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بسم الله الرحمن الرحيم 
قراءنا الاعراء 
لحسة طية 


ان حسين قبولكم للعدد الاول من هذه المحلة اللتجل 
فى رسائل التهانىء والاعجاب وفى المقالات الواردة على 
امكتب من كل صوب الهو تعبير آخر عن التجاوب 
الخاصل بين الرأى العام العربى والمكتب الدائم بشأن 
النهج الذى يسير عليه فى القيام بمهمة تنسيق أعمال 
النعريب 58 


وفى هذا التحاوب الذى ما فتئنا نلمسه منذ ظهور 
أول أعمال المكتب ‏ تأييد على الاخص تلجهود المتواصلة 
الهادفة الى فسح المجال أمام التعريب عملا بتوصيات 
مو تمر الععرتب المنعقد بالرباطا فى سسنة 1961 ومؤثمر 
الجرائر ومؤت#مر وزراء النربية العرب سغداد حتى 
تخرج هله القضية من حيزاتها الضيقة" المتفرقة الى 
الرحاب الواسعة على الصعيد القومى العسربي حيث 
تتحد مظاهرها وتأتنلف عناصرها وتنفنذ كلمتها 
و « اللسان العربى » هو فى الحقيقة منبر عام الآراء 
رجال اللغة والعلم ومعرض لجهود المجامسع العربية 
ومختلف الهيئات والمجالس التى تعتز بقضية التعريب. 


فترحيبكم بها هو ترحيب بأداة فمالة فى هذا 
السبيل وازر للساعد النافح بها وهو اكرام بعتن به 
المكتب الداثم لتلسيق التعر يب وشك ركم عليه باخلاص 
وبرجو أن تواصلوه بحسن قبولكم لسائر اعداد الجلة 
وتعزيزها بأبحائكم وملاحظاتكم وآرائلكم . 


سمال الله أن بوفقنا واياكم الى ما فيه صلاح لغة 
القرآن وآن يعيننا على. تيسير الاستاب التى تضمن_ لها 
العزة والرفعة والسيادة . 


الدائم ل 
التعريب 


الامين العام للمكتب 
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دين الفصحى والعامية : 
لمحمد داوور 

تأذير الاعاجم ا 
ذفاضل 
7 تأثير العربية فى الاهجة الشلحية ع ين 
المختار الى 359228 
الارقام المفردية أرقام عردية سنت 
أصيلة #العية الهادمى التازى اممناييننا 


9 وي ا 


- 


كان العرب الابولون يتكلمون اللغة العردية بالسليقة 
أى بالمريان والتعود من غير تلقين ولا تعليم كما نتكلد_م 
نحن العامية 'اليوم , فيقيمون بها ألسنتهم وتنشآ عندهم 
ملكة التعبير عن الاغراض المختلفة بكلام عربت مبين 2 
الى أن جاء الاسلام وانتشرت دعوته فى الاقطار , فاختلطوا 
بغيرهم من الامم والشعوب الاعجمية , أى 'التى ليست 
بعر بية فسرت العجمة الى لسانهم وظهر فيهم من يلتوى 
كلامه خيفهم غير ما يقصد كما حكوة عن إبنة أبى الاسود 
الدؤلى التى أرادت ان تنتعجب من شدة الحمر فنقلت 
صيغة التعجب إلى الاستفهام بمجرد !ختلاف نطقهيا فى 
حراكة الدال من الفتح ,الى الضم .فى جملة ما أشد الحر . 
ولا تعنى السليقة 
الاعراب ومراعاة قواعده عند الكلام فحسب 
الشاعر قد قال : 
ولست بنحوى يلوك لسانه ‏ ولكن سليقى اقول فاعرب 
بولكنها تعنىق اضا التصرف. فى وجسوه الكسلام 
بالاشتقاق والتعريب والقياس على هما وضعته العسرب 
وتكلمت به من صيغ وأساليب حتى ما يتعلق منهما 
بالبلاغة ومطايقة الكلام لمقتضى الحال . 


. ومعناها الطبيعة ٠‏ مجحمرد 
. وان كان 


وهذا القدر هو الذى يبمنا فى هذا البحث , فاننا 
لا ندعى أن ملكة الاعراب مما أمكن الاحتفاظ يه أو 
استمرت مراعاته كلا أو بعضا بعد الصدر الاول الذى 
ظهرت فيه العجمة وشاع اللحن واضطر 'العرب الى وضع 
علم النحو للمحافظة على سلامة لغتهم واستقامة السنتهم 


بخلاف الامر الثانى النى نتلمس بقاياه فى لغتنا العامية 
ولهجاتنا المختلفة , ورالذى تسلسل عبر العصور وما 
يزال أثره محسوسا فيما نستحدثه من ألفاظ أ نقيسه 
من عبارات على ما رسخ فى نفوسنا بوانطبع فى أذماننا 
من رصيد لغوى ذى. قواعد وأصول عربية لا جدال فيها 
ترجم نارة الى +#صل الوضع وأخرى الى قاعدة الاشتقاق 
والتعريب ومأ كان من ذلك يسبيل . 

غهذه اثارة من السسليقة العربية لا تزال عند العرب 
المحدثين يتوارثونها خلفا عن سلف وجيلا عن جيل 
يتصرفون بها فى لغتهم فيمدونها بما تحتاج اليه مسن 
كلمات معبرة وأسماء لمسميات جديدة فى داثرة معر فتهم 
الضيقة بوعلى صعيد مدركاتهم الحسية برالمعنوية المحدود. 
ولذلك. نرى أن اللغة العامية ما فتثت نمو واتنزدمر الى 
جانب اللغة الفصحى , وانها لم تقفا قط عاجزة عن 
تسمية الادوات الجديدة ووضع المصطلحات الضرورية 
لمستحدثات الحضارة . فى حين كانت الفصحى منكميشة 
بانكماش المسؤولين عنها ومنزوية عن مجابهة الحيساة 
المتحددة بما يلزسها من أوضاع ومصطلحات عديدة فى 
غير ما علم وفن . 
وبالضرورة لم يكن عمل السليقة يتجاوز الحدود 
المرسومة للاجيال المتلاحقة 'التى انحصرت معارفها فى 
المظامر الحضارية والوسائل المهنية عما قضت عليهم 2 
الحاجة الملحة باصطناعه ومزاولته ,2 كما انه لم يكن 
مصييا دائما ولا موافقا للقراعد والقياس . وعلة ذلك 
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ظامرة . فان الحس اللفوى عند العامة لم يكن من القوة 
بحيث يتجنب الخطأ ويحتمى من الزلل , وقد اصطلحت 
عليه العوامل المختلفة من غلبة «العجمة وهبوط المستوى 
الثقافى و١نتشار‏ الامية وسوى ذلك , فلا ينتظر أن 
يكون ١قوى‏ مما حمو عليه . والسليقة مهما قويت وسلمت 
من العلل فلا بد لها من شنوذ وتعشر ء فان العرب 
العرباء أنفسهم قد خالفوا القياس وارتكبو! الشسذوذ , 
وهم .وضعة اللغة .وممهدوا سبيلها للناس ,. قكيسف 
بالعامة بعد عصور واجيال من تراجم اللغة ونضوب 


ولكن ان اخطأ العرب الاولون أو خالفوا القياسس فى 
كلمات معدودة , فان العرب المحدثين بالعكس من ذلك 
قد أخطأوا كثير!ا ولم .يصيبوا الا قليلا . ونحن هنا فسى 
هذه الكلمة سنوجه عنايتنا الى ها أصابوا فيه وأتوا به 
مطابقا للاصول من غير أن يكون مرجعهم فى ذلك نحوا 
ولا صرفا ولا استقراء لقاعدة من قواعد العلم » وانما 
هو بقية من السليقة العربية ونزوع العرق بالقوم الى 
أصلهم الاصيل . كما يحدث أن تظهر بعض العلامات 
فى المواليد الانسانية مما يرجم إلى الخلق او الشسكل 
أو اللون «لذى كان عليه أجدادهم السابقون بعامل 
الوراثة الذى أصبح قانونا علميا مسلما به من الجميع . 


وقضية ذلك أننا نعتبر الكلمة التى من هنا «القبيل 
عربية أصيلة يجب أن تاخذ طريقها الى اللعجم العربى 
من غير نوقف لتوفرعا على المطلوب من موافقة القياس 
اللغوى وجريانها على ألسنة العموم بحكم أن واضعها 
قدر الحاجة الماسة اليها وسمد بها فراغا كان ١‏ لجمير : 
يسعر به . سنا من جهة , ومن جهة أخرى فان ذلك 
يدل على أن السليقة العربية لم تمت . وانها بقليل من 
المعالجة التى لا تعدو تعميم التعليم » وتبسيط قواعد 
والقعالية التى كانت لها 
فى امداد العامة وارفسادها بالاوضاع والمصطلحات 
الضرورية للتعبير صوابا أو خظا , ستتحول الى تطوير 
الغصحى واغنائها بما هن فى بحاجة اليه من ذلك مع 
سلوك نهج الصواب فى الغالب الاعم كما كان عليه 
الحال يوم كانت «لسليقة العربية باتمها لا تشكو ضعفا 
ولا انحلالا , وغنى عن البيان اننسا سنعطى آمثلة ولا 


اللغة » ستنيعث هن جديد .. 


نستقصى , لان غرضنا الاول هو انبات بقاء السليقة 
العربية وعملها ولو فى نطاق محسدود لا الاخصاه 
والاستقراء . ثم اننا قد نضرب المشسل من العامية 
المغربية » وليس مقصودنا تمييزها بشىء بل مجرد 
الكلام عما نعرفه . مع ما فى ذلك من الدلآلة على أن 
السليقة هى عى فى كل مكان حله العرب من مشسرق 
أو مغرب . 

وهذه حى الامثلة نقدمها على حسب ما اتفق من غير 
مراعاة ترتيب ولا ملاحظة تصنيف , حيث إن نتيجة 
البحث تستخلص منها مجتمعة من غير تفريق . 

الفنان 

أطلقه العرب الاولون على الحمار الوحشى لتفننه 
فى العدو , ولكن هذا الاطلاق قد توحش مع حمار 
الوحش فلع يستعيل من عهد الاعشى ومن اليه مسن 
الشعراء المتقدمين . وجاء العرب المحدثون فأطلقوه على 
الشخص الموعوب بهبة فئية من شعر أو تمثيل او 
موسيقى » وسار بهنةا المعنى كل مسار . وقد توقف 
فيه كثير من الباحثين اللغويين أولا لانه لم يرد سن 
العرب الا بالمعنى السابق . ورأينا كثيرا مسن الكتاب 
والادباء المحافظين يتجنبونه فى تعبيرهم , فمنه م 
من بقول فنى ومنهع مسن يقول عفن , ولكن كثرة 
الاستعمال فرضته على الجميع ٠‏ لا سيما وهو مخرج 
على القواعد العربية أصح تخريج فقد جمله المبجم 
الوسيط صيغة مبالغة من الفن , ويمكن أن يكون من 
قبيل النسية كالحداد والبناء والعطار ونحوها . ولا 
يخفى أن وزنه أكثر دورانا على الآلسنة من فنى ومفن , 
فضلا عن تخصيص فنى بالخبير فى صناعة أو علم , 
ولذلك تقبله الجمهور قبولا حسنا ولمع يبخ به بديلا . . 
وقد أحسنت لجنة المعجم الوسيط أيما 'احسان 
بادخاله للمعجم وعدم وضع أية علامة بازائه ميا يدل 
على توليده أو بمديوثه لانه لفظ عربى أصيل ٠‏ 00 

ْ القديس 

عو مما بحث عنه فلم يوجد . والظامر أن نصارى 
العرب هم الذين وضعوه » لانه عندهم بمنزلة الولى عند 
المسلمين . وهو مأخسوذ من القسدسن بمعئى الطهر 
والئزامة ٠.‏ وقد ورد هنا الوزن فى اللغة إسما وصفة 
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للدلالة على الكثرة , فالاسم مثل س«عجير أى دأب وعريس 
لموضع الاسد وبرنيق لضرب من الكيأة : بوفت المعربات 
سجيل ومريخ وقسيس . والصفة مثل الصديميسق 
والسكيت والسرير ومن فيه اكثر من الاسم . وعلى كل 
جال فالقديس لفظة محدثة , وهى لا شك مقيسة عل 
ما ورد من هذا الوزن . وانما يبقى النظلر فى صحة 
هذا القياس . فابن دريد يقول فى لالجمهرة بعد سرده 
لكثير من مثل هذه الالفاظ كما نقل عنه السيوطى قي 
ازمر : «أعلم انه ليس لمولد أن يبنى غعيلا الا ما ينته 
العرب وتكلمت به ,. ولو أجيز ذلك لقلب اكثر الكلام 
فلا تلتفت الى ها جاء على فعيل مما لم تسيعه الا أن 
يجىء فيه شعر فصيحء . ولكن المجمع الموقر ها أظنه 
يمانم فى جواز القياس على هنا الوزن , وقد أثبتت 


لجنة الممجم الوسيط كلمة القديس فى المعجم سون 
علامة مطلقا . 


| مزيبان 
صيغة مبالغة من الزين مثل مفضال ومعطاء ومنحار. 
وهو يكثر فئى لسان أهل المغرب بمعنى حسين وجيد . 
ونرى كثير!ا من اخواننا المشسارقة يستغربة لاولك مسسا 
يسيعه وهو كما رأينا لا غرابة فيه » واشتقاقه صحيح . 
وقد دخل الى اللغة الاسبانية بحكم المخالطة . فكثيرا ما 
نسمعه من الاسبانيين الذين قطنوا المغرب وهم ينطقونه 
بنبرتهم (مسيانى) والغرض من اثباته هنا هو التنبيه 
على عمل السليقة , اذ كان هذا اللفظ من كلام العامة . 
وما زلت أذكر أحد رفخقاء الطلب (2) , بوكان يتعساطى 
الادب » حين نظسم قصيدة فى مدح بعض الرؤساء 
وتوقف فى قافية بيت من ابياتها فقال لى ما خولك فى 
كلمة شبيهة بالاسبانية وهى مزيان ؟ والبيت هو هنا : 
واجعل قبولك مهرها وكفاءها 
ان القبول هن الرضى مزيان 
فضحكت وضحك ثم عدل الى قوله : 
ان القبول على الرضى علوان 
ولم نكن حينئذ بمثابة من ينظر فى وجه اشتقساق 
الكلمة وماخذها ٠‏ 


(3) هو الاديب المرحوم محمد بودقة 


الكسكساس 


تقف السليقة عند العرب المحدثين على العمل فى 
دائرة القوإعد والقياس على المأثور من كلام العرب 
الاولين . بل تخطت بالحدود وارتجلت كما كان مؤلاء 
برتجلون خن الزمن القديم.. ومن ذلك هذا الوزن فى 
الآلة . فكما أن القدماء وضعوا أسبماء للآلة على غغضير 
الاوزان المعروغة كسيف بوقلم وسكين , كدذلك وضسم 
المتأخرون اسم الكسكاس للآلة التى يطبسخ فيها 
الكسكس وليس لها عندنا اسم غيره ٠‏ 


انهم عرب المغرب , .ومم الذين يعتنون بما لا يعتنى 
غيرهم بهذا اللون من الطعام . وعنهم عرفه الئاس . 
وبما أن طريقة طيخه خاصة ٠‏ لانها فى الحقيقة تبخير 
لا طبخ . فانها تحتاج الى هذه الآلة الخاصبة وهى آنية 
تشبه المصفاة ذات ثقوب فئ قعرها فتوضع على طنجرة 
غليانة وبداخلها الكسكس الذى يتيخر بفعل غليان 
الطنجرة ويكون ذلك هو طبخه . 

لا شك أنهم رأوا البربر يفعلرن ذلك : وسمعوهم 
يسمون هذه الآلة تسكسوت فعدلوا عن هنا الاسم 
الذى يحمل طابم اليربرية وقالوةا الكسكاس الذى هو 
من الاوزان العربية المألوفة . وقد قال علماوؤنا من قبل 
بهنا الوزن البركار تعرييا لآلة بالرسم اللعرربوفة , كما 
وجد له نظير جديد فى الآلات الحديثئة وهو التلفاز 
(ويخلق ما لا تعلمون) . 


اللسرار 

لما يسمى بالفر نسمية مموءوو6 برعناك كلمة أخرى 
تدل عليه وهمى الشلال , بوكلتاهما من عمل السليقفة 
المحدثنة ونظن أن الثرار . وانث لم تشتهسر , أوضح دلالة 
وأصح مأخنة فانها من ثر الماء ثرا وثرورا غزر بوكثر , 
وأما الشلال فهى من شلت العسين الدمع أرسلتهة . 
بوالمراد ليس المفاضلة بين الكلمتين 2 ولكن الاشارة الى 
أن السليقة حيتما تلح عليها الحاجة الى التعبين فانها 
تنطلق هنا وهناك . وتنطق بالكلمة المطلوبة . ومن نسم 
يأتى الترادف فى اللفة , فان الجماعات البشرية 


م 


5 فى الارض . ولو كانت من جنس واحد : 
لا ينتظر بعضها بعضا لسد مفاقره وكفاية حاجه . 

والامئلة من هذا القبيل كثيرة بولكنا لا نحرص على 
الانحصاء كما قلنا سابقا وانما نقرر بقاء السليق_ة 
وعملها . 00 , 


الشسارة 


والطيارة مثال لما توفقت فيه السليقة إكثر ه_ن 
توفق الخبرة . فان الاقلام المثقفة جرت على استعمال 
الطائرة ولا يكاد أحد يكتب الطيارة ٠.‏ وشركات الطيران 
والصحفت فى ااعلاناتها والاحصائيات الرسميه انما تعبر 
بالطائرات . وذلك وإن يكن صحيهحا الااان إحدا 
لا ييترى فى أن الطيارة التى تجرى على ألسنة الجماهير 
أقوى دلالة وأكثر تعبير! . فانها ندل على الكثرة والمبالغة 
بصيغتها فى حين أن الطائرة انمأ تدل على هجرد الوصف . 
وما أشبهها بالسيارة التى لم يقل فيها أحد السائرة 
ولو قالها لما سارت », فهل الفرق بين السير والطيران 
فى الاعتياد والغرابة هو الذى جعل الادباء يقبلون فى 
الطائرة الوصف المجرد ولا يقبلون فى السيارة الا صفة 
المبالفة ؟ 

وايا ما كان الامر فقد غلبت السليقة هنا الخبرة . 
ودل ذلك على وجودها وعلى قوتها الكامنة فى النفوس 
التي لا تحتاج الا الى قليل من العناية لتنقلب حسا 
لغويا فعالا . 

.وما احرلانا أن نعامل هده الكلمة .وما كان على غرارها 
بما يعامل به السماع من التقديم على القيامح . لا سيما 
وهى على ما بينا أكتسسر مطابقة لاعتبارات أ<ح_وال 
الاشتقاق ومقتضياته . 

ألفساظ للحياة العامة 

الميرزانيسة . الاقتصاد . الجريدة » قلم التحرير , 
الجمعية . الادارة » المسرح , التمثيليية , المقهى . 
«الملعب , العمارة , الشقة , الكشافة , الجوالة - طابع 
البريد , الخريطة الجغرافية » الاستيناف . المحامى , 
الكلية , الجامعة , المتحف 2 مده وغيرها مما يعد 
بالمئات من الفاظ الحياة العامة , كلها من عمل السليقة 
عند 'العرب المحدثين , وهى ما بين موضوع ابتداء للمعني 


الذى يدل عليه باشتقاق أو نسبة أو غير ذلك . وها 
كان لفظا معلوما يدل على معنى عام فأضرب الدلالة على 
المعنى الجديد وحمل عليها حملا وسار على ألسئة العموم 
واستعمله الكتاب والشعراء والمؤلفون وأصبح من صميم 
متن اللغة الذى لا غنى عنه الإلجد . وهما لا شك فيه آن 
هذه الالفاظ قد اشترك فى وضعها أشخاص يأعيانهم 
من صحفيين وتراجمة وعلماء .وهيئات لغوية مخصوصة. 
ولكن الكثرة الكاثرة منها انما مذب_ه الذوق اتعام 
والاستعمال الواسع النطاق بحيث ها استقر فى وضع 
القبول حتى جاز امتحانا عسير! وخلف وراءه الكثير مما 
لم يحصل على اجازة ألجمامير له وهذا هو عمل السليقة. 
وهكذا كان الواضع العسربى الاول يعمل ثم يتلقسى 
الجمهور عمله بالقبول او الرفض . 


مصادر شتى 


وضعت هصادر عديدة منذ فحر النهضة العر بية 2 
منها ما كان على طريقة المصدر الصناعى للدلالة على نظرية 
أو مذهب أو جرد التقوية كالفوض وية والاشتراكية 
والوصولية «الانتهازية والفعالية والحساسية ؛ ومنها 
ما كان إشتقاقا من الاسم الجامد قبل ان يفكر أحصد 
من المجمعيين فى ضرورة هذا الاشتقاق بل قبل أن يكون 
مناك اى «هجمع عربى . فقد كثر الكلام عن تتري_ك 
العناصر الذى كان يراد به ادماج الاقوام المتساكنين فى 
البلاد العثمانية ومنهم العرب فى العنصر التركى وذلك 
فى مطلع القرن الحالى , ثم قيل على هذا النمط تمصير 
الادب فى همصر وسردنة الادارة فى السودان , ومغربة 
القضاء فى المغرب . وقيل ايضا التأقلم والتط سور 
والاستغراب والاستشراق 2 وهدةه المصادر الاخيرة 
وضعت لها كذلك أفعال . وبعض هذه الاوضاع ما زال 
لم يخضع للبحث المجمعى ولا وضع تحت انظار حراس 
اللغة «الخالدين , مما يؤيد رأينا فى السليقة وعملها 
الذى لم ينقطع قط وربما سبق عمسل الخبرة ورب 


#فعال من الاسم الجامد 


قالوا تأقلم وتطور واستغرب واستشرق من الاقليم 
والطور والغرب والشرق بلمعانى المعروفة . بوقالوا حج 


وزار وخلل وقدس بمعنى زار الخليل والقدس بعد ما 
حج الى مكة المكرمة وزار المدينة المنورة , وكانهم لمسا 
قالوا حج وزار وحذفوا المفعول للعلم به هنا لان المج 
لا يكون الا لمكة المكرمة والزيارة لا تكون الا للمدينة . 
شعروا بالحاجة الى ما يؤدى الراد من زيارة الخليل 
والقدسس فأشتةرة الفعلين المذكورين من اسمى دين 
المكانين لما فى ذلك هن الاختصار وعدم 'اعادة فعلل 


زكر والاتيان بالخليل والقدسن بعده » زهذ! من المقاصد 
البلاغية . ويقولون فى أحد الامتال المغربية : اذ! خلجحت 


عسلت يعنون أن الارض اذا صارت خلجانا من كثسرة 
المطر أنبتت العسلوج بكثرة , والمراد بالعسلوج نا 
الكلأ , والمثل من اقوال الفلاحن 5 فاستحدثورا فعسلا 
من الخليج وآخر من العسدةوج . وأغرب هن ذلكك: أنهم 
أخنوا فعلا من السفط وضمنوه معنى الارسال فقالوا 
سقطت له رو سقط لى اى آأر سلت له الشمىء أو ارسله 
آلى » ولا شك أنهم كانو! يقولونه فى الاول على الشسىء 
المرسل فى سفط كالسلعة التى تستوجب الحفظ سم 
توسعوا فيه بعد فأطلقوه علٍ لي الارسال مطلقا . وانمسا 
بيت عل ملم الكلئة برينيا القرا ب توجيهها . و 
ترينا ال اق كيد #تطيرق «الستلقة عدص الضوت 


المحدثين ٠.‏ 
وقالوا معنى على وهو يمعنى من المعنى اذا عرض له 
فى الكلام . وقالوا تلب الطبيخ وهو ملبت اذ؛ خثر من 


اللبأ الذى هو اول اللبن ويكون خائرا , وقالوا قيسر 
الشىء اذا أتلفه أو غاب عليه كانه أدخله القبر وفى 
القرآن الكريع ثم أماته فأقيره , ولكن هذه حقيقة وتلك 
مجاز . وقالوا البوجادى أخذا من مركب وهو آبو جاد 
الذى تنسب اليه دروف الهجحاء المستعملة فى حساب 
الجمل وأرادرا به المبتدىء القليل العلم كانه لا يزال 
فى مريحلة التعليم الاولى . وقالوا التصبين من الصابون 
وصبن ثيابه وهو صبان وآأخيرا أطلقوا على محل الته 
مصبنة , وهذا الباب طويل جدا فلتكتف منه بهذا 
القدر . وعلى كل حال فان السليقة لم تتوقف فيه توقف 
الخيرة وان كانت هى مثلما تسترط الخبرة لم تستعمله 
الا بمقدار . 


الابدال والاتباع 


كما أبدلت العرب قديما بعض الحروف من بعض 
فان العرب المحدثين فعلوا ذلك ايضا يسليقتهم فقالوا 
فلطة فى فلتة وغلبت على لسان عسرب المغرب بمعذي 
الخطأ الشنيع 2 وبعضهم يظن انها مأخوذة عن الاسبان 
وليس كذلك فان ابدال إلطاء من التا. معروف فى اللغة 
العربية حتى أن العرب تقول فى المعنى الذى نحن 
بصدده غلط وغلت . وقالو! وذن فى أذن والهمزة اذا 
كانت فى الصدر وهصى مكسورة أو مضمومة تبدل وازا . 
وقالوا الكحط فى القحط بل انهم لا ينطقونه الا 
بالكاف وهو وارد . والاتباع من سنن. العرب فى كلامها 
يجعلو نه تأكيدا واتباعا . ومنه عند العرب المحدئسين 
قولهم جاء قبل الحين والصالحين زاوجوا بين الكلمتين 
ولاحظورا فى 'الثانية من غير شك ان الصالحين من أهمل 
الزمن السابق فمن يجىء قبلهم يكون مجيئه قبل حينه . 
ومنه قولهم الجوع والنوع والبكا بلا دموع الكلمتان 
اللتان وقع فيهما الاتباع هما من قول العرب جانسمع 
نائع . ومنه قولهم السخط والنخط . النخط : المخاط 
الذى يسيل من الانف وهو ما يتسخط . ومنه قولهم 
الوسخ والمسخ والمناسية المعنوية بينهما ظامرة , أما 
فى اللفظ فان الروى واحد واذئ! سكبن السين معن 
الوسخ كما ينطقون به يكون الوزن أيضا وابحدا . ومنه 
قولهم غخى الفعل خلط بوجلط والتجليط بهذا المعنى .غير 
معروف ولكنه شاع الآن مكلك من مادته الحلطة 
الدموية فلعل له أصلا بقى محفوظا فى الالسنة ولسم 
تثبته المعاجم ٠‏ والامر هنا على كل حال اثباع فسلا 
يشترط فيه أن يدل على نمام معنى الكلمة الاو 

أمثلة أخسرى 

ومن بقايا السليقه قولهم فى تصغير السوق والدار 
والقدر' والاذن والعين والشمس وغيرها سويقة ودويرة 
وقديرة ووذينة وعوينة وشميسة على القاعدة المقسررة 
من الحاق التاء بالثلانى المؤنث عند التصغير ٠+‏ وابدالهم 
الواو من الياء فى تصغير العين لعله لكراهتهم الجمسع 
بين ياءين متتاليتين . واذا كنا نحن ما زلنا نتردد فى 
استعمال كلمة تقييم لمحا لاصلها الواوى قانهم بعكس 
ذلك يتصرفون تملى عليهم الحاجة والحسن اللغرى 


هسه 9 سه 


السليم ٠.‏ وأمثلة هذا الياب كثيرة . وانما ذكر نا. منها م 
يلفت اليه النظر 5 


تكتة بلاغية 


قد يكون فى استعمال ضمير الجماعة للمتكلم المفرد 


ما يسعز بالتواضع خلاف المعهود من أنه يكون لتعظيم . 


النفس . وذلك كما فى قول القائل هثلا : ونحن لا نرى 
هذا الرأى , ألا ترى ها فى قوله لو أفرد : وانا لا ارى 
هذا الرأى من الدعوى التى هى سبيل التعاظم ؟ . 
وهنا ما جرت عليه إساليب العرب المحدثين فيقولون 
مثلا تجيء عندنا ونزورك فتكون مقبولة أكثر هن تجيء 
عندى وأزورك كأنهع يستشعرون أن المتكلم لما اعتضد 
بغيره برىء من الانانية وأن توجيه الدعوة الى المخاطب 
باسم جماعة أبلغ فى الامتمام به . ومكذا ينعكس بهذه 
الملاحظة ما قرر من أن المعظم نفسه هو الذى يستعمل 
ضمير الجماعة المتكلمين . وهى نكتة بلاغية نأخذها من 
تتبع الاساليب الكلامية عند العرب المحدثين ونستدل 
بها على أثارة من سليقة عربية مصقسولة لا تزال تبدع 
وانجيد . على أننا اذا أمعنا النظر فى أساليب الكملام 
الفصيح وتنوعها سواء فى الكتابة او الخطابة نجد أن 
هذا المعنى ملحوظ عند البلغاء . فكثيرا ما نجدصمسسم 
يعبرون تارة بضمير الاغراد وثارة بضمير الجمع كمايقتضيه 
موضع التعبير فئ الجملة من الانيان بهذأ الضمير أو 
ذاك » ولكن لع يقع النص صراحة على هنآ القدر, بل 
ترك لادراك النوق السليم . 


ومن المعلوم اننا اليوم كثيرا ما نستعمل ضميسر 
الجمع فى الخطاب تمظيما للمخاطب وهو أدب جديد 


ب 10 


دخل على لغة الحوار ولم يكن العرب يستعملونه قبل الا 
قليلا حتى انه لم يجىء فى القرآن الا مرة واحدة وذلك 
فى قوله تعالى (حتى اذا جساء اندم الموت قال ري 
ارجعون) ومع ملاجظة هذا الادب فان النكتة التى نبهنا 
عليها لع تضعف بل بقيت مرعيةفيه فيقال تجيئون 
عندنا و نزو ركم 0 يكون فى ذلك تعاظم من المركلم 


ابل تعظيم للمحًا 


هذا عمل السليقة وأثرها فى لسائنا العربى المبين 
حتي بعد أن ضعفت الملكات وسادت العجمة . واذا كنا 
قد جلينا بعض مظاهر الحس اللغوى أو عا بقى مسن 
السليقة عند العرب المحدثين . فى هذه الكلمة المختصرة 
فاننا تشعر أن الموضوع قابل للتوسع : وان التوفر ٠‏ 
على استيعابه يفضى الى نتائج مهمة فيما نرمى اليه من 
اعادة الاعتبار الى بعض الكلمات التى كانت من وضع 
العامة لا سيما ما وافق القياس منها فنفسح لها الطرين 
الى معاجمنا ونضع بذلك حدا لهذه الجفوة الحاصلة 
بين العامية والفصحنى » تحسينا للظن بمسنا السعب 
العربى النبيل الذى ما زال يحتفظ بكثير من خصائص 
أجداده الكرام وما لغته العامية هذه الا بنت 

يجب تعهدما بالتهذيب والتنقيح لتقرب من مستوى 
الفصاحة وتلحق بنسب أمها الرعوم . ونحن مهما وثقنا 
به واعتمدنا على عروبته فى الاخذ بما صح من كلامه 
فانما نرجع اليه حيويته ونقوى معنويته ونجعله ينطلق 
الى الغايات البعيدة فى أعمال البعث والتجديد فى هذا 
الميدان وخ جميع ميادين الحياة الاخرى . وما ذلك 
على همته العالية بعزيز . 


عم 


لدكسورأعا موف 


لست أريد أن أناقش 


من جهل العرب للنثر الفنى حتى ظهر عبد الحميد 
أن فثر عبد الحميد وابن المقفع كان أول نثر فنى نشعر فى قر 
وساتابع فى هذه المتاقشة النثر الفنى بقسميه : خطابة وكتابة منذ الجاهلية الى عصر عبد الحميد وابن 


في أدينا العربي » وفي تاريخنا الاسلامي 2 وفي 
ثقافتنا وحضارتنا وتراثنا بعامة » في مذا كله قضايا 

ما زال كثير منها يعوزه البحث والسقيم والتصفية 
والجلاء . 


ومن هذه القضايا نشأة النثر الفني . 

فقد رأى بعض المستشرقين أن العرب لم يعرفوا 
الثثر الفني معرفة ذاتية » بل نقلوا طرائقه عن الفرس 
واليونان . 

ومن هؤلاء المسيو مرسيه » أذ رأى أن أول كاتب في 
اللغة العربية هو ابن المقفع الفارسي الاصل 2 وذهب 


الى أن العرب لم يكونوا يعرفون من النثر غير الخطب 


وأسجاع الكهان والامثال - 


زعا هنا انهم ددرا مميسيوق اهيا اليه بداتية .+ 
ومي لا تقتضي نثرا فنيا » لان التثر الفني لغة العقل 
والثقافة , وانما يلائم هذه الحياة الشعر , لانه لغة 
العاطفة والخيال ٠‏ 


جامعة القاهمرة 


قضية الشعر والنثر وأيهما آأسدق > بل أريد أن أناقش مأ ذهب أليه المسيو مرسيه 
وابنالمقفع » » وأن اناقش ما ذهب اليه الدكتور طه حسين من 


قراءته بمتعة . 


ثم تايعه الدكتور طه حسين » فذهب الى أن الشعر 
سبق النثر الفنى » ورأى أن مطلع القرن الثانى الهجرى 
هو الذي شهد ظهور الحياة العقلية » وهو الذي شهد 
نشأة النثئر ألفني 2 وفي رأيه أن آأول من أحدث في 
نفوسنا لذة الكتابة ألفنية هو عبد الحميد بن يحيى وعبد 
الله بن المقفع » وان كان قد عاد فاكد أصالة النثر الفتي 
عند العرب ٠‏ وأنهم لم يستعيروه من غيرهم . 

ولست أريد أن أناقش قضية الشعر والنثر وأيهما 
أسيق ٠‏ بل أريد أن أناقش ما ذهب اليه المسيو مرسيه 
من جهل العرب للتثر الفني حتى ظهر عبد الحميد وابن 
المقفخ , وأن أناقشن ما ذهب اليه الدكتور طه حسين من 
أن نثر عبد لاحميد وابن المقفع كان أول نثر فنى نشعر 
فى قراءته يمتعة : 

وساتابع في هذه المناقشة النثر الفني بقسميه : 
خطابة أوكتابة منذ الجاهلية الى عصر عبد الحميد 


ع لهانم 


700 العرب قوم فووا ا 


- 11 هه 


وبدان ٠»‏ وأنهم كانوا كلفين بروعة التعيير » وجمال 
التحبير 2 ورشاقة الاداء , والتحرر من زلل الكلام 


وركاكة المقال . 
ولقد وصفهم القرآن الكريم بذلك فى قوله تعالى : 
« ولتعرفنهم في لحن القول » وفي قوله : « ومن الثادى 


من يعجبك قوله في الحياة الدنيا » ويشهد الله على ما . 


في قلبه وهو ألد الخصام » . كش 
بد ينكلم مادحا ثم قادحا ٠‏ ومعللا لمدحه وقدحه : «ان من 
ألييان لسحرا ١ن‏ . ْ 

ولهذا كانت معجزة النبي من جنس ما تميزوا به , 
وهى بلاغة المنطق , وروعة التعيير 0 وساحر البيان 1 

2ت 

نعم كان القرآن الكريم مو المعجزة انعظمى في 
آنبيان العربى » شدة العرب بافتنانه » فتطامئوا لبلاغته, 
سواء في ذلك من شرح ألله صدورهم للاسلام » وهن 
أصروآأ على الكؤر والعناد ٠.‏ 

أما الذين اسلموا فقد آمنوا بان القرآن منزل على 
التدى .من “تق الله . 
صتع النبي 0 وزعموا أنه أوتى مقدرة خارقة 0 ذاتهموه 

واذا كان القران ذروة إلبسيان المربي » ونزل بلسان 
عربي كما يصفه الله تعالى , فانه من الطبيعي أن يكون 
العرب قبيل الاسلام قد مارسوا الثشر الفنى ممارسة 
أعدتهم لان يخاطبوا بالقرآن , فان الله تعالى يقول 
« وما أرسلنا من رسول الا بلسان قومه ليبين لهم ل 8 

ثم أن الله تعالى تحداهم في عبارات قارعه محرجة 
أن ياتوا بسورة من مثله فعجزوا , ولو لم يكن القرآن 
من جنس بيائهم الذي عرفوه وألفوه وتباهوا به ما 
تحداهم مذا التحدي 3 وما سجل عليهم عجزهم بعد 
طول الامهال ٠‏ قال تعالى : ٠‏ قل لئن اجتمعت الانس 
والجن على أن يأتوا يمثل هذا القرآن لا يأتون يمثله , 
ولو ,كان ندضهم البعمن بير( 


2 


. ولكننا ما زلنا فى حاجة الى نصوص نطمئن اليها فى 
التدليل على معرفة العغرب للنثر الفني قبل الاسلام , لان 
الشك يخامر ما روى عنهم من خطب ووصايا ورسائل , 
وان كان فقدان هذه النصوص ألتى نطمئن الى صحتها 
لا ينهض دليلا على جهالتهم بالنثر الفنى ٠*٠‏ 

ومعلوم أن للعرب في جامليتهم امثالا كثيرة » سلم 
بيعضها من النسيان والاأغفال 2 ويقي الى أن دون , 
وَرنما كان أقدم مصدر لهذه الامثال المدوئة نعرفه اليوم 
هو كتاب المفضل الضبي المتوفى سئة 3578 م. 

ولسننا نرتاب في نسبة هذه الامثال الى العصر 
الجاملي كما نرتاب في الخطب والوصايا ٠‏ لان في 
طبيعة الامثال ها يكفل يقاءما زمنا طويلا » فعباراتها 
قصار يسهل حفظها ويقاؤها وتداولها » والناس كلفون 
بترديدها والاستشهاد بها » لانها تمثل تجارب سأبقيهم 
وآراءمم واحكامهم ولانها مرتبطة باحداث سابقة كثير! 
ما يشاهدون نظائر لها » فسرعان ما يستحضرؤن 
التعبير السابق » ويرددونه في الحدث الحاضر . ثم 
انها تصور ألوانا من أخلاق البشر وطباعهم كانت صادقة 
فى تصويرها حينما قيلت ٠‏ ولا تزال صادقة فى تصويرها 
حينما يتمثل بها مرددوها . 


ولكن ما علاقة الامثال الجاملية بالنثر الفني ؟ . 

في كثير من هذه الامثال صفات ترتفع بها عن اللغة 
المالوفة في الحياة المعتادة الى لغة فيها براعة وافتنان. 

5 فهي مرسلة في تعبير مختار المفردات » محكم 
الصياغة » فيه أحيانا عناية بالجرس والتوازن والايقاع , 
ولهذا نجد فيها سجعا وتماثلا في عدد الكلمات. » مثل : 
ه ادرعوا الليل » فانه 'خفى للويل » ومثل : «اليوم خمر 
وغمدا أمر » ومثل : ه رب عجلة تهب ريثا » ورب فروقة 
يدعى ليشا » ورب غيث لم يكن غيدًا » ومثل : ه ان 
البغاث بأرضنا يستنسر » ومثل : «تجوع الحرة ولاتأكل 
بثدييها» ومثل : «١‏ عند الصياح يحمد القوم السرى » . 

2 -ه وهي أحيانا تعتمد على منجاز أو كناية أو دشييه 
أو استعارة » لتوحى بالمعتى المراد في ثوب من الخيال , 


اغا 


5 رجا كرجه سسعيييي ع ١‏ فد اش ا با لب 0 مسحي 


0 
جر عام + 


كقولهم : ه كل مجر في الخلا يسر » لان الذي يجرى 
خرسه وحيدا في الخلا ينخدع يسرعته » فاذا سابق به 
غميره تبين له بطؤه وضعفه » ويضرب هذا المثل في 
وصف المغرور يما يتؤهمم فى نفسه من ميزات 
رموافب از هما منتلك عن افيا يظن أثة. جنوه الاك 
يا كفن أن يفبيق ها عتده نط عكة الناسن > 

وكقولهم في من يتنصل من خلق فيه أومن وصف ثابت 
له » فيدعى انه طاريء عليه » كان يكون جبانا فيزعم 
أنه لم يجبن إلا لمرض.نزل به » أو يكون حقير النشاة 
فيدعى أن الدمر مو الني أفقده مجده : « قبل النفاس 
كنت مصفرة » لان المراة التي كانت قبل الحمل مهزولة 
شناعنة تزعم :بعد الوضع" آن تكولا وعنيوينها اث من 
آثار النفاس . 

وكقولهم في وصف من أرتكب عملا قيبيحا يستحيى 
منه » ويريد أن يستخفى من الناس : ه جاء كخاصى 
العير * » لان خصاء العير عمل قبيح شاذ ان صح أن 
يحدث فانه لا يقوم به الا الحقير . 

داوق رتس الفقدال على المستقيمية :أذ يقنفن 
صفات المقلاء على غير العقلاء » من شعور وادراك وفهم 
وتعقل ورزانة وتهور ٠‏ كقولهم في من يكتم السر : « أكام 
من الارض » كأن الارض انسان يسمع سرا ويكتمه . 

وكقولهم فى وصف البخيل : «أبخل من كلبء كأن 
الكلب انسان يفهم ويحرص ويدخر ويمنع ويفعل كل 
ذلك عن روية وتدبن . 

وكقولهم فى وصف الاحمق : «احمق من رجلة 
لانها تنيت في مجاري السيل فيقتلعها » كانها صاحية 
رأي وارادة.واختيار » وهي ألتي اختارت لنفسها مذا 
المكان لتنبث فيه . 

5-0-0 

كاذا ما انتقلنا: الن» الخطابة ا وهنا النوب يحتفون 
بها منذ العصر الجاملي ويفتخرون باجادتها » ويمدحون 
بالبراعة ذيها , كقول لبيد مفتخرا : 
ببيان ولسان وجدل 

وقول قيس بن عاصم المنقري في وصف قومه : 
خطباء حين يقوم قائلهم 


ومقام ضيق فرجته 


مصاقعم لسن 


أن قاتليه حرموا الناس كرمه العظيم ومنطقه الجميل 
الاخاذ الني يشبه الثوب الموشى. باليمن : 
ومنطقا مثل وشى اليمئنة 'الحدره 

لكتهم لم يكونوا يعدون خطيهم مكتوبة , لان الكتاية 
كانت نادرة 0 وأنما كانوا يغكرون في مقالهم « ويحدرونه 
ويزينونه » تم يسترسلون » يقول الجاحظ : ه كان 
بحسن عادة الله عندهم فيه « وكانوا مضع ذلك اذا 
احتاجوا إلى الراي في تعاظم التدبير ومهسمات الامور 
ذللوه في صدورهم 3 وديدوه على أنفسهم ٠‏ فاذا كومه 
الثقاف أبرزوه محككا منقحا ومصفي منالادناس مهذدا» 

وهكن هذا انيد كانوا يعسو جتان ان الاعداد 

ثم جاء الاسلام فازدادت الخطاية رفعة وقوة 2 وكدرت 
الخطب المعدة إلتي نتبين من قراءتها مظامر التأنق 
والتجويد والترتيب « سواء أكان الاعداد مكتويا أم غور 
مكتوب ٠‏ يدل على هذا أن عمر بن الخطاب قال :انه كان 
فن .موع الشقيفة قد زوين اعد وحن حا كلاما ليقولده , 
ولكن أبابكر استمهله وتكلم » فلم يدع شيئا مما كان 
عمر يريد أن يقول . 

وروى أن عثمان بن عفان صعد المنبر » فارتج عليه , 
فقال : » ان أبا بكر وعمر كانا يعدان لهذا المقام 1< 0 
وستاتيكم الخطب على وجهها أن ششداء الله » . 

وهذا النص صريح في أن أبا بكر وعمر كانا دعدان 
خطبهما » 'و يعض خطبهما وفى أن عثمان قد فوجيىء 
وهو غير مستعد » فوعدهم بأنه سيعد خطبه »2 لتجيء 
على النسق الذي يرضاه ويرضونة . 

وروى أن الخوارج طلبوا من عبد الله ين ومب 
الراأسبي ‏ حينما ولوه رياستهم ‏ أن يخطب فيهم , 
فقال «وما أنا والراي الفطين ٠‏ والكلام القضيب» . 


واشتهر واصل بن عطاء يانه كان يجتنب الراء في 


13 هه 


خطيه , ويتمهل في اعدادها ٠.‏ 

على أن طابع الاعداد والتائق يتضح في كثير من 
خطب العصر إلاموى . كخطية زياد بالبصصمرة وخطبتى 
الحجاج بالكوفة والبصرة ٠‏ وخطبة عبد املك يعد مقتل 
مصعب بن الزبير » وخطية أبي حمزة الشاري بالمديتة » 
لان هذه الخطب ونظائرها موحدة الموضوع مرتية 
الافكار 0 بارعة التعيين متزنة الحمل , محلاة يسجعات 
لطيفة الوقع معتمدة على ألوان من الخيال . 

وهي بهذا كله قد استكملت خصائص النثر الفني 
التي قيل انها جدت فيما يعد على قلم عبد الحميد 
وابن المققفع . 

5 م 

لم تكن الكتابة في زمن النبى صلى الله عليه وسلم 
١‏ بحاجة الى تتميى واحتفال خاص ٠‏ لان الغاية منها 
مقصورة على تبليغ الفكرة من أقرب طريق . 
الاحتفال والتحبير » كرسالته الى أبى موسى الاشعرى 
في القضاء » ثم اتضح التنميق اكثر في الرسائل 
المتبادلة بين علي ومعاوية وبين معاوية وزياد ٠.‏ 
الرسائل » ثم عربت دواوين الخراج في عهد عبد الملك » 
فصارت العربية لغة الدواوين كلها » وكان يتولاها عغرب 


حذقوا العربية كسالم مولى هشام بن عبد الملك » وعبد 


ولاشك أنه كان لهؤلاء الكتاب من عرب ومستعريين 
فضل عظيم في النهوض بالكتابة ألفنية » لانهم منقطعون 
لهاء ولان بقاءعمم في الدواوين موصول بمهارتهم 
وتجويدهم + ب 6 

ولكن ليس معنى هذا أن النثر الفني لم يعرف الا في 
رسائل عبد الحميد لان كثيرا ممن كانوا يملون الرسائل 
أو يكتبونها يتخيرون التعبير ويتمقونه » فجاءت رسائلهم 
بليغة الصياغة طريفة الخيال ٠‏ كقول معاوية لزياد : 
«أما بعد فأنك عبد قد كفرت النعمة » واستدعيت الثقمة , 


ولقد كان الشكر اولى بك من الكفر » وان الشجرة لتضرب 
بعرقها وتتفرع من أصلها . 

لا أم لك ء بل لا أيادك , قد هلكت و١‏ ملكت »2 وظننت 
ما كل ذي لب يصيب رايه ٠‏ ولا كل ذي رأي ينصح في 
مشورته » أمس عبد واليوم أمير , خطة ما ارتقاها مثلك 
يأ أبن سمية » . 

وكقول زياد في رده على معاوية : « وجدتك كالغريق 
يغطيه الموج » فيتشيث بالطحلب ويتعلق بارجل 
الضفادع , طمعا في الحياة » فاما سبك لي » فلولا حلم 
ينهاني عذك »وخوفي أن أدعنى سفيها » لاثرت لك مخازي 
لا يفسلها الماء , وأما تعييرك لي بسمية فان كنت اين 
بذئب أكله خروف ؟ © . | 

وعلى هذا النمط كثير من الرسائل المتبادلة بين 
على ومعاوية . وبين الحجاج وقطرى ٠‏ وبين عيد الملك 
ومحمد بن الحنفية وغيرهم ممن كتبوا أو أملوا قبل عبد 

6 

على أننا نتعمق في التدليل » ونتبسط في التوضيح , 
وصفاته في الرسائل التي كتبت قبل أن يخط عبد 
الحميد سطرا . 0 0 

فما ذا نجد ؟ . 1 00 ا 

نجد أتفاقا وتشابها في الجومر » ولا نجد اختلافا لذ . 
في الشكل والمظهن . 

وذلك اننا نلاحظ أن عيد 1 لحميد كان د يطيل أنا , 
التي كتبت قبله كانت تطول أحيانا وتقصر احيانا » 
مجارأة للموضوع ومراعاة للمقام . 

ونجد في رسائل عبد الحميد حفاوة ببسط الافكار 
وتوليد المعاني أو تأكيدها بالترادف ٠‏ ولكن قد سبقه 


- 14 ده 


الى هذا كثير ممن أملوا رسائل فى اضر الأمسون.: 


وممن كتبوا بأنفسهم ٠‏ 


ولقد يسترعى نظرنا أن عيد الحميد يجنح احيانا 
الى الخيال ليبرز افكاره » ويجسم عواطفه 2 ولكن هذا 
ليس بجديد. ء لان في بعض الرسائل الاموية ألوانا من 
الخيال لا تقل طرافة وجمالا عن آخيلة عبد الحميد ٠‏ أن 
لم يفتها بهاء وأصالة » كما نرى فى رسالتي معاوية 
وزياد » وكقول قطرى للحجاج : « لثن أيرز الله لي 
صفحتك » وأخلهر لي صلعتك ٠»‏ لتنكرن شعبك » ولتعلمن 
أن مقارعة الابطال ليس كتسطير الامثال» وكقول المهلب 
بعد انتضازة على" الازارقة: :دا خاعقب الله خين عاقية م 
وجاوز بالنعمة مقدار الآمل » فصاروا دريئة رماحنا . 
وضرائب سيوفنا ©" . 


لانه كاتب مختص بالكتابة فان كثيرا من رسائل العصر 
أعدها كاتبوها وتأنقوا فيها وتمقوها . 


الحقل :ونقطيها متسازية الشول وتساريسة القمين + 
ولست أنسى أنه كان يزينها يقليل من السجع الذي 4 
استكراه فيه وأنه كان يرتب أفكاره فى كثير مما يكتب ؛ 
ولكنني أذكر أن هذه الصفات كلها محققة في كثير من 

بقِيت بعض مظاهر شكلية تفرد يها عبد الحميد , 
كتانقه في البدء والختسام 8 وتنويعهما احسبي المقام 3 
واطالته في اليدء بعبارات التحميد والثناء ولكن هذا 
لا يصح أن ينهض دليلا على أنه أول من كتب في العربية 


مله 


تترةتهم التقر الفتى كيل عبد الحميف لان الحكم .ينيقي 
والحاشية والمظهر » ولان النثر الفني ما كان ليققد 
الرسائل وخواتمها ٠‏ وانما كان يفقد خواصه الاصيلة 
لو أنه جاه خلوا:من التجويد والتنميسق وتوغتى الجمال 
والتاثير . 


تت 


ثر ألفنى معروفا للعرب قبل 


واذن فقد كان النث 


عبد الحميد . 


وكان العرب يكتبون رسائل فئنية بل ان يكب 
عيد الحميد . 


ثم جعل هذا النثر الفنى يتطور ويترقى على الستة 
العرب الذين أملوا » وعلى أقلام العرب الذين كتيوا , 
فلما قاربت الدولة الاموية نهايتها كان مذا النثر قد 
شارف نضجه » وكان عبد الحميد أول كاتب في الديوان 
اشتهر بكتابته » وذاع صيته »2 وظهرت في آثار قلمه 
خواص من سابقوه ومظاهر شكلية أبتكرها ونسبت اليه. 

ومعنى هذا أن النثر الفنى العربي لم يكن يوناني 
النشأة ولا فارسي المولد , بل انه نشا عربيا خالص 
العروية , كما نشاأ الشعر وكما نشأت الخطابة والحوار 
والامثال . 


الفني بعد ذلك حينما اتصل العرب بالفرس واليونان » 
ونهئوا من أدب الفرس وعلوم اليونان ٠‏ 


15 هه 


اللسان العربى , 


الى فسمين : فصحى وعامية 
بعضهم بالدارجة . 


,. وهذه عى التى يسميها 


واذا اردنا زيادة التدقيق نقول ء إن اللغة العربية 
التى يتكلم بها العرب والمستعربون فن عصرنا هنا , 
تنقسم إلى ثلاثة أقسام : 


الاول : العربية الفصحى . 
الثانى : العربية العامية المثقفة . 
الثالث : العربية العامية الدارجة . 
| فانقسم الاول العر بية الفصجى - هى التى يحافظ 
فيها على الترواعد انمحددة فى لوم النحو والصرف 
والبلاغة ٠»‏ وهى لغة القرآن الكريم » واللغة التى كان 
قدماء العرب يتخاطبون بها ويلقون بها خطبهم العادية , 
وينظءون بها أشعارصم ا محفوظة المروية ٠‏ وهى التى 
كتب بها العرب والمسلمون مؤلفاتهم فى مختلف العلوم 
والفنون فى مات (نسنين » وهى التى يلقى بها خطباء 
مساجدنا خطبهم الدينية فى زوال كل يسوم جيعة ولا 
يكاد يوجد حتىمن بين عوامنا من لايفهيها كلا او بعضاء 
وبهذه اللغة تكتب الوثائق الشرعية , والرساسل 
الرإسمية والعادية .زان كانه يشمن الناس «ولحدزن وي 
: 1 
(2) الاستان محمد داود قد اتحف الخزانة العربية 
صدر بعضها حافلا بالمنعلومات الطريفة والوثائق الشيقة. 


والما عات 


ايقام ك_داوفة ا 
2 7 : 
امسا لله أصون الربيه (سطموا) 

قليلا أو كثيررا 2 وهذه العربية الفصحى لم يبق لها الآن 

استعمال فى الاوساط الشعبية والكلام العادى حتى فى 
استغناء عنها باللغة العامية 
بقسميها المثقف والدارج 7 

والقسم الثانى : العامية الثقفة - هى التى تتكلم 
بها الطبقات المثقفة والاشخاص الذين درسوا من العلوم 
قليلا او كثيرا ٠‏ ويطالعون الكتب ويقرأون الصلحصف 
العربية . وهله اللغفة يمكننا ان نسميها , عامية 
المثقفين او فصحى العوام , لانها تحتوى على كثير من 
العيارات الفصيحة مع قليل من التحوير او التغيير . وهى 
التى كنا نتفاهم بها مع مثقفى البلاد العربية من الذين 
اجتبعنا بهم فى مختلف الاقطار , على ما بينهم من بعد 
فى الديار , واختلاف فى الالوان والامصار . 


والقسم الثالث : هو عامية الاميين ومن فى حكمهم 
من الذين لا يقرأون ولا يطالعون الكتب والصحف , 
وهم سواد الامة العربية وخصوصا فى البوادى والقبائل 
التى لم يعمم فيها التعليم » وهى لغة وان كانت عريقة ' 
فى العامية . الا أن أصولها أو على !لاقل جل أصولها , 
لا يخرج عن الاصول العربية أو المعربة الا ناديرا جدا . 
وتطوان ونواحيها وأعنى بنراحيها (5) قبائلها الجبلية , 
لغتها الوسحيدة هى العر بية أصولا وفربوعا , ولكنها بلهجة 


قلب جزيرة العرب .2 


بدراسة 5يمة عن تاريخ تطوان فى خمسة عشر مجلدا 


(اللسان العربى) 


خاصة لا تخرج عن كونها الجندى اللهجات العربية » 
وشأنها في ذلك ., شأن باقى اللوهجحنات الموجودة فى 
أنحاء العالج العربى ٠‏ 


وباللغة العامية ف وخصوصا النارج منها . فيها 
لهحات كثيرة تختلف باختلاف الاقطار . بل تجد فنى 
القطر العر بن الوابحد عدة لهجات قد تعد بالعشرات » 

تلك هى وضعية اللغة العربية الآن فى العالم العربى 
الذى قمت شبخصيا بزيارة جل أقطاره » وتحدثنت مع 
كثير من علمائه وأدبائه . واتصلت بعامته ومختلف 
طقاته . 


اي سر 
الاقطار قبة , متائريندن بأوساطهم المحدودة . 
بالدعوة 1 0 العر بية الفصحى بواحلال العامية محلهاء 
0 دعوة باءعت بالفشل , لانها من الجهل والغياوة 
. فالفصحئن لها مكانتها ومواطتها . والعاميات 
00 لها مواطنها وأوساطها . ولا تحل احدى اللغتين 
محل الاخرى بحال ٠‏ 
ونحن لا نتأخر لحظة عن رفم أصواتنا . مؤكدين 
أنه مهيا كانت الظروف والاحوال فان العربية الفصحى 
هى اللغة التى لها قوراعد محفوظة محدودة يعرفها الناس 
بترن تنما . أن مشسازق الادسن ومقارتها ٠١‏ ون اللقة 


التى يتحدث بها أمل العلم والادب فى مجالسهم 


العلمية والادبية » وبها يؤلفون كتبهم وابحاثهم فى. 


مختلف العلوم والفئون . وبها نشرون الصحف السيارة. 
فتنتشر فى بقاع الارض ويقرأما الملايين من الناس فى 
جميع القارات ومختلف الاإوساط , ولا يمكن لاية لهجة 
من اللهجات العامية :ان تقوم مقامها ولو كانت فى نظر 
أصحا بها من الحلاوة والخفة بمكان ٠‏ 


العر بية الفصحىي والداعين لتعميمها 
ونشرها بكل ما يمكن من الو اسائل لانها مى العسروة 
الوئقي التى تربطنا بعشرات الملايين من اخواننا العرب 
الابرار » فى مختلف البلاد والاقطار , كما تبريطنا 


ونحن من انصار 


عم 


العقيدة الاسلامية الطاهرة . بمثات الملايين من اخوانتنا 
المسبلمين فى مشسارق الارض ومغاربها . 


نحب اللسان العربت المبين ونعتز به , لانه هو النى 
حفظ لنا ‏ وما زال يحفظ لنا د«كتاب ربنا , وسنة 
نبينا » وأصؤلٍ شريعتنا » وأحكسام ديننا , وقواعد 
علومتا , وأستس ثقافتنا , وثمرات أفكاز آبائنا وأجدادناء 
ونتائجح بحوث علمائنا و؟دبائنا فئ مييادين اليعارف 


8 والعلوم 2 ورياض الآداب والفنون 9 


ولكننا مع. هذ! وذاك , لا يمكننا ان نتجاهل الواقع, 
و أن شكر أن اللهجات العامية ممى وحدها السائدة 
الآن .فى جميع الاوساطٍ الشعبية بالعالم العربى ششرقا. 
وغريا ,. شمالا وجتؤيا , وأن لهذه العربية لهجات لايكاد 


عندها يحصن . 


وقد تجولت فى جل اتحاء العالم العسربى ‏ فزرت 
بنفسى من بلادنا المغربية أجل مدنها وكثيرا منْ قبائلها. 
وزرت من بقية البلاد 'العربية أقطان الجزائر , وتونس, 
وليبيا » ومصر , والحجاز , ونجد , والعراق , وسوديا 
ولبنات والاردن وفلسطين , وتحدثت فى تلك الاقطار 
مع مختلف الطبقات . وأنصت الى مختلف اللهجات ' 
فوجدت ان. الاصل فى الغالب وانحد , الا أن الاساليب 
تقترب من بعضها تارة وتبتعد تارة اخرى . ولكنها. على 
تقاربها وتباعدما » فيها مسن المفردات والمعانج التى 
تستعمل 'فيها فى فختلت تلك اللهجات . ما لو نقح 
وصقل وضم الى ما قى 'قواميسما القديمة. + لاجتبعث 
منه ثروة عظيمة بزجاد بها لغتنا الفصنحى غنى على غناها, 
وثراء فوق ثرائها :. 


وا أ 6 ونة مبدامينا ال للقي + ولحاننا 
الثقافية فى مختلف هيئاتنا العربية » ان تعمل فى هذا . 
السيبيل بجحيد شاك وتستغل النهضات العلمفية ٠‏ 
والادبية القائية الآن. فى أنحاء العالم العر بى . ,. كيا 
تستغل وجود الاعضاء الذين. فيها.من مختلف البسلاد 


ب 17 سه 


العربية التجمع :ما فى :مكلت (اللمتات., 
والمفردات , وتدرسن ذلك على الطريقة الحديثة , 
ونسنتخرج هن الجميخ ما' ترق فيه فائندة + وتقرره 
تفريرا وتضلمه ضما الى معاجم الفصحى يستعمله 


كتابنا وأدباؤنا شرقا وغربا , وذلك ظبعا بعد ان تحذف 
من تلك المعاجم ما فيها من حشو إو ما مسو كالحشو : 


الذى لم تبق له أية فائدة وانها لو فعلت , فستجد 
من الفوائد ما لم يخطر لها ببال ختى الآن . 


لقد سررنا كثيرا عندما سيعنا عنن مجمع اللشة 
العربية الذى م ركزه بالرباط ,+ استنتغفز “الله فلل 
بالقامرة , ذلك. المجمع 'الذى: على الرعْم من اعجابنا به 
واشبتياقنا للاستفادة من أبحاثه والتساجه ,2 لا بصلنا 
لا ما جل ولا ما قل من مطبوعاته المنكدسة فى مخازنه , 


لقد سررنا عندما سمعنا أن .فيه لجنة خاصة كلفت. 


بالبحث فى اللهجات العامية فن مختلف الاقطار العربية, 
وعى لجنة نؤمل أن يكون لها مسمى حقيقى / وأن تكون 
جنة عية عليلة: عن :عاجرة: كما جو إلتنان" فى ا كتبد .من 


اللجان. نشصيطة تستفيد وتفيد . 


كما نتمنى أن يكرن صدور همده المحلة « اللسمان 


العربى » فتحا جديدا لميدان تتبارى فيه أقلام علمائثا” 


وأدبائنا للسير بلغتنا نحو إالكمال والازدمار : 


اننا نرى إن غن مرونة اللسان العسربى ما يجمله 
يتقبل بارتياح ٠‏ كل ما يضاف اليه من المفردات والجمل. 
هما لا يخالف الاصول المقررة . والقراعد المحكمة 
المسطرة » فلذلك ندعو ونحض عا جعل لغتنا تساير 
بقية اللغات الحية النامضة ننن مختلف الميادين , وان 
يدخل عليها ويضع اليها حتى من المفردات المامية 
ما يزيدها نمو واتساعا » وذلك زيادة على المصطلحات 
العلمية الحديثة التى لا غنى عنها , ولا محيد منها . 

ونلحن بهذا لا ندعو لانزال اللفة العربية الفصحى 
من منزلتها السامية وجملها خليطا من مختدلف اللهجات 


من الجمل 


العامية » بحيثك يصير عملنا انمسا هو اماتة للفصحى 
واضبافة لهجة عامية جديدة الى ما ممصو هوجود مسن 
الليجات كلا وانبا نقول ونتمسك بوجوب المحافظة 
الكاملة على ما هو مقر معقول هن الاصول والقو 
السليية فى علمى النحو والصرف ل 
مقبول فى علوم البلاغة التى همى المعانن والبيان البديع, 
دن السسماح بما يؤدى الى اللحن او مسخ الاسل_وب 
العربى المتين بوالديباجة الرالعمة والجمسل والاسائيب 
التى تمتاز بها لغتنا . ومع ذلك ندعو لصقل الالفاظ 
العربية العامية التى لا نجد من بين مفسردات الفصحى 
وجملها ما يدل على معانيها ويقوم مقامها , ٠‏ مثل تقل 
الالفاظق الاجنبية الجديدة التى تدل عل المستحدثات 
العلمية والمصطلحات الاجتماعية ووضع الجميع فى 
قالب الفصحى وزننا وتنسيقا , بحيث تصير تلسك 
الالفاظ معربة مفصحة مثل ما نقل قديما الى العر بية من 
اللغات الفارسية بوغيرها , وانا لنجد فى القرآن نفسه 
وفى كلام تبيننا العرين وكلام قصحاء * العرب قدريما 
وحديثا من ذتك المنقول ا ء الكثير . 


نحن ندعو لان يستغل ما فى لفتنا القصحى مسن 

مرونة فيدخل عليها ويضاف اليها كل ما 0 
وتقدمه العلمى والادبسى والاجتمساعى”' والسيساسى 
والاقتصادى , من مفردات :واصطلاحات وغير ذلك مما 
ين بلغتنا بل يزيدما اتساعا ونماء ؛ وبهيحة 
وجمالا . 


والواقع !لان » أن اللهجات العربية العسامية فى 


. مختدلف أقطار العروبة يعد جلها من صميم اللسان 
العربى وفى نظرى ان البحث فى تلك اللهجات انيا 


هو هن البحث فى اضول لغتنا العربية وما طرة غلرين) 
من تقلبات وأطوار , وما طعمت به او ما ينبغى أن 
تطعم به من مفردات ومعان وأفكار . 


ونحن لا نرى ان الاقتباس والنقهلل هن مختلف 


-ه 18س 


ومسارج ع سمو 
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اللهجات الى الفصحى ينقص من قدرها او يزؤثر فى 
مكانتها الرفيعة التى تحتلها بين مختلف اللغسات 
والليكنات + .ل انها للق سين بن ماقي الايجات 
العربية كالجوهرة ١لثمينة‏ فى عقد اللؤلؤ والمرجان . 


أو ؛لدرة اليتيمة فى قلائد العقيان . 


او بهده المناسية أذكر انه قد مر على وقت كنت فيه 
ممحبا بالبحث فى مختلف اللهحات . والمقارنئة بسين 
أساليبها ومعانيها . وجملها ومفرداتها , بوما تجتمع فيه 
او تختلف من الاصول , نوما يلحق كلماتها من لحن 
او تصحيف , أو حذف هو تحريف , .وكنت أرى أن ذلك 


الموضوع لذيذ لطيف , والبحث فيه ممتع طريف . 


بوكنت - بالفعل منذ بضع عشرة سنة - وريما كان 
ذلك قبل تأسيس بعض المجامع العلمية - قبد قمت 
بمحاولة فردية لتأليف كتاب عن اللغة العامية فسى 
المديئة التى ولدت بها ء ونشأت وقضيت شبسابي 
وكهولتى وبعض شيخوختى فيها + وهى مدينة تطوان 
التى هى قطعة من صميم البلاد العربية فئ قطر المغرب. 
وهذا التأليف يحتوى على ثلاثة أقسام 


الاول , فى قواعد عامة تحاذى قواعد العربية الفصحى 
مما هو مقرر معروف فى علمى النحو والتصريف . 


الثانى ,. فقه هذه اللفسة , ؤى تحديد المسميسات 
ومعانيها وتبيين الالفاظ الخاصة التى تسدل عليها 


رتسمتعمل فى لهجة هذه المديئة من بسين الترادفات 


المستعملة فى الفصحى ٠‏ 


الثالث : معجم مرتب على الحروف الهجائية ‏ نذكر 
فيه المواد عالمفردات وما تستعمل فيه من المعانى فى 
هذه المدينة بونواحيها من الببتائل الجبلية . وربمأً 
استشهدنا فى ذلك ببعض الإمثال العامية المستعملسة 
فى هذه المدينة كما كان علماء الفصحى ىن القديم 
يستشهسورن بالشعر العربى القديم , بوقد نمزج ذلك 
ببعض الفرائد التى تصور بعضص نواحى الحياة الاجتماعية 
والفكرية فى مذه الانحاء ومن هذا القسم الثالث 
يعرف ما لا يزال. حتى الآن مستعملا فق هذه النواحى 
من الالفاظ العر بية . وما صار منها الان فى حيز الاصمال. 

والآن , وقد صدرت مجلة «النسان العربى» التى 
أتمنى لها التوفيق فى القيام بالواجب نحو لغتنا 
وثقافتنا ‏ غانى أساهم فى مضمارها الفسيح بتقديم 
نموذج او نماذج من أبحائى المتواضعة . 


وهذه قطعة مِنْ القسم الثالث من الكتاب المذكور 
النى ما يزال قيد التأليف , وعى وان كانت لا تزال 
أيضا فى بحاجة الى مراجعة وتنقيح , الا انها كما قلنا ‏ 
نموذج نود .بكلتواضع أن _نسمع رأى علمائنا وكتابنا 
المستغلين بمثل هذه الموضوعات . خن نهجه وأسلويه 
جاتدام بالكنانة كم خم تأليفه , فهو قايل للزيادة فيه 
والنقص منه . والله سبحانه بهو المستعان . 


- 5 


ان تطور اللغة - أية لغة ‏ انما يكون بتفساعل 


داخلى بين أبنائها أو باحتكاك خحارجى "مع غيرها من" 


لغات بنى الانشان , والثانن هو الذى نريد . 


والاحتكاك الخارجى اما أن يؤئر فى اللغة باعطائها 


مفردآت أجنبية جديدة تضاف الى ذخيرتها كالالفاظ 
الدخيلة الوافرة فى جميع اللفسات ومنها العربية (2) 
واما أن يؤثر فى اللغة الاصلية نفسها فيحدث فيها بعض 
التغيير 5 والثانى هو الذى نريد . 

وتأثير الأعاجم فى اللغّة الاصلية نفسها يتم اما فى 
موطن اللغة بين ظهرانى أملها واما بعيدا عن موطنها 
في ديار أهل غير أهليا وربما يتعاون على اللفظة 
الصغيرة الواحدة أكثر من شعب , أو علدة شعوب : 
ليحرفوها عن موضعها . وكلا من هذين الامرين نريد . 

والتأثير الاعجمى فى اللسان العربى اما أن يحققه 
الاعاجم فى ديارهم او فى ديار االعرب , واما أن بحققه 
العرب فى ديازهم أو فى ديار الاعاجع دون تدخل من 
الاعاجم أنفسهع , وكل ذلك نريد . 

ونفضل البدء بذكن بعضي الالفاظ التى حملها الاعاجم 
الى مواطنهم فغيروا مبناها او معناها او كليهما , قم 
أعادوها الينا فقبلناها منيم على علاتها , أو زدناها نحن 


وني تاريخ العراق أمثلة كثيرة من هذا الطراز ٠.‏ 
وانما أذكر بعض الامثلة هن العراق لانى أعرف بها من 


سواها , ولناخذ منها اسم (سرجون) وهو من أشهر 
الاسماء فى تاريخ أرض الرافدين ٠»‏ لقد تسمى به غير 


وه 


| لساك (لمر ما لجس 
عبرا هصن احا 


واحد من كبار الملوك . ان اصل هذا الا 
(شروكين) - وزان متروكين - سماه الانكليز (سركون 
هج بالكاف الفارسية , وكتب المصريون هسذا 
الاسم المستحدث بالجيم لينطقوه بالكاف الفارسية على 
طريقتهم » ولكن العراقيين نقلوا عنهم كتسابة الاسم 
بالجيم ونطقوه بالجيع , فزادوا الامر اختلاطا .. ومن 
كله يجرى فى عصر المعرفة الذى نعيش فيه ويترك 
أثره ف وطن شر وكين نفسبه . 
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وأمع من شروكين اشم (سومر 666منا5 وما جرى له 
مع المحرفين القدماء والمحدثين . فقد سمتها التوراة. 
أرض (شتعار) وظضل البشر ومنهم أصل الرافدين 
ب سيكان سومر القديمة ‏ يعرفونها بهذا الاسم , الى 
أن اكتشف المنقبون آثارها أخيرا فعرفوا أسمها الصحيح 
الذى به كان يسميها أهلها » وهو على كل حال ليس 
(سومر) خهذا ايضا خطأ . بل (شمر) ‏ وزان درر , 
بضم وفتح . ولكن المستشرقين كانوا قد اصطلحوا على 
كتابة حرف الشين بحر (اس ب 5) عليه ع_لامة 
مخصبوصة دفعا للالتباس الذى يحصل مسن استعمال 
(اس. اج ب .58) والمدمما يدل على السين والاخر على 
الهاء مخافة ان يتوهم القارىء فينطق كلا منيما على 
حدة بحيث اذا صادفته (60م:ن58) مثلا قرأها (سهروعر) 
وظن المستشرقون أنهم باستعمالهم حروفيم الاصطلاحية 
ومنها الحرف الواحد المختص بالشين قد قضوا عنى كل 
ليس محتمل » ولكن حمذا الاحتراز هن اللبس المحتمل 


وهو دليل على فضل العرب على الحضارة الحديثة . ولكن لدينا بحوثا نامل أن تساعفنا الظر 
واخراجها تميط اللثام عنتائر اللغات الفارسية واللاتبنبة والانكليزية وغيرها ياللغة ١‏ 
مما قد يحدث انقلايا فى تقييم مكانة الجزيرة العربيةمن الحضرا 


وف على أنجازما 
لعربية منذ لجاملية الاولى 
رة الانسائية من أقدم عهودما . 


سد 20 


فى المدي الطويل . ذلك بأن اكثر المطلايع الاوربية 
لا تملك الحرف المصطلح عليه للشين فاستعملت حرف 
(اس 59) البسيط المعتاد وحده خصار الناس ينطقون 
سم (شمر) بالسين , ويضمة مديدة ايضا 2 فصار 
(سومر) وقد بقبت بعض المجلات الانكليزية 'حتى عام 
5 - فيما أذكر ‏ تكتيه بحرفى «اس.اج 51) هكذا : 
عع نط5 ثم غلب الخطأ لشيوعه على الصواب لندرته 
كما هى القاعدة فئ أمثال هذه الحال . وصار سكبان 
أرض (شمر) ل العراقيون - أيضا يسمونيا (سومر) 
بل ان هديرية الآثار. العامة العراقية نفسيها عتندما 
أصدرت مجلتها الأثرية سمتها ( سومر ) بالعربية على 
الغلاف الايمن ء و568ن5 بالانكليزية على الغفلاف 
الابسن ٠.‏ :. َ 

ومن إغرب ما اوقعنا فيه الاعاجم من اغلاط اسم 
سورية . فالسوريون ونحن معهم نسميها «سورية» , 
وهم يدعون أنفسهم ونحن معهم ندعرهم (السوريين) 
... نزولا على بحكم الاعاجم ‏ الاغريق ‏ فى لهمذه 
التسمية الخاطئة . واسمها العربى هو (الشسام) كما 
هو معلوم . ولكن الاغريق عرقدها جزءا (2) من 
الامبراطورية (الآشورية) 3ملزووك خسموها (سيريا 

دأملة . والظاهر ان الاغريق ما كانوا يفرقون بين 
الاسمين » وقد تابعهع اللاتين على ذلك فاستعملوا 
الاسمين بمعئى واحد ٠‏ 

ونتيجة لذلك سمى الاغريق اللفة الارمية ‏ أو 
الآرامية على الشائع ‏ (سيرياك -ء3اعلا5) إى اللغة 
السورية , ققبلنا هذه التسمية ايضا جريا مع مسن 
قبلها من العالمين وسميناها (السريانية) . وكذلك 
سموا! الارميين - كل الارهيين ‏ (سيرياك ع3تملرة) 
أى أمل سورية لمسميناهم (السريان) لانهم ‏ بعضهم - 
كانوا يسكنون أرض السام . هذا على حيل ان الارميين 
لم يكونوا كلهم يسكنون الشام , ولا كان كل سسكئان 
السام أرميين . كما أن الشام غير آشور م واللغفة 
الآأشورية غير الارمية , وان كانت مثلها سامية ترجمع 
معها الى اصل واحد ٠‏ 

وان كانت هذه الملابسات مد اعتورت اسم آشور 
فى العصور القديمة فان العصور الحديثة بالرغم مسن 
علومها وثنونها لم تبرأ من امثال هذا الخطأ 5 فى حق 
آشور إيضا . فقد اكتشف المنقبيون الغربيون آشمور 
وعرفوا اسمها قبل ان يكتشفوا سواها من أنحاء العراق 


القديع فكان منهم أن سموآ عم التنقيب الآثازق في 
العرافٌ علم الآشوريات (أسيريرلزجن لإههاهأ»لرودة) 
وما زالوا على ذلك الى يومنا هذا . ؤلا ادرى الى مستى 
سيظلون متمسكين_بهذه التسمية بالرهم من اكتشسافهع 
ربوعا ودولا عراقية قديمة أخزئ + فالتاريغ الشمرى: 
والتاريخ الاكدى والحسورى . والكاشىئ:" 3 كلبيه 
آشوريات ! ' : ْ 
فاليوم عندنا خيسة الفاظ من اسم آشور كاليذى 
رأينا , أربعة منها خطأ بفضل الاجانب . وهى عبدا 
آشور : سورية 7 السريان 5 السريانية . الاشوريات . 
5 ولنترك العراق وسورية ولنضرب امثلة من طسراز 
اسن 

(الترسانة) : كلمة عربية تأنكلزت وغيرت منبن 
دليل ستعملها المصريون بمعنى «دار الاسلحة) 
تعرييا لكلمة (أرسيثال ‏ إمدءومم التى تعنى بالانكليزية 
مؤسسة صنع الاسلحة والتجهيزات العسكرية ٠‏ وهذه 
قد اقتبسها الانكليز فى الاصل مين العربية : (دار 
الصناعة). . ولكن الترسانة معروف انها كلمة اعجمية 
على كل حال : ولولا ذلك لقال الباحثون أنها من 
الترس الذدى بتى المحارب من ضربات فر بعيه عند 
النزال كما تقى الترسانة ‏ أى دار الاسلحة ‏ الوطنّ 
من ضربات العدو ! 0 ْ 


وأهم من هذا من الناحية اللغوية ‏ ما يقال له فى 
ديار السام (أرضى شوكى). , والاكثرون يظنونه اسميبا 
عربيا أصيلا , فى حين أنه معرب عن الانكليزية » عن 
الفرنسية , عن الاسبانية . وقد اقتبسته الاسبانية عن 
العربية , ومو (الخرشوف). - الثمن الذى يسمى فسى 
شمال العراق باسمه التركى (اتكينار) . وقل من يعرفه 


فى العراق ولا سيما فى الجنوب لندرتهة . وقد حرف 
الاسيان اسمه فسموه (الكجحطوقة) ب تأوطءوءاة) 


وتناول الفرنسيون هذه اللفظة الاسيانية فجعلرهما 
(ارتيشو وساوطء1+:ه) ثم تلقاهما الانكليز فنطقوها 
أرتيجوك #امطء:1++8) فلما سمع.الشاميون: ب عفوا : 
السوريون حسب التسمية الرسمية ب هذه الكلمة. لم 
يخامرهم ريب فى أتها (أرضى شوكى) , .ولا .سيمنا 
أن. لهذا الثشمر حراشف (شاتكة) , وليس من المعقول 
أن تأتى من الانكليزية بنفس المعنئ العربى كلمة" 
الشوك التى يتميز بها هذا النبات والارض التى يزدع 
فيها ‏ كما قال لى احدهم مجادلا . ٌ 00 


(69 اننا عرف أن كلمة (جزء) تنون بغير ألسف حسب القاعدة الرائجة « ولكن القاعدة خطأ فى نظرنا 7 
لان ممزة الجّء وآمثالها لا تختلق عن سائر الاصوات من عنين وخاء وقاف لها نطقها الخاص ٠.ومي‏ غير الآلف 
قطعا . و من المتطق مغامطة الهمزة كغيرها من الاصوات باضافة الالف أليها عند المد أو التنوين . 


وشىء من هذا القبيل يمكن ان يقال عن (الكازوز) 
أو الغازوزة كما يكتبها عرب المسرق . هذه الكلمة 
اليعربية أصلها (عرق السوس) زهز شراب يصنع من 
جذور شجر السوس.. ومسا زال معروفا فى الموصل 
يبيعه السقاء فى الصيف خاصة فى الاسواق البلدية 
القديمة . وما زال معروفا كذلك فى بلاد السام وبلاد 
المغرب العربى , وربما في بلاد عربية أخرى . والظامر 
أن العرب كانوا يستعمل ونه فى الاندلس فاقتيسه 
الاسبان وسموه (الكزوز - ددن دء1ه) ويبدو أنه أعحب 
الاسيان وغيرهم من الاوربيين الى حد انهم اطلقوا اسبيه 
عل معقلف الاشسوية من باب التعليمي د تم عاد لأست 
الى العربية بصيغة (الكازوز) فأطلق على أشربة الفراكه 
ذات الغاز عموما , فلا غرو أن يتسوهم بعضهم أن 
التسمية انما جاءت من كلمة (الغاز) مذه لوج ودما 
واضحة فى الاسع . وى مثل هذه المصادفة المضللة 
- وهن كملها مصادفتا الترسانة والارضي ش وكى - عبرة 
المزالق اللغوية والامعان فى القياس والاستنتاج - وانا 
كغيرى ثيرا ما افعل ذلك اعتمادا على تشابه لفظي 
صراح يبدو كأنه لا سييل الى الشك فيه . 

و؛ن شاء القارىء مزيدا من النماذج فها هى (المغازه) 
وفصيحها المخزن , واصلها العربئ القح هو (المخزن) 
أيضا . وهى بالانكليزية (مكازين مم تعد4/ة) رقد 
أخذها الانكليز عن الفر نسيين ٠»‏ وممؤلاء عن الايطاليين , 
ومزلاء عن العرب . وهى لا تعنى فت الانكليزية مخزن 
البضائع فقط بل المخزن هن كل نوع عسكرى كذلك : 
من مدخر الاسلحة والاعتدة والبارود . وحتى مخزن 
الرصاص فى البندقية . واخيرا صارت تعنى المجلة . 
وشبه ذلك شأنها فى الفرنسية (<) . ولو تتاولما 
أحد اللغويين القدامى: من العرب لقال ان المجلة انما 
سميت بذلكء لانها مخزن العلم ! ولعل هذا هو الصواب 
حقا ...لان المجلة كتيب يحتوى موضوعات شتى . ومهما 
يكن خالظامر ان عرب المشرق أخغنوها عن الترك 
وهؤلاء عن الفر نسيين - لا الانكليز أو الايطاليين - لان 
الفرنسيين هم الذين ينطقونها مكازه وكذلك ينطقها 
المغاربة ‏ فى لغتهم الدارجة . وقد كادت الكلمة تندثر 
الآن فى المسرق لان الكلمة (المخزن) استعادت مكانها 
هناك أو كادت . ْ 

واليك كلمة عربية أخرى مثلت دوزا خطيرا فى اوربا 
ثم عادت الينا متفر نجة على العادة باأسم (الشيفرة) . 


وهذه الكلمة استمملتها وزارة الخارجية العراقية زمنا 
بمعنى الرموز السرية التى تتخاين بها مع مؤسسائها 
الد بلوماسية والقنصلية خارج العراق ,2 ثم بدا لها 
فسمتها بعد ذلك (القاعدة الرمزية) ٠‏ وما زالت وزارة 
الدفاع العراقية نسميها (الجفرة) من باب التعريب , 
ونحسب ديوان الترجمة فيها انما قبلها على وجهها هزا 
بالرغم من تشدده فى التعرب لانها تشسبه كلمة (الجفر) 
التى تشمل كذلك أمورا مطلسمة سرية ٠‏ واذا تحرينا 
03 سسب هذه الكلمة وجدنا أصله («الصفر) العربى المستعيل 
فى الحساب , فهر في العربية يعنى الفارغ الخاوى , 
اذا هو رسم فى مراتبة الآحاد او العشرات أر المئنات . 
الخ 2 كان المعنى فراغ تلك المرتية من الاعداد . وقد 
صار في اوربا يعنى الطب الاسم والاحاجى السرية 
المحرمة ٠‏ لان أهل الورع والتعصب الدينى والقومى من 
الاوربيين النصارى قالوا: كيف يكون الصفر لا شىء ثم 
هر يجعل الواحد عسرة وماثة وألفا وألوفا ؟... فلا بد 
أنه طراز من السحر الاسود , ولا سيما آنه جاء 
العرب المسلمين , الذين كانوا عندهم أشد النامسح كفرا 
وعداوة . وصاروا يعاقبون كل مسن يستعمل الارقام 
العربية التى أخذ الناس يتهافتسون عليهسا لمنطقيتهاً 
وسهولتها بالقياس الى الارقام الزومانية التى لا تطاوع 
أجراء العملياتن الحسابية بتليك المرونة 3 حتى صار 
التجار ينظمون دفاترهع بالارقام العربية سرا بالرغم 
من خشسيتهم العقوبة المسلطة على رؤو ٠‏ ومن كل 
هذ! صارت كلمة الصغر ‏ سبايفر #عطم0) بالانكليزية 
تعنى الطلاسم والرموز , وما زالت تعنى ذلك حتى 
أخذما عنهم بعض العرب بهذا المعنى كما قلنا قبل , 
انقلب نطق السين فى +©5ام1©) جيما (فارسية مثلثة) 
فى ايطانيا على ما يبدو , لان الايطاليين هم الذين 
ينطقرن حرف (©) جيما اذا تلاه (1) أو () 
من أجل ذلك ينطقون ومؤماه مثلا جيئما , و (م6م8©) / 
جينتو (أى مئة) . ولكن هذا الصوت الايطالى أصم 
عند الفرنسيين شينا فهم ينطقونها (شيفر) وما زالت 
المهم فى بحثنا أن العرب فى العراق وبعض الاقطار 
العربية الاخرى استعملوا الشيفرة او الجفرة باعتبارها 
أعجمية معربة , وحمى عرزبيسة متفرنجة فمتعسربة ., 
كالمغتر بين من العرب الذين يفقدون حتى لغتهم فاذا هم 
عادو! الى ديارمع رطنوا بلغة اعجمية . واما كلمة (زيرو) 


(3) الفرنسيون يستعملون صيغة المذكر (مكازاه ‏ 215دودالا) للمخزن . وصيغة المؤنث (مكازين - 
2 مصنعتجة1/1) للمحلةء لا ندرى لماذا .. ريمالانهم أخذوا الملة بصيغتهأ هذه: عن الانكليزية : 


- 22 ل 


0ن 2) فى الانكليزية ول نضية والايطالية وغيرما هن 
اللغات الاورنية بمعني” الصفر ٠‏ فهى 00 مان ' من 
نفس الكلمة العربية (الصفر) . المعنى هذه 
المرة . وقد جرى هذا الاقتياس الثثانى ى أيضا على يد 
الايطاليين ولهذا جاءت صيغته ايطالية . وعم ينطقوته 
(تزيرء) . ال | 

يرى القارىء آنة أساليب عجيية وطرائق مساكرة 
تسلك الالفاظ العربية فى استعجامها وعودتها إلينا فى 
غير زيها , حت لتنكرما عين العربي فلا يتعرف عليها 
ألا العائف المدقق بل ان بعضها لا يمكن الكشف -عسن 
عويتها وردما الى اصلها الا باتياع ما يشسبه أساليب 
المتقفين فى تعقب المجرمين والعصابيين (2) . 

فهل يبتغى القارىء نموذجا من هذا الصنف بالاضافة 
' الى ها تقدم ؟ اليك (البنزين) وهى الكلمة الشائعة فسى 
الكثير من اللغات يطلقونها على النوع المعروف من النفط 
المسبتعمل وقودا للسيارات وغيرها هن :الآلات . من 
يستطيع غير (شيرلوك هولمز) لغوى أن يمزق الاقنعة 
عنهاا لسرف عل ملزمحياء” التى لم النيرها الاضباع بل 
العمليات الجراحية المتوالية 0 ابعدتها كل وإحدة 
منها مرحلة جديدة عن سحنتها العربية ؟ الواقع انها 
ليست .خالصة النسب فى العروية وانما همى هولدة 
من أبوين أحدمما عربئ والآخر أعجمن من أرض تبعد 
ألوف الاميال عن جزيرة العرب ل اندوئيسيا 1 0 

ولست أنا ذلك الشبرلوك هولمز الذى طاردهما من 
انكلتر! الى اندونيسيا . ولكنهم ار رن ال 
والفر نسيون تعاونوا عليها حتى فضحوا سرها م كما 
يتعاون المثقفون السوليون فى مطاردة كبار المجرمين ‏ . 
ان (بشزدن.126<م»86) الانكليزية من رشروين) مأمعمء8) 


وهذه من الفرنسية (بنجوان) ب «أهزم86) ومذه 


من العربية : (لبان 2 0 4101 ) لش 
النوع من الصمغ العطر الممروف بالجاوى , الذى كان 
يستممل للبخور رالتطرية 7 وكان لضدره العرب الى 
أوربا. 


ولمحةحتن الات ةس عر ايعان 
الصمغ الحاو اران اختلفت مبانيها أسبب الارتباك 


2( نضع كلمة ( 


الذق احدئته عند دخرلها انكلترا , كما يغير المتنكر زيه 
من مككان الى مكان فتختلسف صوره وشخصة واحد .. 
والباقى البوم من هذه الصور فى الانكليزية مى 
بنجوين وأوزمه8 وبنزرين 5أه*م86 ١‏ اوحتى ينجامين , 
مأحمدزمء8 وهذه الاخرة بالاضافة الى معناها ١‏ 
تعني فى الانكليزية نوعا من المعاطف الرجالية اولا , 
و نعني الاخير من اولاد الرجل اى المسمى بحجزة أبيه 
ثانيا . كما انها ثالثا اسم علم توراتى : (بنيامين) مثل 
[بزاغناج وجون ‏ ومعناها بالمبرية (ابن اليمين) أى ابن 
اليد اليمثى , وهذه إيضا منن العربية . لا نشك فى 
ذلكه , لان كلمة (اليمين) حجازية المنبت ..ولنا فى نشسأة 
(اليمين واليسار) رأى ليس منا مقام شرحه ٠.‏ 

وقد جرت التطورات على (لبان جاوة) بعضها فى 
فرنسسا وبعضها فى انكلتر! . اما فى فرنسا فيلوح لنا 
أن أول شه فعلوه بها هو انهم بتروا اول حرف 0 ١‏ 
0 . ظنا منهم أنه لام التعريف الفرنسى ‏ 

فصارت (بنجاوه» - وسدزمء8) ثم أجروا لها عملية 
أخرى - أو أكثر من عملية شت ,ضيحت (بنجوان) - 
000 

من ثم تناولها الاتكليز . ويمكنناأا بالتخمين أن 

0 ما حدث فلنفترض أن أحد الاتكليز القادمين 
من فرنسا ‏ أو إأحد التجار الفرنسيين ل قال ان هذا 
الصمغ أسسمه (وزوؤزم86) ومو يستعمل لكذا وكذا , 
فعرفه بعضي الانكليز بهذا الاسم . ولكن أحد السامعين 
من الانكليز أراد أن يذكز الاسم لزوجته مشلا فخانته 
الناكرة فقال : لقد.نسيت اسمه , ولكنه شىء قريب 
من اسع (بنجامسين مادم وزم»8) نفع ان الزوجة قالت 
لجاراتهاً : هذا الشىء اسسمه (بنجامين 5ص دؤم»8) ومكذ! 
شاعت الكلمة على هذا الشكل الى جانب (بنجوين 
دزمؤزه»8) ولكن شخصا آخر سمماه للناس (ينزوين 
مأمعمع58) بابدال ألجيم زايا اما لضعف فى الذاكرة 
واما لعجز فى النطق . ولا بد ان !١‏ لظروف اللغوية كانت 
مواتية لشيوع هذه الصيغة الاخرى . وهكذا | 
للكلمة ثلاث صور : اثنعاث منها تختلفان عان. الصورة 
الفرنسية , وكلها يختلف عن الاصل العربى . وريما” 
راجت لها عتدئذ. صيخ ‏ أغرى الم تتيسر., لها طروف 
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معنءنامم الفرنسية لانها اشتقاق يطابق المعنى ولم يسيى استعماله فى معنى آخر . ونفضله' 
على. (المقتفى) بدون تشديد ل وزان المعتدي القر تستعمل يمعنى التَابِم فى الادب وفي. مختلف مطالب 
الحياة اليومية:.: ولاشيما أن التقفى من صيغة التذملٌ تدل على التكلف وهو أصدق دلائة على هذا الفن وما 
يتطليه من ندبر وجهد . وأما (العصابيون) يكسر أل رن فنستمملها بمعنى رجال المصابات ٠‏ ومفردها : العصابى . 
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ألخحياة فماتت . وبعد هذا وقسعم الاختلاف فى اليعنى 
فاشتقوا منها أسسماء أطلقت على مواد نفطية لا علاقة لها 
باللبان ولا بجاوه ٠.‏ 3 

ومن طريف الامر ان مديرية الصناعة العراقية أرادت 
'لينزين , فرجعوا الى معجم انكليزى لمعرفة معنى الكلمة 
صق الانكليزية بالدقة عسى أن يساعدهم ذلك على ايجاد 
الكلمة العربية المناسية . داذا بهم يفاجأون بأن أصلها 
بزيها الاعجمي كرامة لنسيها العربى الاندئيسى المولد . 

هذا وما قيله يدلنا على بعض مناحى التطور اللشوى 
أولا , وتلل بعض 'مظامز اشتراك مختلف الامم فى صياغة 
إسفضة اللغوية ثانيا , بالإضافة الى دلالته على ما اردنا 
اليه من هذا البحث وهو تأثير الاجانب فى لغتنا العربية 
تنكالكا > ْ 


ذات يوم ب منذ اعوام ‏ أن تخ 


ويلاحجظ القارىء أن أكشر ما اتينا به من نماذج - ان 
لم نقل الله يدخل فى عربيتنا الدارجة لا الفصحى , 
ومن عمد فعلنا ذلك . لان ما دخل الفصحى قديح العهد 
يحتاج بيانه الى ادلة قاطعة , ونحن لا نملك من أمرما 
ألا الحدسس والظن . أما هذه النماذج التى أوردناها 
فنعاصرها ونلمسها فى حياتنا اليومية فى هذا القطر 
!لعر بي أو ذلك , وانما نسسميها عامية ب او دارجة ف 
لاننا لم نقيلها فى الفصحى . واما العرب الاقدمون فما 
كانوا يحجمون عن استعمال كلمة يحتاجون الييا 
للتعبير عن فكرة أو الدلالة على شىء بحجة أنها أجنبية 
أو دارجة , بل انهم ما كانوا يفركون فى كثير مسن 
الادرال بن فصيح ودارج واعجمي ٠.‏ وإنت صح إن كلمة 
(اخندق)» استحدثت على عهد النبى من (كنده الفارسية) 
التى تعنى الحفرة اتضح: لنا مصداق ما نقول . 
َ وين كانت هذه التطورات الشائقة قد حدثت في 
العصؤر الاسبلامية المتأخرة أو المتقسمة فلا بد أن مثلها 
قد حدث قبل الاسلام , فى 'العصور الجاهلية المتقدمة 
والمتأخرة جميعا : فذخلت الفصنحى ولم يعد من السهل 
علينا أن نعرف ”هغل كان تطورها بفعل الاعاجم أم 
الآعازب ٠‏ ذلك ان العرب كانوا أمل أسفار وملاحة 
ونحازة منذ سحيق الاحقانب حتى قبل التاريخ فيما 
تعتقد , فلا شك أن مخالطتهع الاعاجم واسفارهم قد 
سيبت هجرة الكثسير من المفردات العربية وعودتها 
متنكرة كما رحل الكثير من الاعاجم الى اصقاع عربية 
فاتحين أو مهاجرين . فتركوا آثارا وافرة من لغاتهم ومن 
تحريفاتهم فى. اللغة العربية ولا. سيما فى الالفاظ التى 
يعجزون عن نطقها على النحو العبربى لاحتوائها على 
أصوات لا وجود لها.فى لغاتهم . وليس يمكننا الآن بعد 


هذه الاحقاب الطوال ان نتعرف نئي لغة الجاملية ‏ بل 
لغاتها ب على الكثير من امثال الالفاظ العربية المتفر نجة 
التي مرت بنا , مستعينين عليهسا باللغات الاجنيية 
المعاصرة ومعاجمها اللغوية كما نفعل الآن فنقول عن 
يقين أو شبه يقين انها تطورت كذا وكذا . ولكن همذا 
لا يمنعنا من المحاولة باللجوء الى الح_دس والملاحظة 
والاستنتاج على علمنا بما فى ذلك من مزالق وتعرض 
للخطأ . فعلى هذا سيكون بحثنا فيما يلى أشبه بالتقفى 
(الشرلوك هولمزى) , الذى يأخذ بالشبهة ويحكسبسم 
بالظنة منه بجمع اخقائق وتنقرير الواقع . 

ولديدا متاتر آلامة الفأرسية فى العربية 7 ولنيدأ من 
ذلك يذكر مثال معاصر نعرفه ونطمئن الى صحته ثم 
نعود الى الجاعلية لنقيس عليه أشباعه . 


فى العامية العراقية الفراظ أصلها عربى أخذما 
الفرسب فحرفوا نطقها أو معناها أو كليهما بع عدنا 
فاخدناها عنهم كحالنا مع الارربيين فيما تقدم شا من 
الكلام . من ذلك مثلا قولهم (جنابه الكسيف) اى الحقير 
أو الوسبخ . واصل الللمة (تشيف) ومعناها العربسى 
معروف ولكن الايرانيين بالرغم من أنهم يكتبونها كالعرب 
بالثاء ينطقونها بالسين ويعنون بها الوسخ . وقد عاد 
العراقيون فاقتيسبوما عن الفرمج بمعناها ولفظها 
الجديدين . ولو كان العرب استرجعوا كلمة (الكسيف)» 
قبل الاسلام ليا اعتبرت عامية ولما عرفنأ انها من عمل 
الفرس , بل لدخلت المعجم العربى باعتبارها عسربية 
خالصة النسب مرادفية للكثيف أر بمعناها الفارسى 
المسبتحدث . وربمسا كانت ترد فى القرآن فئ ذم 
المنافقين او المس ركين او الاصنام . كما وردت الاباريق 
والز نجبيل والسندس والاستيرف فى بوصف الجنة . 

ولنتدرج فى البحث خطوة فنذكر نموذجا آخر قديما 
حديثا معا , نتخذه تكأة لنا فى اليحث انه (اللوث) 
وزان اللون ‏ فقد وردت فئى العربية (لوثا ولوصا) » 
وكلاهما بيعنى واحد هو التكوير أو التكويم أوما مو 
نحر ذلك .من جمع الشىء او الاشياء بغير نظام او 
هندمة . ومن ذلك قولهم (لاث العمامة) على رأسه أو 
لاصبها بمعنى . الارجح عندى ان الاصل منهيا مو 
اللوث , ولكن من تكلم العربية من الفرس عجزوا عن 
نطق الثاء, فنطقوها سينا على عادتهم . فتأثن بهم مسن 
خالطهم من العرب ونطقوها صادا فصارت لوصا . 

ان البحث كما قلنا قائم بجملته على التخمين البنى 
يتنافى مع .الطريقة العلمية » والنى لا يجوز ركويه 


. الا باعتياره حيلة المضطر ٠.‏ وانما بدأات باتخاذ اللوث 


مثالا لانى أكاد أكون متاكدا منه.» كيما أبيسح لتفسى 


ويبيح لى القارىء أن آتى بنظائره من النماذج فيمأ بعد . 
ذلك بأن الفرس المحدثين قد اعادوا العملية أمام أعيتنا 
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فى هذه الكلمة بالذات . ان معنى الكلية فى العر بية قد 
تطور الآن فصار اللوث يعن :التدنيس او التوسيخ : 
وقد أغار الفرمى ثانية على هذه الكلية بمعناها المتطور 
الحديث هذا قصاروا يقولوث (لوس) بمعنى التلوث او 
العطب . وأعاد العراقيون الكرة فاقتبسوا هذه الصيغفة 
أيضا كأجدادمع فقالوا (اللوص واللواص) بمعني 
التخليظ والتخبيصس والتلنورويث ايضا . وقال الفرس 
(ملوس) ببعنى الملوث فقال العراقيون بعد أن فكوا 
الادغام باقحاح العين فى وسط الكلمة : (ملعوس) 
كمزخرف ‏ بنفس المعنى . هذا والفرس المحدثون 
اذ ينطقون الكلمة ومشتقاتها بالسيل انما يكتبونها 
كانعرب بانتاء (لوث وملوث) ‏ مما لا يدع مجالا للشك 
فى أن كلمتى (اللوص والملعوس) العراقيتين منشأمما 
هو النطق الفارسى لهذه الكلمة العربية . 

بعد هذا الذى نراه بأعيننا ونسمعه بااذاننا فى جيلنا 
لا أخالني كنت ممعنا فى الخيال حين بدا لى أن الفرس 
هم الذين كانوا أثروا فى العرب قيديما فجعلومم 
ينطقون الثاء صادا فى كلمة (اللوث) بمعناها القديم : 
التكوير والتكويم ٠.‏ 

وقبل أن أورد بعض الامثئلة التخمينية المحض أذكر 
نموذجا واقعيا آخر ‏ أو يخيل لى أنه واقعى على الاقل ‏ 
هو اسم قرية (زهاقوى الايرانية . واليها تنتسب عائلة 
اتزهاوى العراقية ومنها المرحوم جميل صدقئ الشاعر 
المعروف فقد جاء اسمها فئ الخرائط القديمة (ذهاب) , 
سبييت بذلك لوقوعها على طريق الذهاب الى العراق ‏ 
بين كرمنشاه وبغداد . ولكن الفرس لعجزهم عن نطق 
الذال ينطقوتها على عادتهم (زهاب) . ولما كانت المنطقة 
كردية غنب عليها اسم (زهار) كمبا ينطقها الاكراد . 
فان صح هذا فمن حق الزهاويين أن سبموا أنفسهم 
ذهابين ٠‏ 

وهذا الذى أقول بشأن قرية (ذهاب) معروف ومقبول 
عند الكثيرين من الفرس » ولكسن الوطنية تغلب على 
كثيرين آخرين ممن يحاولون تفريس كل ما يكن 
تفريسه , وتنقية لفتهع من العربية ‏ وعى تحتل اكثر 
من ثلثى المعجم الفارسى فيقولون ان اسم (زهاو) 
فارسى بحت مؤلف من (زه ب جيد , و آب - ماء) - أى 
الماء الطيب . وقد يكون هذا صوابا , وقد يكبون 
وطنية لا محل لها فئ البحث العلمى . 

بعد ذكر هذه النماذج التى نطمئن الى صحة بعضها 
ونظن صبحة بعضها , نقدم على ايراد نماذج أخرى على 
القياس , لنا أن نشك. فيها ولكن ليس لنا ان نرخضها 
بتأتا ولا أن نقيلها جزما . ٠‏ 

ومما يساعدنا على الاستدلال فى هذ! الباب هو أن 


الفرس يعجزون عن نطق بعض الاصسوات العربية . 
فاذا صادفتهم فى كلمة فلا بد أن يبدلوهما بأصوات أخرى 
يقدرون عليها . وهذه الاصرات هى مع نطقها الفارسي: 
ث , ص (س) ء ح (م) , ذاء ض ١‏ ظ (ز) ٠‏ ل (ت) 
ع () ٠‏ 

نموذح تخمينى : (الذكاء» يعنى فى العربية التوقد 
و (اذعاء الثاد) يعنى اضرامها وتأجيجها , و (ذكاء اتعطر) 
سطوعه واتتشاره . ولكن الفأرسى يقول (الزكاء) بدل 
الذكاء , فاذا سمع عربيا يقول (ذكت الزهرة) يعني 
انتشر أريجها قال الفارسى (زكت) فحرف بذلسك 
مبناها » وفهم أن القصد هو انها أينعت وحسن نموهصا 
فغير معناها وصار يستعملها بهذا المفهوم الجديد حتى 
شاعت واقتيسها العرب منه كما اقتبسوا مته اللوص 
قديما واللوص والكسافة حديثا : 


نموذج آخر : (الروج) تعنى - بلغفة قريشس على 
الاقل ‏ الفرد الواحد من القريتين . وبهذدا اللفظ 
والمعنى وردت فى القرآن : دمن كل زوجين اثنين» ولكن 
أكثر العرب ينطقونها اليوم (الجوز) , وفى المغسرب 
(جوج)» من وزن التوت . بومن المحتمل ان هذه الصيغة . 
الآخيرة (الجوز) حمى العربية الاصيلة » أو انها كانت . 
بدليل أنها أشيمع اليوم أيضا وان كان هذا دليلا غير 
حاسم . أو لعهلها كانت لغة العرب المجاورين للفرس , 


قرشية : (الزوج) . وقد اقتسس الغررس هذه الصيغة 
فيما يظهر (الجوز) بمعنى الزوجين الائنين فقالوا : 
(جفت) : بضم فسكون . ومن السهل ابدال الواى فاء 
ندبهم لانهم ينطقونه ف (فاء مخففة مثل حرف : لا 
فى الانكليزية والفر نسية ) . فاذا كتبنا الكلمبة 
بالحروف اللاتينية كما ينطقها الفرس كسانت هكنا : 
(#“0[)) وهم ينطقرن (جفت) هكذا : (14و[) ‏ ولا 
حاجة بنا الى التدليل على قرب النطق فى الكلمتين ٠‏ أما 
ان كانوا قد أخنوا كلمة (جفت) عن (الزوج) القرشية 
رأسا فقد نطقوها هكذا : ((ناه2) وصياغة (جفت) 
من «هذه أمر محتمل الوقوع كصياغتها من تلك . وما 
دام الغفرب أنفسهم قد جعلوا الزاى جيما فى 
المغرب خمن يستطيع أن يلوم الفرس اذا هم جعلوهما 
جيما او ناء ؟ ومهنا يكن من أمر فقد صارت عند الفرس 
تعنى الزوجين بدل الفرد منهما » ولعلها كانت تعنى 
ذلك عند بعض العرب ايضا لانها تعنى ذلك عند اكثر 
عرب اليوم ان لم نقل كلهم (أعنى فى لغاتهم الدارجة) . 
واذا عضينا فى هذا الافتراض الى نهسايته امكننا ان 
نفترض ١يضا‏ أن العرب عادوا فأخذوا عن الفرس كلمة 


(جفت) فقالوا (الشفع) ‏ على وزان الدفع لا بالمعنى 
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القرثى : الفرد من الزوجين , بل بمعنى الزوجين كليهما 
نقيض الونر . وقد عمت بهذا المعنى قريشا وغيرما 
من أحياء العسرب فجاءت فى القرآن : «ون يال عشر 
والشضفع والوتر» ٠‏ ونحن اليوم لا نحد فى الفصحى 
لفظة بصيغة المفرد تدل على القرينسين من الناس او 
الاشياء , وقد حل العامة هذه المشكلة باستعمال كلمة 


الزوج او الجوز , أو الجوج بهذا المعنى » بل ان المغارية . 
يستعملون (الجوج) بدل لفظة الاثنين فى كل مقام ٠‏ 


ولعل هذا هو اصل معناها العربى كالذى قلنأ آنفا . 
غير أنها اليوم لم تعد تصلح لهذا الاستعمال لانها كذلك 
تعنى الفرد الواحد من جهة ولانها لا تعد فصيحة مسن 
جهة اخرى . لهذا نقعرح استعمال (الشفع) بمعنى 
الشخصين أو الشيئين المقترنين 2» فنقول رأبت شفعا 


من الناس اى شخصين » واشتريت ثلاثئة أشفاع من ٠‏ 


الحوارب . أى سست فردات - على حين انكء اذ! قلت : 
اشتر بت زوج حذاء , كان ا معنى فى الفصحئن الك 
اشتريت فردة هن شفع الحذاء , واذا قلت اشتريت 
ثلاثة ازواج جوارب » كان المعنى انك اشتريت ثلاث 
فردات من سنت . 

جلحت الشىء : كشفته بوجلوته . ينطقها الفسسرس 
(جلهته) وهى فصيحة ايضا . فهل الفرس هم الذيسن 

قصمت الشئه : قطعته . ينطقها الفرس (قسمته) , 
نهل هم الذين ؛وجدوا بهذه الكلمة المسنة ؟ 

السم الذعاف : هل الفرس هم الذين اإبتدعور! لنا 
منها (الزعاف) مرادفا ؟ 

يربط ويربه بمعنى , ومنها (المربد) سوق البصرة 
المشهورة التى كانت على العهد الاموى خلفا لسوق 
(عكاظ) المكية على العهد الجاملى . فهل الفضل للفرس 
فى. تحر يفها ؟ ١‏ 

مثل مهمذ! يقال عن : يبذ ويبز » يقط ويقد , يجذ وبجز 
الجثمانى والجسمانى . الوصم والوسم . اللصق واللزق 
أن يقال مثل هسذا عن عدد لا يحصى من الكلمات 
العربية . أ ْ 1 

ولست أعنى ان العرب أنفسهم لم يغيرو! فى المبانى 
والمعانى فى لفغتهم نفسها . خان معين القلب والابدال 


وتغيير الحر كات .والخلط والتحر يف فى. العر بية غز بسر. 


حدا , وكتب اللغفة العديمة والحديثة حافل_ة بتفصيلات 
الكثير من ذلك . ولكن هذا لا يعنى ان الاعاجم ! 


سس داع 
يشاركوا فى: جميع ذلك .كالدى رآاينا فعلا فى أول 
البحث . وان كان العرب معرضين للخطأ والتحر يرف 


فى لتتهم فالمعقول ان الاعاجم أقدر على ذلك واجدز به 2 
فلا شك أنهم يتحمل ون بعض المسؤولية فى ذلك . 
وبعبارة علمية أدق أن لهم الفضل فى التعاون مع العرب 
على امداد .العربية بمفردات جديدة مسن المترادفات 
والمتشابهات والمتناقضات والشواذ . فزادوا هذه اللفة 
العجيبة غنئى على غناها وفوضى على فوضاها . 

بوكانت الامة الكبيرة الثانية التى خالطت العسرب 
أمدا طويلا غأثرت فيهم وتاثرت بهم هى امة الروم . 
مؤلاء أيضا يعجزون عن نطق الاصوات التى 'يعجز عن 
نطقها الفرس , بل انهم أعجز . لان الفسرس ينطقون 
أصوات ال : ح, غ» ق - على حين أن السروم يتعذر 

يهم نطق هذه ايضا . وعلى هذا يمكننا أن نقول عن 
الروم بشسأن أمثال هذه النماذج التى استشهدنا ما 
الآن كل ها قلنا عن الفرس , بل اكثر .. 

وان شئنا مثالا خاصا بالروم ذكرنا (سفح) الدم 
وسفكه خلعلها من عملهم . لان ١ابدال‏ الحاء كافا ليس 
من شأن الفرس فهع اذا 'رادوا أن يقولوا (سفاح) قالوا 
فى العادة (سفاه) ٠‏ ويؤيد اتهامنا للروم فى هذا بعض 
التأييد انهم بحين اقتبسوا (حين) الظرفية هذه ابدلوا 
حاءها كافا أيضا فقالوا ار 00018350 بنفسن 
المعنى العربى . 

ولعل هذا المثال لم يعجبك كثيرا » فلنضرب للك 
مثلا آخر . (القبع) س وزان الشكر - يعنى (البوق) 
فى العربية . وأحسب أن القبع هو الاصل منها , ولعله 
من قباع المنزير أوما يشسبه ذلك . وأحسب أن الروم 
هم الذين استحدثوا لنا البوق من الكلمة بعد أن طرحو! 
منها الءين لتعذر نطقها عليهم , ثم قلبوها . والسذى 
سول لى هذا الظن هو أن البوق يدعى فى اللاتينية 
(بوكية: دهأءءن8)رمر يعنى اى برق يحدث صوتا برجه 
عام . والنفير الحربى الرومانى بوحه خاص . وقد كان 
له دوى صخاب وصيبيت د مخيمف تسئده وتزيده 
ذيوعا الانتصارات الحربية الرومانية العديدة: . فلا بدع 
أن يكون العرب قد اقتبسوا (البوق) بعد أن انقلب 
هذا المنقلب كما اقتبس احفادهم الشيفرة والارض 
شو 0 شْ 

و (الكوخ) : كلمة مشتركة بين العربية والفارسية 
واللاتينية وغيرها , فهى ف العربية تعنى البيت القروى. 
وهى فى الفارسية (كاخ) وتعنى القصر . أما فى اللاتينية 
فلها نفس المعنى العربى مع تحريف يسير فى النطيرٌ 
نطقرها لاس 358©) وأضافوا اليها الفتحة علامة 


:. التانيث فصارت .كاسا. ووهن) ولكن معنامها تطور 
فى الايطالية والاسبانية س بنتى اللاتينية ب فأصبح يدل 


على النار بوجه عام ومنها .(لدار البيضاء 568٠‏ داطدودع) 


-261 لخ 


7 يمحن : 


وتمل العرب كانوا ينطقونها (كاخ) كالفرس لان 
لفظها اللاتيني أقرب الى هذا فى حسن أن معناها همسر 
المعنى العر بي ٠‏ ومهماأ يكن فقد عاد العرب فاسترجعوها 
على ما يظهر من اللائينيسهة نفس المعني ونطتوها 
(اخص) ‏ وزان الدب ل وضموا اولها كما فعلوا بانكوخ . 
والعجيب أنهم أعادوا اليها حرف الخاء ‏ فى أونهسا 
هذه المرة بدلا من آخرها . 

وقد استخرج اللاتين منيا صب ؤكة © ار صسأاءؤفكة»© 
بمعنى القلعة . وأكبر ظنى أن العسرب أخذوا الصيغة 
الاولى ايضا بشكلها الجديد . أعنى : القصر ! وهكذا 
صارت الكلمة ومشتقاتها تعنى من القلعة فالقصر قالبد 0 
فالكوخ , إلى ما هو اصغر من الكوخ : الخص 69 7 

ومن الامم التى خالطت العرب كعنذلك : الاغريق 
والهنود والاحباش وغير هم من شعوب القارات الثلاث 8 
فلا بد أن تكون هذه الامم وغيرها قد اثرت كذلك. فسى 
اللغة العربية على النحو النى عرضتاه . 


يلاحظ أن ما اوردناه من أمثلة اخ تخمينية كلها سيط 
معقول همقبول , أقرب الى التصديق من الشيفرة والارض 
ش وكى » أما أمثال (الينزين) التى اعتورتها التحريفات 
والتعقيدات حتى انبهمت ملامحها وانطيس الشبه بينها 
وبين أصلها فلع يعد بامكاننا البحث عنها فى لغفة 
الجاهلية لان المصادمر الضرورية لشل هذا البحث 
تعوزنا , ولاننا اذا تمسكنا بكل شبه زهيد فى المعنى 
او المبنى قياسا على البنزين . او حتى على الكازوزة , 
لا تبقى كلمة الا ونستطيع ردهما الى اصل عربى على 
وجه من الوجوه . حتن الشبه الصريح غضير مؤنين 
العاقبة , وقد سبق لنا أن حذرنا أنفسنا من الاغترار 
بهك. 

ان هذا على كل حال باب للبحث أفتحه على مصراعيه 
وأتركه للباحفين اللغويسين يوغلون فيه ما أحبوا 
ويتوسعون ما شاءوا , ولا اشكه فى أن الايام ستلد 
فيه الكثير هن كل ممتع مفيد ٠‏ 

وثمة نوع آخر من التأثير الاعجمى فى لغتنا - لاتاثير 
الاجانب ولكن تأثر اللغات الاجنبية , المسؤولون فيه هم 
العرب هذه المرة , وهم المحدثون من الكتاب الذين 
اكثروا هن قراءة الكتب الاجنبية هع رصيد متراضع من 
العربية : أو تلقوا تعليمهم باللغات الاجنبية فصاروا 
اذا تكلمو أو كتيرا بالعر بية أشعروك انهم يترجمون عن 


(:)الكوخ وردت فى الانكليزية والفرنسية أيضا بصيغة 
اللاتيئية بمعنى.القلعة اخذ الانكليز 


وبالمعئى العربى 2 ومن صن اع ادة© 
بنوء+3© والايطاليون ذا )و © 


اللفة التى تأئروا بها . .وقد سرى هذا النوع مسن 
التأثير حتى على كبار كتاب العربية ان لم يكن مباشرة 
فيواسطة (2) . أما المجيدون من الكتاب فقد انتفعوا 
بذلك وطعموا انعربية بتعابير طريفة بارعة أحسموا 
تعريبها وصياغتها . وأما القاصرون فنئ العربية فتقملما 
أحسنوأ 7 وكثيرا ما أساعر! . وقد 5-52 بعضص. الاخطماء 
حتى صقلها الاستعمال , وكلنا يعرف الكثير من أمثلة 
ذلك . !ننا نستعمل (الحقل) مثلا بمعنى الميدان فى كثير 
من المناسبات متأثرين بالانكليزية لان كلمة «هاعا» 
تعنى بها الحقل بوالميدان معا . وتحن نستعمل أو ثائقى 
بدل (التسجيل) لان الانكليز , وريما كان الاصح , لان 
الامريكان يفعلون ذلك . 

وإلى جانب التائر فى استعمال الكنيات ظهر التاثر 
فى أسلوب تأليف الجمل , وبعضه يمس حتى قسواعد 
اللغة العربية . وما زال ذلك قاصرا! الى حد ما على 
المتأدين الذين قل نصيبهم من التفقه فى العر بية 
والتزود من أدبها بالاسلوب الاصيل . من ذلك قولهم 
(بشكل او باآخر) بدلا من القول (على نحو ماأ) او (على 
هذا النحو او ذاك) ... وقولهم (انه يتقدم أكثر فأكثر) 
تر حم ةللعبارة الا نكليز به (©5997 لمج ععمك و5عء35؟309) بدلا 
من !نقول (انه يزيد تقدما على تقدم ... أو : تقدما بعد 
تقدم) . وقرأت لاحدهم قوله : (اله <يد حدا ليكلون 
صادقا) يريد أن يترجسم اللمثل الانكليزى المشهمور : 
(عنما »ط 0 مموج من وأ +ابدلا من أن يقول : (انسه 
أجود من أن يصدق ... أو: 
لا يصدق) . 

وما من أديب يقرأ اليوم مجلة عربية الا وجد من 
أمثئلة ذلك الكثير , حتى فى الشعر احيانا . وان مدى 
هذا الخروج على الاسلوب العربى لتتسع دائرنه شيئنا 
حتن يحدث فى اللغة تطورا خطيرا حاسما فيه خيير 
وفيه شر , أعنى إن التطور سيكون بعضه منطقيا يساعد 
على تنظيم الفكر الحديث وبعضه اعتباطيا فيه خلط 
وفوضى . والسيب الوحيد الواضح لكل عين صو أن 
اتساع مجال التعلم فى الاقطاز العربية أكبر واسبرع 
من تيسر امكانيات التعليع . ولا سيما تعليم العربية ٠‏ 
وتيسير تعليمها 2» وتيسيرها . 


انه من الجردة بحيث 


وان هذا الذى حدث ولا زال يحدث فى هذا الجيل 


أقرب الى اللفظ العربى 
الو © والفرئسيون 


عيانف 


(2) نستعمل (المواسطة) مقابل (المباشرة) .؛ كلمة واحدة تغنينا عن القول «بطريقة غير .مباشرة» ٠‏ ومهي 


بغد.دقيقة المعنى تعبر بالخبط عن المقصود . . 


قد حدث الكثير من أمثاله فى عصور الازدهار الثقافى 
الاسلامية فى المئسرف والمغرب . فاستحدثنت همصطلحات 
وابتدعت تعابير وتراكيب فى المنطق والفلسفة 
والآلهسيات والطبيعيات والصناعات وغيرها بتأثير اللغات 
الأرجم عنها من أغريقية وشريانية وهنسدية وفارضية 
دوركت تدخل من الاعاجم ٠.‏ ولم يخل حتى ذلك العمد 
من بليلة واضطراب فى المصطلحات وركاكة فى التعبير 


بالرغم من أن التعمق فى دراسة العربية كان قد بلغ ' 


أوجه يومئذ , وبالرغم من حذف الكثيرين من المترجمين 
وتضلعهم من العربية . ومهما يكن فان ما أصابته 
العربية هن ثروة ونماء متناسب تلك المرحلة 
الحضارية الباذخة كان جليل القدر بالغ الاهمية . لنا 
فيه تراث يجب أن نحسن الانتفاع به . 


على أن تنتبع كل ذلك ما زال ميسورا! للياءثين ولو 
أنه فى براقع الامر فسيح الارحاء متعدد الحوانئب 5 

فهل حدث مثل هذا فى الجاهلية ؟ حدث ما يقاربه . 
فى العهد الاسلامى كان العرب هم الغالبين سياسيا 
وحربيا » والمغلوبين او المتأثئرين وبعبارة أدق , المنتفعين 
ثقافيا من الاقطار المفتوحة كفارس , والمفتسوح بعضههما 
كالهند ٠‏ والمفتوحة امبراطوريتها كروما , والتى لم 
يفتحوها قط كاليونان . 

أما فى الجاهلية فقد سيطر الروم على عرب السام , 
والفرس على عرب العراق , والفرس والاحباش على عرب 
اليمن ... فالى أى حد تأثرت العربية بلغات هذه الا 
وثقافتها ؟ ان التأثر لم يكن من العمق والاتساع بحيث 
يمكن قياسه على مسا جرى فى العهد الاسلامى , لان 
العرب لم يكونوا عند ند فى مرحلة نشقف واتمدين »2 أو 
بالاحرى لان هذه الامع الاعجمية لم تستهدف تثقييف 
العرب ونمدينهم . 

أما الروم فقد كانوا معمر بن مستعفربين لا مثقفين 
ولا متثقفين . ولكن اختلاطهم امدا طويلا بعرب السام 
خاصة قد ترك أثره من غير شك . وهذا بحث له اهميته, 
يتطلب تفرغا نخاصا . ش 


بواما الفرس فقد كان شأنهم مع عرب العراق شأن 


-الروم مع عرب الشام ٠.‏ .كلتا الامتين الفاتحتين_اقتضت 
.مضالحها أن نترك العرب على ما هم فيه ممن بداوة أو 
شبه بداوة , مهمتهم حماية الثغور للمستعمرين ومحاربة 
بعضهع بعضا دفاعا عن الاستعمار فى بلادمم , فكانيا 
اتخذ الروم عرب السام والفرس عرب الحييرة ديوك 


ه 


هراش 
لقد تطرقنا قبل الى تاثير هؤلاء العلوج من الامتين 
بولا نقصد بالكلمة الزراية بهم (2) ٠‏ واما الذى نريد 
اليه هنا فهو تأثر العرب بلغتيهم وبالاغريقية والحبشرية 
وغيرها وانعكاس ذلك على اللغة العرئية دون تدخل من 
الاعاجم أنفسهم 2 على شاكلة تأثر الكتاب والمترجمين 
فى العهد الاسلامى , وتأثر الادباء والمتأدبين فى عهدنا 
هذا , فهذا هو الذى يصعب اليوم تتبعه والبحث فيه 
لانه يتطلب منا أن نعرف أساليب العربية ولهجاتها 
القديمة الاولى فى بعض المراحل التاريخية , والمناطق 
الجغرافية » لكئ نتمكن بالمقارنة من تعرف ما طر؟ عليها 
فى مختلف تلك الظروف الغامضة الشديدة التعقيد . 
على أنه بالرغم من صعوبة الامر لا ,بد أن البحث 
سيكشسف فيه عن جديد مهما يكن قليلا ... ش 
واذا كان لا بد لنا من المغامرة بايراد نموذيج من هذا 
النوع البعيد المنال من تأثر اللغة العسربية باللغات 
الاعجمية ‏ ذكرنا - بتحفظ شديد ‏ تقديم الصفة على 
الموصوف أحيانا خلانا للقاعدة العامة فى العربية التى 
يعد من خصائصها ‏ وخصائص اخواتها اللفات 
السامية ‏ تأخير الصفة عن مورصوفها , والصفة خسئى 
العربية تابعة للمرصوف خى كسل دالاته من الاعراب 
والتذكير والتانيث والافراد والتشنية والجمع . فنخننن 
نقول سثلا : طيب الرراحة حاد المزاج » حسن الحظ , 
ضيق اليد ... بالضبط كما يقول الفرس : خوش بو , 
وتندخو . نيكه بخت », تنكك .دست ٠.‏ بنفس المعنئ 
وبنفس الترتيب كلمة فنكلمة . ونجتزىء بهذا الآن : 
فان لتقديع الصفة على الموصوف فى. العربية خلانا 
للقاعدة العاسة موضوعا طويلا لنا فيه بحث مستقل . 


نزيل المغرب العربى : عبد الكق' فال 


(5) علج : كلمة أمتهان كان يطلقها العرب على الاعاجم ولاسيما الروم » ويبدو لنا أن الكلمة من لغة 


الروم تنفسهم , أصلها (ألكو ‏ ممم 


يدل على أنفتهم حتى من حكامهم الروم » ولعلهم كانوا يعدون حروبهم تحت أمرة الدولتين الذاتحتين متعة خاصة 


4 و! ا 4 أنه 5 


نفسهم شأن جميع القبائل العربية المتحارية الاخرى , ولعل كلا من الفريقين العربيين كان 


يعد الدولة المحالفة له ظهيرا يعاونه على خصمه ويبدو لنا أنه لو لم يكن المنائرة خاضعين للفرس والغساسئة 
للروم لتطاحن المناذرة والغساسنة فيما بينهم نزاعا على السلظان . ١‏ ل 0 


6 


28س 


عميد كلية الهندسة بحلب ووزير الصناعة حانيا بسورية 


+ علينا أولا أن نستفيد من جميع امكاذيات لفتنا 


ولا غضاضة بعدها فى ادخال الاعجمى 


+ لقد عردذا التعليم فى جميع مراحله فى الشرق 
العربى « وكذلك الادارة ويهما ارذفعت سوية اللفة 
الدارجة أيضا الى حد قرب دين االهجات فى مخدلف 


الاقطان . 


علق في ذهني ما قاله أحدهم استطرادا لمحاضرة 
مقدمة لمؤتمر التعريب ومصدرة بعنوان « مشاكل 
التعريب» فنفى المعلق الكريم أن يكون للتعريب مشاكل 


وأوضح الخطوات التي اجتازتها الشعوب العربية في 


الشرن وعق المسيطلاحات الطلمية' الضيام الذي تم الاثفان 
علية مما ذلل. كل هذه الصعويات ٠‏ كما 1 الى الاعمال 


الجبارة التي تقوم بها المجامع اللفوية والاتحادات 
اعلمية فى .هذا اكضمار :مما يمكن: القول هه , علو جد 
تعبير الاخ المعلق انه لم يعد مناك ما يسمى بمشكلة 
التعريب ‏ 

ولكئنا لو فتخنا أي كتاب من كتب الحساب المطبوع 
مرادفة لكلمة 2 مسألة « عندنا في الشرق العربي فليس 
لكلمة ه مشكلة » هنا ذلك المعنى ألثقيل الوزن الذي نعنيه 
ماك . ؤلو أن صاحب المقال صدر محاضرته يعنوان 
د مسائل التعريب ».يدلا .من « مشاكل التعريب » لكانت 
مرت هذه العدارة على أنظار المعلق الكريم دون أن تحدث 
ذي نفسه كل هذا التاثير وتحوجه لكل هذا الاسهاب 
والدفاع عن موضوع لم يكن كاتب المقال ئقفسة بيقصده . 
فكلمة «١‏ مشكلة » خلقت «مشكلة » . . 

هذا ما نقصده من حديثنا الآن عن توحيد المصطلحات 
نا لمية أن أللغة العربية كثيرة المفردات وأختار كل 


وآخر يقول «٠‏ ريد ه وثالث يقول « نقصد » ورابع يقول 
«ه نروم » وهكذا حتى أصيحت الطبقات الشعبية ف 
مختلف الاقاليم والمناطق لا تكاد تتفاهم بينما كلنا نتكلم 
اللغة العربية ونستقي من لغة فصيحة واحدة على ان 
الطلع على اللغة الفصحى يمكنه أن يفهم كل ناطق 
باللغة العربية وأن يرد الكلمات الى أصلها ولكن ل يمكن 
له مع ذلك أن يفهم مراده لغيره من عامة الناس الا اذا 
إستعمل المتحدث الكلمات التي ألف المخاطب استعمالها 
وكيف يتسنى له أن يعرفها لاول وهلة ؟ 

على أن هذالك أيضضا كثدرا من الكلمات الشائعة جدا 
وفى المشرق « شباك » وائني لم أفتش عن هذه ولا تلك 
في القواميس لاعرف الصحيحة منهما . ولكن يخيل لي 
أن شباك قد تكون من شبك ومو الذافذة المحددة بقضبان 
الحديد وليست النافذة: بشكل عام كما نطلق نحن همذا 
الاسم . وقد تكؤن ه شرشب » هي الكلمة الصحيحة ٠‏ 
ومن هنا يتطرق الشك الى نفسي ويجعلتي 


واذا كانت كلمة ٠‏ شرشب » أو كلمة ه شياك » مما 
يرد كثيرا في علم الهتدسة المدئية لدراسته ودراسة 
أنشاثه ومقايسيه وما يتبعه من عورارض ومصراعين 
وخحشب وزجاج وغيره ذفان هذه الكلمة و أكلمة علمية 
يجب أن تحدد معناها .بالضبط وان نتفق على كلمة 


- 29 سه 


وأذا تقرر هذا فأي شيء ليس علميا ؟ أن كل ما يقع عليه 1 


غامضة المفهوم أو متعددة الأاسماء وان كانت كلها 
صديحة فانها تخلق يليله 5 التعابير وهذه هي المشكلة 
عغسدموهاً مسألة أو مشكلة أو معضلة , كما تحبون فهي 
على كل حال واقعة ويجب أن تجد لها حلا ولو لم نكن هناك 
مساألة أو مشكلة أو معضلة لما كان لوجود المجامع 
اللغوية ولا الاتحاد؛ت العلمية ولا حتى لاجتماعنا هذا 
أي معنى . فالقضية تحتاج لمعالجة على النحو الذى 
صورنه وهي معروضة على مؤتمركم الكريم للنظر فيها. 

وآن اللغة العربية تتسع اليوم لكل المعاني العصرية 


وان التعريب ضروري 3 مندوحة عنه في يلد عربي 
فهذا كذلك ما لم نشك به . 


وما اعتقد أنه من الضروري البحث في هذه الموضوعات 
التي فرغنا منها وآمنا بها . 

لا ينسب الضعف للغتنا الا الجامل بها , فلغة حوت 
عدة أسماء للشىء الواحد لغة غنية مخدومة . ولعنا 
نعاني من اتساعها ووفرة مترادفاتها أكثر مما تنعاني 
من ضيقها أذ خلقت لنا هذه السعة مشكلة تعدد اللهجات 
الدارجة التي هي أحيانا كثيرة لم تستعمل فيها 
المسميات في مواضعها الصحيحة » وقد :حجان الوقت 
لضبطها وصبها في قوالبها السليمة . فان فعئنا فائنا 
سنقع على ثروة مذملة » نعم سنقع على ثروة مذهملة . 
فكثيرا ما اتفق لى أننى كنت أبحث عن ترجمة لكلمة 
أجنبية فحرت بين الكلمات التي. تعطي المعنى الصحيح 
لها » لان الدقة في الكلمات العربية بلغ حد الروعة فمثل 
كتب عن ترجمة للكلمة الفرنسية ‏ همهيه فلم تكن 
هي بركة ولا بحرة ولا بحيرة ولا غغور ولا مور ولا 
عشرين لفظا تحيرت بأي منها آخذ. لدقة معانيها : فان 
تجمعت المياه في أرض صخرية فاسمها كذا وان في 
ارض ترابية فكذأ وان كان ماوّما آسنا فهي كذا وان كان 
يخترقها جدول فهي كذا وأن كانت تجف فهي كذا وان 
كانت ضحضاحة فهي كذا أو عميقة ذ كذا وكذا 
ومكذا ٠.‏ فأية ثروة هذه بين أيدينا ؟ وبالاضافة الى ذلك 
فان طرق النئحت والاشتقاق والقياس والتشبيه وغيره من 


الوسائل التي ان احسنا استخدامها 
الثروة ال احد كبير 8 

فعلينا أولا أن نستئفد جميع امكانيات لغتنا وله 
غضاضة بعدما فى ادخال الاعجمى فتلك سنة من سنن 
عدم التو اني لان عصرئا عصر الهندسة والاختراعات الى 
حد بميد وفي كل يوم تدخل في حياتنا كلمات جديدة 
التي بين يديه بل يفرض علينا : الفرام والبستون 
والسليندر والصواب والكولاس والبطارية ... وغد 
فذالى أن نعطيه مسمياتها العربية : الرادعة والمكيس 
والاسطو أنة والصمام والغطاء والنضيدة تكون الكلمات 
التي أدخئتها العامة قد درجت وأصبح من الصعب على 
الكلمات العربية ازاحتها . 


زدنا في صذه 


ولو أننا ناخذ عن لغة أجنبية واحدة لهان الامر ولكن 
المصيبة أن كل قطر ياخذ بحكم ماضينا القريب عن 
المفردات المستعملة في كثير مما نستعمله صيا مسساء , 
ويهذا تتجسم المعضلة مع مرور الايام أن لم تشبادر 
الاخيار هم أيضا يفرضون علينا أسماء كالقمر الصنا 
والنفائنة والصاروخ والاشعاعات الذرية وغيرها الا أن 
خطر هذه الكلمات أقل لانها تعم فتشمل العالم العربي 
سوية حسنة باللغة العربية والاجنبية على الاغلب . 

لذلك يجب أن نولي عنايتنا للمتباينات من الالفاظ 
وطننا الكبير 3 1 5 : 0 أ ل 

لقد عرينا التما لتعليم في جميع مراحله في الشرق. 
ولكن اشتغال كل قطر من ناحيته دون أن تكون بين 
العاملين رابطة أورثتنا آلفاظا متعددة للشيء الواحد فتجد 
وفي الاردن «الرقاص» وفي لبنان «الخطار» وأمثالها 
لاشياء أخرى كثيرة مما جعل قراءة كتب مصر في لبنان 
مربكة وكذلك كتب لبنان في العراق وهكذا . ولا حاجة 


التفاهم باللغة العربية بين الثقفين :في المؤتمرات العلمية 
أو حيثما يراد القيام يعمل علمي مشترك بينهم ولذلك 
تراهمم يستعيئون بالالفاظ الاجنيية أحيانا اذا ما أرادوا 


8 يعيث اح غلينا هذا التباين ف العف شاه ول عام 
امك ام م ا ع الم ل على 
م أن يجتاز الحدود الى الاردن والادنتي الى لبنان 
قطر يعون :وقد عملوا وائنا نبارك جاتهم ! . 

على أن اليوم بعد أن أصبح. لقاونا حرا يصبح من العار 
الايقاء. على الوضع الرامن من التبايينٍ 5 0 كانت 
جاهدة وقد أخرجت لنا عشسيترات 1 من ) الكلمات 
الصتخو 0 فاننا ا تأمل ان تنتشر هذه الكلمات ويعم 


. “ناهذا العرطن الذي أوضحته عن المصطلحات العلمية ٠‏ 


ى بأننا جفيعا ما زلنا نعاني معضلة واحدة وان 
الدرجات . فنحن في الشرق قطعنا النهر عند 

روافده الواحد تلو الآخر على مر سنين عدة فلم نشعر 
بالصعويات التى يواجهها المغرب الآن النى يحاول لحاق 
الركب بقطع النهر عند لجته بعد أن تجمعت كل روافده 
في المجرى الكبير فيقف أمام اللجة وفي نفسه شىئء من 
اهيب , ولا أغالي اذا قلت أن اليمض يرى في عبور 
الثهر دفمة واحدة من شاطىء لشاطىء مجازفة خطيرة . 


تفاوتت في 


والواقع أن هذاك مشكلة لا ريب فيها وتخصنا جميعا 

ولكني لا أجاري الذين يريدون أن يجعلوا من الحية قبية 
لان هذا يننا عن العمل : كنا اندي للبت من الذين 
. يتصورون غمور البحر الى الخلخال لان هذا يغرينا 
بالكسل: . فالقضية على حقيقتها لا تتطلب أكثر من 
الايمان المقرون بالجد والعمل المشترك والداب المتواصل 
كما تفعل كل أمة مومنة بكيانها . ولعلئا نحن . كما أردد 
ذلك دائما » أحوج ما نكون ألى تعريب الفكر قبل تعريب 
اللسان , أو كما قال احد الزملاء بصيغة آدق : بحاجة 
الى تعريب الضمير قبل تعريب اللسان . 


.هذه هي الصورة الصادقة لاختلاف لهجاتنا واختلان 
لغتنا العلمية وأسياب هذه الاختلافات وأخطارها أن 
استمرت ٠‏ فأذا ثم نتعهدها بالعمل المشترك النى يستهدف 
التوحيد ؛لعاجل فى لغة المدرسة ولغة عت ولغة 
الشارع ولغة ألبيت فائنا سنتياعد أكثر فأكثر 


واذا آمنا بلغتنا وآمنا بسؤددما فذلك لان فيها 
كرامتنا وتحرير أفكارنا من السيطرة الاجنبية ومن 
التبعية » ولان في سؤددها أنطلاقنا كه كشعب واحد 2 لا 
كافراد 2 الى ذرى المعرفة والحضارة »2 فسيادة اللغة 
“اعربية فى البلاد العربية تدفع قينا الى 
حيثم' طا العالم 
في بلد معين . ومتى - ع زه ماري صيوها 
بعد هذا بلغتهم المربية السليمة الى من دونهم من أفراد 
الشيعت الذين صياومرتيهم وينتفمون وذلك أجدى وأقرب 
مكرهين أقام هذا على تعلم تلك اللغة دون اما 
واقتصارهم على ثقافة تفرض عليهم خرضا 0 وبالتالي 
الارتباط بعجلة الامة صاحية هذه اللغة الى الا والسير 
الم واي لتر عه 
على حساب لغته من تكاليف يدفعها ليهدم بيديه أكبر. 
مقومات شخصيته ومي لغته وليزعزع ثقته بنفسه 
اللرنية من الترني + 


التقاف العلم 


مختلف البلاد 4< 


أن التعريب اذن هي معنامه الشامل الموحد بين جميع 
البلاد ألعربية هو عزة وكرامة وحضارة ومعرقة لكافة 
طيقات الامة . والابطاء به جريمة قومية وامتهان يحقوق 
المواطنين الذين ل الى حياة أفضل مبنية على 
أسس من ماضيهم ومن أنفسهم ومن وجدانهم . 


وأما الوصول الى هذا الفدت ذان جهودا مشكورة 
0 العلمية ومعامد 4 لدعريب وعلماء وأساتذة 
يضيفون كل يوم أشياء جديدة ولا. را ألا التنسيق . 
واأليحث عن التنسيق 5 


تبت 31 سه 


يرف هذه انجلة ان تنثسر بين 


4 


دفاتها هذه النواة القيمة لبحث طويل كان فقيدنا تغمذه 


الله يرحمته قد اعتزم تحريره وقد طالما ناجاناباسراره فى خلواتنا الرقيقة وأمسياتنا الطافحة 
سلسبيل علممه الفياض وعسى أن نتمكن من نشر ها استكمله رمه الله من هذه الابحاث 


اك لشيقة متى توفرت الامكانيات : 


ان أول ما يبده الياحث فى الشلحة عندما يقابلها 
بالعربية أشياء منها : 


1) انه يجد مخارج الحربوف متساوية فى اللغتين , 
حتى حرف الضاد . فانه ينطق به عند الشلحيين كما 
ينطق ببه عند العرب سواء سواء . 

فانهم يقولون : أضاض للاصبع . ويقولون ابضت 
هن بضعه أو قطعه ؛ ولا يفوت الشلحة من حروف العربية 
الا المعجمات هنها , كالثاء والذال والظاء , ومى نفسها 
نمجر فى اللغة العربية «الدارجة الآن . 1 

2 اذا أردنا إن نعرف مقدار ما فى الشلحة من 
العربية فلنتتبع الصطلحات المتعلقة بالمدزل واللباس 
والمر كوب وأحوال الانسان وما اليها من هلابسات 
شخصية فاننا سنلمس هنا التأثير القوى , ففى المنزل 
مثلا للفحظ توافر ألفاظ منها الموضع والبيت والباب 
والعتبة والشر جب والقفل والمقصورة والحش والاروى 
والهرى والصهر بج والساقية والجابية والحانوت والقوس 
والكرة والدكان والقنديل والفتيلة , وكذلك | 


والقدر والمعلقة والزلفة (أى السلطانية) والصاءوالكارة 


والغراف (آنية الشرب) والسطلن والبراد والمرجلوالمائدة 
والموسى والمغسل والفرطة والحراب والاشفى والزيفت 
(المنديل) والكسوة والقشيب بوالدراعة والملحفة والازار 
والفراشس والمخدة والزربية والسراويل والابزيم والمضمة 
والصدرة والجبة والخيط والخرير والقطين والسدى . 


كما نجد حول (المركوب) .: 
الحلس والقتب والحمل وال ركاب والمهماز والجوالق 


والشكال واللجام والسمط 0 

كما تطور ات الشخص فى أحواله فان المفسردات 
الملحقة بها تتلخص فى بد وذرى والحزن والفرح والقلق. 
والجرى والذهاب والمقل (النظر بالمقلة) والاحتباء بالثوب 
والحنان والهدوء والهدنة والصلح . 0 

خهذه كلها وكذلك غيرها متعم( على سكت 7 
استعمالها العربى فى صل ا معنى ولاسماء الذات طرف 
من هذا .. : 

فاليا فوخ والقلة والمقلة والصماخ واللسان والمنخر 
والشعر والقلب والرئة والترب والرجل والبطن والعرق 
والخزر يقصد بها الشلحى ها يقصده العربى . 

م اذا ملنا الى 'الاشجار وما إليها من النبات نجد 
عندهم : 

الشجر والزيت والادام والكمون والجزر واللوبي' 
والحمص والبلح والباكور والكراويا والقصيل والابزار 
والزبيب . ش 

وهكذا نجد فى كل ناحية منمناحى حياةالش احييز 
ألفاظا عر بية كثيرة التداول فئ كلامهم منها ما هو مامد 
لا يدخله التصريف ومنها ما يدخله التصريف فيأتون منه 
بالماضى والمضارع والامر والوصف والصدر . 

وليس بعجيب ان نجد عند الشلحيين الذينيغادون 
العرب .ويماسونهع ويمازجونهم أزيد من آلف سنة ألفاظا 
مستعملة فى لغة العرب الرسمية والدينية تنتقل اليهم 
بأقل مخالطة . 

وانما العجيب أن نجد ألفاظا غير قليلة عند 


32ت 


السلحيين , لا تروج غالبا فى لغة مؤلاء العرب المخالطين 


اعرف .م يمعنى الجدول . والاوق(2) .٠‏ والثرب 
شحم الكرش والفدع التواء المفصل والسمط الخيط 
المعلى فى آخر الرحدل والقلزم والفاس والخلف زق 
الادام , وأفت الانسان عن وجهته : ضرفه عنها والبكت : 
الضرب بالعصا وذرى بمعنى سقط , وآل اذا يكى 3 

فانها ‏ وكلمات كثيرة قد تعد بالمااآت ‏ لا يكاد 
يعرف ان لها أصلا خى العربية إلآن الا من خالط قواميس 
اللغة العربية ‏ والا , فقد يسبع سامع اطلاق الشلحيين 
لفظة ازبل على الشعرة , فلا يجرل فى ذهنته ان اصمل 
الكلمة الاسب بالسين وهو شعر الركبتين ثم قليت 
السين زاء » وزيد فيها اللام فجاءت كلمة ازيل بل الاوضح 
انها مأخوذة من السبلة التى بمعنى الشعر مطلقا وقلبت 
السين زايا , وكذلك يسمع لفظة الردن بمعنى الولدان 
جمعا فقليا يهتدى إلى أصل الكلمة . 


وكذلك يسمع اسوا بمعنن شرب الماء .وهى كلمة 
تتصرف عندمم غالبا على حرف السين فقط , ماضيا 
ومضارعا وأمرا ومصدر! فلا يكاد يعرف أن أصل الكلمة 
من الحتسى الماء أى شر به . 
وكذلك بسميع (كا) (الكاف المفخم) فلا العالج,اى كان 
فلات عالما ولا يحسب ان الكلمة هى المفخمة كان المعروفة 
نفسها فى العربية وانما قليت الكاف كافا (مفخمة) 
وهى لهجة عربية صحيحة مم تحذف النون فى الكلمة 
أحيانا كما يقع غاليا فى الكلمات التى تلوكها ألسنة لغة 
أخرى مثلما نسمعه الآن عن لفظتى ابن رشد والفارابى 
وأمثالهما عند الغر بيين . 


وهنا التأثير يقوى فى الكلمات الدينية التى مي 
سيل طافح 'فقد التهمت السلحة كل الالفاظ التى تؤدى 
المعانى المتعددة فى الصلاة والزكاة والصوم والحج 
فنشلحت كلها فأنت مثلا تسمع تمزكدا وتصلتو تلفطرت 
' فتعلج ان أصلها المسجد والصلاة والفطرة التى يقصدون 
بها صاع زكاة الفطن . 
وهنا الباب الدينئ كثير جدا وغالبه معرف بالالف 
واللام حتى صحت القاعدة التى تقول : ان كل _لفظلة 
جاهدة في الشلحة بدئت بالالفواللام فانها عربية الآصل. 
وربما شلحوا جملة عربية تامة كقوليم ما تريد 
مازكانتك أريانا , ومما اتفقت فيه اللغتان كاف الخطاب 
فانه يستعمل فى الشلحة استعماله فى العرزبية .0 
وكذلك: ما الاستفهامية . 


(5) الاوق فى الفصحئ الثقل والشؤم . 


وعناك غيرهما مما لا مجال لذكره فى هذا المقال 
الوجيز ونر بد أن نعلن الات أنه قلما تكرن جمسلة أو 
جملتان متصلتان من الشلحة الا وتحد فيهما أثرا من 


امرب اوررحم أه آل ستئين 

افلتد بجر أمد آرت اتن ويض 

ففى هنا البيت أريع كلمات عربية : 

افل , ويض ٠‏ 

ولننشد بيتا آخن : 

أوشن زئن أوراك اإيكى ايمى غوتا غاط 
أو لوكان ايلى “بلابويد نغسار لاورى اشسات 
وهناك. نيت آخر + 


رب 2 رحم. 


وانا مود لا ايبد اوزمز أرسول ايت مشى وير 

أو لوكان ايكى اللى الزانس اتنسول امين 

وهنا بحق تنا ان نتساءل عن العوامل التسسى 
انتشرت بها العربية ذلك الانتشار العظيم فى شلحة 
السوسيين مع اننا نعرف ان السوسيين قلما يخالطون 
العرب باستمرار لانزواثهم فى صقعهم المنعزل ٠.‏ 

وقد يستوقف ذلك أنظار البلوثين ما لم يحلدوا 
فيه ذلك تحليلا يعيد الطريق للنتائح الصبحيحة وقد 
حاولت ذلك فقسمت الالفاظ التى جمعتها الى ثلائة 
أقسام : 


2) ما جاء عن طريق الدين من كل ما يتعلق بالشرع 
وما جاء عن طريق المدنية العربية من أسماء أدونت 
ال منزل واللباس وآلات الاعمال التى نزاولها ومن أسماء 
الاشجار والعلوم التى انتشرت بانتشار تلك المدنية فهذا 
القسم تسرب من مؤلفات العلوم ومدارس الدين 
والمخالطة فى الاسواق والمقايضة فى المتاجر فهناك 
مؤلفات ثيرة ترجمت الى الشلحة فشلحت كلمات كثثيرة 
من العر بية وتكثر هذه المؤلفات فى الفقه والمواعظلط 
والحسابي وبالفرا نض والتوقيت فالمترجمات فى عمذده 
الفنون متعددة . 1 

وكذلك لا ننسى للمدارس العربية المنيثئة فى قبائل 
سوس التى تصل أزيد من ستين قبيلة ‏ وهى مدازرس 
تنيف على المائتين ٠‏ 

أولا ينتظر من كل هذه الجهود العربية أن تترك 
أثرها العميق فى ألسنة الشلحيين ؟ 

أما القسم الثانئ فهو ما أراه قدييا عند الشلحيين 
مما سبق الفتح الاسلامى , ويظهر لى أله متأصل فى 
اللغة الشلحية , لانن لا أعرف ما يقوم مقام تلك الالفاظ 
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مع ملاحظة أنه لابد من تلك الالفاظ لاية أمة 2 
دلو كانت لا تزال من «الهمجية الاولى فى الدركات . 

وذلك كلموت والحياة والدم والريح والاب والام 
رالصوت والبر والبحر والقرب والبعد , وهلى ألفاظ 
تصل عندى الآن آلى مائة كلمة ولا أعلم لها مرادفاشلحيا 
يمكن أن نقول انه هو الاصل الاصيل ويكون الآخسر 
عن الدخيل . 


وهذه الالفاظ وما على غرارها يتفق على التلفظ .بها ٠‏ 


نى معناها كل من عرفناه من أصحاب اللهحات المر بررية 
اللتفرقة حواالى الاطلس زيادة على ها فى سوس 2 

وكون أمثال هذه الالفاظ أقدم من الفتتح الاسلامى 
عو الراجح عندى , وأكاد أجزم به ثم لا أدرى أصى 
ألفاظ غمرت مرادفاتها من الشلحية مند تسربت مسن 


00 


العر بية القديمة على عهد الفتحالاول للفينيقيين (5)الدين 
نعرف من همع بالنسبة لابناء الجزيرة العربية وهم مان 
أبنائها المميمين ؟ أم هى الفاظ قديمة فن اللغةالشلحية؟ 
فتكون حجة للمؤرخين الذين يؤكدون ان البربر موجة 
من موجات الشرق فى عصور ما قبل التاريخ . 

وأما القسم الثالث فهى ألفاظ تتردد ما بين مذين 
القسمين ولا يترجح فيها جانب على آخن كالتلعة والاستباء 
والاحتساء بوالافول بمعنى الغروب والموافاة اليه بمعنى 
الوصول اليه ديستعملونه بمعنى وجده الى غيرها مسن 
ألفاظ كثيرة تأتى على غررارها ليس عليها طابع محقق من 
المدنية العربية ولا من الدين الاسلامى كما أنه ليسهناك 
أيضا ما يرجح أنها قديمة . 


)2( راجع كتاب الاستاذ عمد العزيز بنعيد الله«معطيات الحضارة المغر بية» برومحلة و تقويم المنصور 2 
للاستاذ توفيق المدنى (سنة 1343 ه) حيث اثبت عروبةالفينيقين تبعا 


ينيقي للحفرية التى عثر عليها فى البرازيل 


(تجدونها حوله) وراجع ايضا بحثا قيما حول كشف الفينيقيين للبرازيل قبل 0 مسنة من تاريخ كسفها 
المعروف بركذلك كتايا حول وصبول الفينيقيين ال ىكولومبيا لابراعيم هاجن وقد صدر بالاسبانية فى 
توا نس الا ارس (الارجنتين) (مجلة المعرفة 5-5 سوريا العدد العاشبر) 8 
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#اوصسحه همه جور رن روب ل 


نشر الاستاذ احمد توفيق المدنى فى العدد الثالثمن مجلته تقوريم المنصور لسد_ة 1348 صورة همسذه 
الرخامة التى كشف عنها الدكتور البرازلى السيد(الاديزلونيتو) وضمنها الجزء الاول من كتسانه 
الانطرو بولوجية » وهن تحمل تاريخ 225 قبل الميلادمما يدل عل أن الفنيقيين قد كشفوا أمريكا قب_لل 
كريستوف كولومب بستة عشر قرنا . كما يستفاد منهذه الرخامة أن القرطجنيين كانو! يسمون ١نفسه_م‏ 
بينى كنعان وان اللغة البونية كما يتجلى من الكش غمهى لغة عربية تشيه العسربية العامية فى افريقيا 


الشمالية , وقد تحدث الاستاذ عبد العزيز بن عبد اللهفى كتابه مظاهر الحضارة وكذلك فئ معطيات الحضارة 


عن خصة دخول اللغة العربية إلى افريقيا الشمالية قب لالفتح الاسلامى بعدة قرون . 


. أن العلائق التجارية والثقافية بين العرب والهنود قد 
بلورت منذ القرن الثانى الهجرى معطيات التراث الرياضى 
الضخم الذى اشتهرت به الهند .. فاتسم الاقتباس العربى 
بطابع الاصالة 


انعقدت في شهر دجنبر من سنة 963+ بتونس حلقةلتوحيد الارقام العربية حضرها ممثلون وملاحظون عن 
الدول العربية وجامعتها ودرست فيها أبحاث تناولتجملة الارقام العربية في مختلف مراحلها عبر التاريخ 
العالمى وقد توصل إعضاء ماته الحلقة الى التحقق مزان الارقام المغربية المستعملة الآن في العالم الغربي 
مي الارقام العربية الاصيلة المة يجب اعتبارهاوالاقتصار عليها في العد والترقيم وقد صدرت عن هذه 
الحلقة توصيات بهذا الشأن كما أن الادارة الثقافيةلجامعة الدول العربية أكدت في هذا الاجتماع بانها 
ستصدر تعليماتها بذلك الى جميع الدول المنطوية تحتلواء الجامعة العربية ٠‏ ومن بين الابحاث المقدمة ة 
الحلقة المذكورة بحث الاستاذ ج فيفريي الني تجدونهفي غير هذا المكان وبحثا الاستاذين عبد الهادي التازي 
ومحمد السراج اللذين تحدثا عن الارقام من ناحيتها العلمية والتاريخية واوردا حججا ونقولا لم تدع مجالآ 
للشك في الاصل العربي للارقام المغربية دون الارقسامالشرقية التى تعتبر مندية ونلخص فيما يلى بحث الاستاذ 


التازى : 


لقد اضطر الانسان الاول بيفضل حاسة العند التى 
شعر بها تلقائيا الى وسائل شتى مكنته من المقارنات 
والمفارقات بين الاشياء المعدودة ٠‏ وهكذا تراه يبتكر 
العيدان المقرضة ٠‏ والحبال المعقدة والخرز المنظومة.. 
ثم نراه يستعين باصايعه في الاداء الحسابي ولكنه لم 
يلبث ‏ تحت ضغط الحاجة ‏ أن توصل الى تسمية الاعغداد 
باسمائها وكتابتها بمختدف ؛لخطوط والصور والرموز.. 
ثم اهتدى هذا الانسان الى استعمال الحروف الهجائية 
للدلالة على الاعداد فنجده يرمز لكل رقم بحرف من 
الحروف(:) لكن كل هذه الوسائل لسم يكتب لها من 
الرواج ما كتب للارقام الرومانية ألتى انتشرت نتيجة 
لانساع أمبراطورية الرومان ونتيجة كذلك للمؤّلفات التي 
وضعت واعتمسدت فيها مذه الاشكال .. بيد أن 
المستعملين للارقام الرومانية كانوا يشعرون يالعنت 
وهم يباشرون العمليات الحسابية ولذلك نراهم ينورُون 
بها سيما وقد رددت البلاد صدى أرقام جديدة في نظام 
جديد (2) ولم يكن هذا الرقم وهمذا النظام غير الرقم 
النى انبئق من آسيا .. من الهند .. 


الارقام الهندية . 


ولا يجهل أحد التراث الرياضى الضخم الذى اشتهرت 
به الهند من قديم الزمن كما نحن على بينة من العلاقات 
التجارية والثقافية المستمرة ألتي كانت بين العرب 
والهنود ٠‏ ولهذا فليس يغريب عنا أن نعرف كيف وصلت 
الارقام الهندية والنظام العشرى فى الحساب الى المشرق 
العربي منذ منتصف القرن الثاني الهجري (3) (أواسط 
القرن الثامن للميلاد ) بيد أن تلك الارقام المتنقلة لم 
تمسطع أن تحتفظ بشكلها الاصلي من لدن المقتبسين 
العرب . (الرسم رقم [» 
نموذج. من الارقام الهندية الاصاية 
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بل انهم ادخلوا عليها تغييرا قد يكون باعثه تعقد 


الشكل في بعض الارقام كما يوذ ذلك من رحلة 


جرصومي ب راجن بعب بويج عبد ونح جات عبج موده بويد بويج 


البيروني (4) ٠‏ وقد يكون باعث هذا التغيير كثرة التداول 
نشاهد ذلك في اختلاف أشكال الحروف نفسها حسب 
اختلاف هوية الكاتبين سيما والوسائل التي تساعد 
على التوحيد ه كالمطايع مثلا ‏ غير موجودة وهكذا 
أصبحت تلك الارقام في العصور الوسطى على النحو 
الني عرفت به في مؤلفات البيروني من المشرق (5) » 
وأبن الياسمين من المغرب (6) 2 ( الرسم رقم 2 ) . 

نموذج من الارقام الشرقية 

1 في ألعصر الوسيط . 


06 كن 7# 


: 2)20 
لكن هذه التغييرات نفسها أصبحت محل مراجمة 
عليه الآن 
( الرسم رقم 3 ) ٠.‏ 
نموذج من الارقام الشرقية 
حسب الوضع الحديث 


ري 51 )© # 3 7# 


والارقام العربية ٠.٠‏ 7 
لكن جانيا من العرب فى المشرق وجميع العرب فى 
الاندئس وافريقية والمغرب تمسكوا بتحويير جوهري 
أدخلوه على الارقام الواردة هذأ. التحوير الذي حولوا 
فيه بعض الاشكال عن الوضع العمودي الى الوضع 
الافقي » هذا الى جانب الخلق والابتكار الذي يلاحظ في 
النصيب الباقي ... تقد احتفظوا بالصفر على شكل 
دائرة » ولكن دون أن يطمسوه كالحال في التغيير 
الشرقي (7) » وحولوا الاثنين والثلاثة على ما ذكرته 
وابتكروا في الباقي ... ( الرسم رقم 4 ) 
نموذج من الارقام العربية 
حسب مخطوط يرجع للقرن النسادس الهجري , 


م 


]+2 وععء 26 9 #3 


ل 


و لعل مدا التحو در اجو هر يي هر الذي حدا والعرب 
أن دبنوا هذه الارقام 0 وحدا بالاروبيين التلامذة الى 
أعتيار هذه الارقام أرقاما عريية في الاصل هذا بالطبع 
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كان مخلص العالم 1١‏ 
:وحامل معجزة الصفر والنظام العشر 


علاوة على أنها كانت الاداة المتداولة يين الاساتذة 
العرب في المدارس العربية . 
الارقام العربية والافرئج 
نعم لقد شهدت العصور الوسطى ب كما أشرت - 
مدارس عريية كبرى تعلم فيها الاروييون علوم الشرقف 
اليحر الابيض المتوسط + وقد كان من اولئك الذين 


كرعوا من معين هذه المعامد جيريدر +عقطءة66© “لذي 


يحى من ضتك الارقام الرومائية 
يو أليها من العرب » 
وهو الذي طالع أوربا باول كتاب من نوعه في علسم 
الحساب بالارقام العربية (8) هذا أيضا أنى علماء آخرين 
كان ذيهم الانجليزيون أمثال اديلاردوباث 5)ة8 وك غعدافقه 
والايطاليون كذلك أمثال جيرار كريمونو (9) ٠‏ 


ولعل المؤرخ الانجليزي كيوم دومالميسبوري «(50) 
ومو مشهور من رجال القرن الثانى عشر 
الميلادى كان أول من صرح بما لجيربير تلميذ العسرب 
بالاندلس من أثر على انتشار الارقام العربية بالدول 
لا تعوض في هذه الارقام البسيطة في تركيبها والعظيمة 
يسلخوا عثها الوصف الملازم لها أعني العربية ضرورة 
انهم عن العرب وحدمم عرفوما بيد أن اقلية ضئيلة جدا 
مالهم وجود هذه المأثرة العربية بين ظهرانيهم فراحوا 
يحاولون البحث عن كل ما من شانه ان يقصي أمر هذا 
الاقتداسالني فرضه التاريخ ... ولست اريد بهذا أن 
أخدش في الافكار التي نشرت في الموضوع فكلنا ينشد 
الحقيقة واليها نتوق ولكن اليحوث عندما تطغى عليها 
مؤئرات العواطف لا تليث ان تتعرض لسخرية التاريخ.. 
لقد كانت جل الكلمات التي « التقطت » في هذأ الصدد 
تخضع لظروف خاصة تستهدف غايات معينة مئذ أواأسط 
ألقرن التأسع عشر (523) »2 واستعيرت بيالخصوص أواسط 
القرن التاسع عشر (22) » بالرغم من ذلك فانها لم تؤثر 
على رجال العلم الآخرين والفكر العام الذي ظل في 
وثائقه وفي معاجمه على اختلاف لغاتها ولهجاتها وفيا 
للعصور القديمة التي تمت فيها استعارة الرقم من العالم 
العربى الى العالم الآخر , وهذا يثبت القولة السائرة 
٠‏ ان المستمير لا ينسى ابدا أنه استعار بينما الآمر على 
العكس في المستعار منه الذي قد يتسى أنه أعار » ٠‏ 

ولعل أتفه ما نقل في هذا الصدد ان عرب الاندلس 
مم المقتيسون للارقام المنسوبة اليهم من البلاد المسيحية 


بويص 806 التي ترجمع للقرن الحادي عشر (13) 
لست بحاجة الى أن أقف كثيرا عند هذه الاسطورة ذا 
العرب وقد أثرت عنهم الامانة في النقل ‏ ثم يتهيبوا 
أن ينسبوا الاشياء المقتبسة لواضعيها حتى ولو كان 
أصحابها ينتحلاون دينا غير ألذى ينتحلونه .. لكة 
الارقام عربية كما تشهد بذلك المخطوطا., 
العريبية العديمة التي عرضت لهذه الاشكال دون أن 
تكون على صلة ببويص . 
الارقام العرمية : الغبارية 

ومن غير أن تنسمح لهذه الكلمة أن تحرفها الافدراخات 
الاكاديمية فاننا ‏ اعتمادا على المصادر التي نتوفر 
عليها عبر التار يخ - نعتقد بان هذه الارقام لم يستوحها 
على الوثائق الاكثر قدما ولكنا مع مذا نحصل على 
مخطوطات قيمة هدها ما قير جسمع الى القرن السادس. 
الهعجري (14) وفيها ما كتب من لدن علماء اندلسيين (15) 
طرف علماء مغارية (17) وهي أي هذه الكتب تنص على 
أن الارقام ب المعروفة في العالم المسيحي تحت اسم 
القدامي أن يضبطوما احيانا بالرسم الصوري ٠‏ واحيانا 
بالوصف النثري واحيانا كذلك بالوصف الشعري (68) 
وقد ذكروا جميعهم ‏ بما في ذلك البيروني من الريافيين 
المشارقة وابن الياسمين من الرياضيين المغاربة ‏ ان 
اسم الغبار أتى في الاصل من أن الهنود القدماء كانوا 
يأخذون الغبار اللطيف ويبسطونه على لوح من ماد 
أو خشب 3 وفوق هذا الغبار يرسمون ما أرادوه من 
أرجعوا الغبار الى وعاء خاص ريثما يحتاجون الى الحسساد 
مرة ثأانية ... (19) . 

الارقام الروماذية 

الارقام الرومانية الوحيدة التي كان المغاربة يلجاون 
اليها في بعض الاحيان مي الارقام التي عرفت قبل 
وقد تحمل أسم «الخط الفا » وأستعملت أولا من 
لدن علماء فاس يباعث الاختصار أولا وأيضا ل وهذا 
مهم حتى لا تتعرض الوثائق الهامة للتدليس والتزوير 


اعطيت اسم القلم الروماتي لانها - فيعا يمتقد - 
مستعارة هن الكتابة الاغريقية (27) القديمة » وأن أبرز 
01 عرفت كتابته بهذا النو ع من الارقام قضايا حسابات 
الارث ٠‏ وحجج الوقفوازياج علم الفلك (! سم رقم 5) . 
بعض تماذج من م الخطا ؟أفاسي « أو القلم اأروماني 
حسب كتاب سلك ذرائد ؛ندواةيت العدياي 


|4 7 دهي م72 / راصم 


١‏ سس مس سمت مجم م جيم صم مجم ميت ا ١‏ صباستصيص مم بسحي نان ملاح ين مل 


اأماصادر 


حيم ويس سسسويي م لس 


5) دائرة المعارف اللبئانية المجلد الثاني ص +6 , 
2( سلسلة (أعسن واد وم) : قصة الارقام تألية 


كه 


شفيق جحا وجورج شهلا الاستاذين بالجامعة الامريكية. 
3( المحلة الاسبوعية عدد مايه يونيه ص 473 سلاة 
١ 3‏ (بالفرنسية) . 


4) توفى سدئة 440 ه (2043 م من مؤّلفاتة رحلة عن 
السايق عدد مار س أبريل سنة 3863 ص 275 . 

5( ص 314 من قصة الارقام ... 

6) المخطوط رقم 222 المحفوظ بالخزانة العامة . 
نقطة مطموسة لتعيين الصفر » أنظر المصدر السابق 
عدد مايه يونيهة ص480 لكن الصفر في الحساب الستيني 
له شكل خاص أنظر نصا للمار ديني صاحب الرسائلة 
'لمولود سذة 826 وانظر المصدر السابق ص 475470. 


4 هيسبيريس المجلد 44 سئة 1957 الاشهر الثالثة 
والر أبعة ص 266265 المجلة الاسبوعية عدد يثاير 
ففريي ص 5 . محلة الهلال عددل اول دوايه سئة 
3 ص 355 . 

9 قصة الارقام ص 225-320 المجلة الاسيوية سئة 
3 ص 518 عدد مأيه ‏ يوئيه . 

0 المصدر السابق ص 35 . 

27) هن 33 من المصدر السابق .. 

2) أنظر بحث فويسك فى المصدر السابيق 
من صفحة 27 - الى 79 ومن 234 ألى 290 ومن ص 442 
ألى 529 . 0 0 

3) ص 75 هن المضدر السابق ومن 239 كذلك . 
24 كداب تلقيح الاذكار في العمل برسدوم الغدار لاج 
محمد عبد الله بن الحجاج المشهور باين الياسمين 
المتوفي سدئة 601 ( الأعلام مجلد 4+ ص 269) وهو من 
المخطوطات التى لم يتعرض لها الذين ترجموه » ومو 


يتألف من 284 صفحة كتب كله بالارقام العربية » وقد 
خرر أو اسط القرن السادس المجري وقد فات الدكتور 
رونوان يعلق عليه فى مسبريس المجلد 14 ص و8 
فى بحثه عن « تعليم العلوم البحت فى المغرب قبل 
الاحتلال الاروبي » ومو يشتمل على أبواب خمسة وكل 
باب تتفرع الى فصول : وقد قال فى المقدمة : «واعلم 
أن هذه الرسوم التي وضعت للعدد تسعة أشكال يتركب 


عليها جميع العدد وهي التي تسمى أشكال الغيار ..الخ ‏ 


الشكل الشرقي ) قال : ولكن الناس عندذا على 
الوضع الاول ... 

5 كتاب كشف الاسرار عن علم حروف الغبار 
المتوفى سنة 892 محفوظ بالخزانة العامة تحت 
رقم (1412 د) . 

6 العلامة حسين بن محمد المحلي المتوفى سنة 
0 ه (الاعلام 2 ص *28) أنظر تعليقه في المجلة 
فويبك . هيسبيريس سنة 2932 المجلد الرايع عشر 
ص 8520 . والمصدر السايق ص 355 عدد أكتوبر 
نونير 3854 . 


7) هيسبيريس المجلد 35 سنة 1944 ص ممستب . 
58( الف:٠‏ وباء ثم حج ويعده 
عو ويعد العو عين ترسيم 

الهاء شكل ظاهر ”' 
يبدو كخطاف اذا هو يرقم 
والواو تاسعها بذلك يختم 

39) يوجد بعض هذه النصوص بالمجلة الاسيوية 
ص 276 سنة 2863 كما يوجد عند أبن الياسمين . 

0) المجلة الاسيوية ص 363 وما بعدما أكتوبر 
نونبر سنة 3854 كتاب سلك فرائد اليواقيت 1 
الحساب والفرائض والمواقيت للعلامة العقيلى المطبعة 
الحجرية يفاس ‏ الحوالة الحبسية لبني وطاس . 

23) ص 24 من ترجمة لكتاب السيد احمد سكيرج : 
«ارشاد المتعلم والناسي في صفة اشكال القلم الفاسي» 
من قبل فيإلا وقد نشر فى مطبعة الجزائر 977+ . 

2) المجلة الاسيوية ص 30 من سنة 2963 . 

3) في تعليق للفقيه حسين بن محمد الما 
(الاعلام ج 2 ص 256) يعد ان تحدث عن الاحرف الهندية 
قال : وهي مستعملة عندذا 1 عند المشارقة غاليا وقد 
استعمل غيرها . ثم سداق الارقام الغبارية ... قائلا : 
دوهي قليلة الاستعمال عندنا وكثر استعمالها عند المغارية» 


وماء ويعفه 


نداءا بجحامعةا 


بي 5 


وجهت الامانة العامة لجامعة الدول العربية الى وزارات خارجية الدول العربية مذكرة بتاريخ 14 أكتوبر 
2 أكدت فيها ان اللجنة الثقافية جامعة الدول العربيةقد ١تخذت‏ فى دورتها السادسة عشرة التى عقدت فى 
فبراير 1963 توصية بتأبيد المكتب الداثم لنتعر يب بال مغرب ونصها كما يلى : : 

«توصى اللجلة الدول العربية أن تعنى عنايسةفائقة بموضوع التعريب وأن تعمل الدول التى لم تنشىء 
بعد انا وطنية للتعريب على تكودن هذه اللجان فىأقربوقت ممكن واللجنة اذ تشيد بالجهد العظيم الذى تبذله 
الدول العربية فى هجال التعريب توصى بأن يلقى مكتبالتعريب بالرباط كل عون وتأبيد منها حتلى يعميم 


التعريب بين أبناء الامة العربية ». 


ونظرا لاعمية موضموع التعربب والرسالة التسريضطلع بها مكتب التعريب بالرباط فان الامانة العامة 


ترجو أن تنفضل الوزارة الموقرة بالاتصال بالجهات 
التنفيذ فى أقرب فرصة تحفيقا للامال المعلقة عليها . 


المعنية فى حكومتها والعمل على وضع هذه التوصية موضع 


تب 39 هه 


اللغة العربية من اللقات السامية التى نشأت فيما نسميه الآن منطقة الشرق الاوسط وقد ات الآرا. 
مضطرية فى الاصل المشترك لهذه اللغات حتى الآن . 
على أن المراكز الاولى التى ترعرعت فيها اللفة العردية بعد تبلورها هي على الخصوص أليمن والحجاز . 


أما فى اليمن » فكانت العربية أكثر اتصالا بالاكدية 


الجنوبية الى الشمال والغرب جعلت عربية اليمن 


تؤثرالى حد بعيد فى 


والحبشية من أي لغة أخسرى (1) على أن الهجرات 
هذه المناطق وأما فى الحجاز فقّد كان 


هناك نقارب دين العربية والنبطية والعبرانية ومكذافان هجرات القحطانيين واحتكاكهم بالعدنائدين ساعدت 
على تركديز لغة مشتركة للتفاهم وقرض الشعر » هذهاللغة التى أمكنها أن تطفى على الحميرية الصرف . 


وما من شك في أن هجرات اليمنيين الى الشام , 
وعدم وجود وحدة حكومية عربية » ورغية العرب يوجه 
عام في الحفاظ على المقومات القبلية لم يكن من شانه 
الا أن يوسع ادائرة اللغة العربية يما شملتئه من تنميد 
المصطلحات للمعنى الواحد . أذ كان لكثير من القبائل 
لهجات خاصة دون أن يكون التفاهم مع ذلك ععيا بينها. 
واذا كنا نجهل متى نشات العربية » فمن المعلوم لديذا 
أته قد مر قرن على الاقل قبل ظهور النبي » وقيل أن 
تصل العربية الى درجة الاتقان (2) . 

ولم يقتصر العرب على شبه الجزيرة وحدها كموطن 
لسكناهم ومعيشتهم » بل أتصرفت عناصر منهم الى 
البلدان المجاورة لشبه الجزيرة قبل الاسلام من طويل . 
ولما كانت هذه البلاد المجاورة نفسها موطنا لام 
سابقة بينها وبين العرب صلة شديدة القوة كالانياط 


والاشوريين الكلدان » فقد سهل على المهاجرين من . 


شبه الجزيرة الاستقرار بهذه اليلاد 0 وكونوا في ظل 


1) حنثا 1 - 21 
2) لودون 472 


منها على الخصوص , مملكة الحيرة التي أزدمرت في 
القرن 5 ق. م. ومملكة غسان التى ازدهمرت فى 
ارك 6 

فلم يكن العرب والحالة هذه , يعيشون كلهم منكمشين 
على أنفسهم في شبه الجزيرة » بل كانت لهم علاقة 
وطيدة بمدئية الفرس والرومان . وهذا ينطبق بالخصوص 


ولقد كان لعرب الحجاز تجارة واسعة مع الفرس: 
والرومان » أو على الاصح مع العراق والشام واحتكدر 
التجارة منهم قريش خاصة ٠‏ لانهم كانوا يقطنون مكة 
التي تعتبر منذ زمن سحيق العاصمة الروحية للعرب . 

والتجار يحتاجون ألى تعلم لغة البلاد أو الامة التي 
لهم بها علاقة تجارية » ومن ثم كان لا بد أن تدخل ألفاظ 
كثيرة الى العربية من الفارسية والرومانية . ومذه 
الالفاظ لا بد أن تكون ذات صلة بالحضارة ما دام كل 
من الرومان وألفرس في عداد الامم المتحضرة يومئذ ء 
بل أرقاها علما ومدئية ٠.‏ 


ولذلك استقبلت العربية الفاظا جديدة ومتعددة »2 من 
بينها أسماء بعض الثياب والآواني مما أوردته عدة 


ولغة العرب ظلت ترتبط في الجاهلية الى حد بعيد 
بالمحسوسات التى يقع عليه يبصر العريى التى ان 
أنشاً شعرا أو أدبا + فهو لا يتجاوز ذلك المحيط الضيق 
الذي عاش فيه . ولا يحلق بعيدا في الاجواء الانسانية 
ألا يقدر ما يرد منه ذلك عفوا , كالذي نلاحظه في معلقة 
عمرو بن كلثوم . 


ولكن الذي يدير انتباه الباحث + هو أن كل ما يرتبط 
بظواهر الطبيمة في حدود شبه الجزيرة » يمثل ثروة 
لغوية لا تقدر بثمن 3 فكل أنواع الصحاري والاودية 
والحيوانات 2 وكل أجزاء الدواب والنياتات وغيرها من 


الكائنات التي عرفها الجاملي في محيطه , استطاع 
متكي العهد ا ين ا 


وأنك لواجد ليعض هذه الكائنات والمخلوقات وحتى 
المصنوعات اسماء عديدة تختلف في الغالب باختلاف 
لهحات القبائل » كاسماء المعارك والاسد والسيف . 


واذا كانت قريش زعيمة كل هذه القبائل من غير 
: منازع » طائما كانت تتولى أمور الكعبة وتسيطر على 
تجارة الحجاز:2. فان لهجتها استطاعت في النهاية أن 
تصهر كل: هذه اللهجات لتخلق منها لهجة مشتركة ,2 

هي التي نسميها اليوم اللغة العربية . فقد كانت يومئذ 
لهجة , لانها لم تكن ذات علم مكتوب . ومع ذلك لم 
تكن لغة قريش بقادرة على أن تقضي كليا على تعدد 
المصطلحات لنفس المعنى أو المدلول » ولئن كان هذا 
عيبا في الوقت !لحاضر » فانه كان شيئًا عظيما يومئذ 
لانه مكن الشعراء أن يفسحوا لانفسهم المجال في اختيار 


الالفاظ على تعددما ٠‏ كما انتهينا بواسطته الى أن نميز 


القبائل كانت تنظر الى الجائب المهمل أز الغين المنظور 


3 لوبون ص 9 
4) المزهر 1 ص 221 


فى المدلولات فتحدث لها أسماء مخالفة (3) . فالشيف 
مثلا اسم اداة » ولكن لفظ الحسام له دلالة غير مجرد 


0-3 بن هه 


ولو أن الفرس أو الرومان احتلوا شبه الجزيرة ٠‏ وطال 
احتلالهم لها » لريما كان للغة العربية قي الجاملية مصير 
آخر فالمغفلوب كما يقرر ابن خلدون يقلد دائما لغه 
الغالب » ولكن العربية اكتفت منذ العهد العياسي 
باقتباس عدذ: مق الألفاظ الفارسية واليوقائية التي .شعلت 
العلوم وجوانب أخرى من الحضارة لم يكن للعرب يها 
عهد في الجاهلية + ولم يضر هذا الاقتباس اللغة العربية 
تحال + لانه اتفتانسن. علد ومكتارى ولنسن اققياتا 
سياسيا اجباريا ٠‏ 


وكانت هناك يعض الميزات التي اختصت بها لهجات 
العرب غير قريش. وكان هؤلاء يحتكون يهم أثناء مواسم 
الحج ٠‏ فما استحسنوه من لهجاتهسم تكلموا يه وما 
استقبحوه تركوه. وكان ضمن ما أخذ على هذه اللهجات 
من عيوب «4) : 

: - الكشكشة وهي زيادة شين بعد كاف خطاب 
المؤنث (عليك , عليكش). 

2 الفحفحة في نغة هذيل » وهي جعل الحاء عينا 
في جميع الحالات . 


وت المتحة كن عدن اوتدحات قيلت وكيم ٠‏ وهي 
جعل الهمزة في أول الكلمة عينا مثل اكرم (عكرم) . 
ومقابل ذلك نجد الفاظا كثيرة دخلت العربية منذ 
العصر الجامئي عن لغات مختلفة ترتيط اقتصاديا 
وسياسيا بحياأة العرب أنفسهم . ومن هذه الالفاظ (5) : 
) في السنسكريتية : كافور ‏ قرئفل - بهاء . 


5) تاريخ آداب اللغة العربية 1 ص 44 46 والمزهر1 ص 275 


2) في الفارسية : ديياج د فالوذج ‏ زنجبيل - 
عي 3 3 


صندل ‏ سكرجة طست - ابريق ب طبق - خوان ا 7 


ستيش ع سمية بت كوو ل اتزحص ات ووس اهيا ااانا 
ألفارسية نجده واردا في القرآن الكريم (ابريق زرابي 


4) فى-اليوتانية + اسطرلاب - بطريق بطاقة - 
قسطل . ترياق . 


5) في الحبشية : منبر ‏ حواري ب برمان - كفاين- 
مشكاة جه هرج فيه والثلاثة الاولى من 0 ستنتاج أذ تلسيد 
جرجى زيدان (6) . 


فالعريية اذا » اعتنت بالفاظ كثيرة مئذ العصر 
الجاملي ولكنها ازدادت غنى في العصر العداسي 


ولم تكن ألفاظ الكلام العاسى وحدها مصدرا لدراسة 
اللغة وتدوينها يل كانت مناك مصادر أساسية أخرى 
لعلها أهم » وهي القرآن والشعر والامثال والقصص . 

فاما القرآن ففضلا عن كونه احدث تغييرا جذريا في 
التفكير العربي في جميع مناحى الحياة . فقد كان 
مصدرا عظيما للغة التي أغذاما بمصطاحات كثيرة أو 
باسلوب جديد على الاصح وكثير من هذه المصطلحات 
او الاسلوب يرتبط ارتباطا وثيقا بالدين كالزكاة والميراث 
والصلاة والايمان ومشتقاته - 


وكان النبي يقدم هذا الاسلوب المنزل عليه في صورة 
وحي ١‏ كاخيار أو جواب عن أسئلة يثيرها العرب : 
(يسألونك عن الاملة ‏ يسألونك عن الشهر الحرام قتال 
فيه ىد ويسألوتك ماذا ينفقون ‏ يتساعلون عن ألنبا 
العظيم ...الخ.) ١‏ 


6 مصيدر سابق ص 45 


: واذ اتسم الدين يمنتهى اليساطة في عهد النبىي , 
فلم تثر أسئلة كثيرة لتاويل عسدد من نصوص القران . 
فكان على الصحاب أن ياخذوا على أنفسهم ثقل هذه 
المسؤولية » فلم يقدم على ذلك الا قليل منهم كمكرمة 
وابن عباس اللذين تصديا للجواب على كثير من الاسئلة 


التي آثارها الميتفسروق : 


وأثار الخلاف في قراءة القرآن مشكلة ظهور عدة' 


روايات تنوقلت عن جماعة معينة من القراء واحتفت 
يتعلق بالحركات لا بجوهر اللفظ نفسه . ٍ 


ومهما يكن من شىء فان القرآن كان مرجعا اساسيا 
لرواة اللغة الذين إعتمدوه كنقطة استقرار واستنتاج , 
وقد حفظ عددا من الاستعمالات التي لم تعد اليوم جارية 
في الاسلوب العربي ( أن هذان لساحران ‏ قال رب 
ارجعون ‏ والارض فرشناما ‏ فقد صغت قلويكما - 
( والمقصود قلبان فقط ) قال رب ارجعون الخ .. 


وكل مذه الاستعمالات وغيرما كان يستشهد بيه 
للتدليل على صحة ما يقابله من غير القرآن . 


ولم يحظ الحديث بمثل هذه الحظوة من حيث اعتباره 
كمرجع غي اللغة لان أحاديث كثيرة ضعفت أو نسبت 
كذبا ألى النبي. وكأن لنشأة المذاهب الدينية والسياسية 
المختلفة » أثرها في خلق أحاديث لم تثبت صحة تسيتها 
للنبي » ومن ثم », اجتنب نقلة اللغة ورواتها الاخذ 
بالحديث فيما يهم الاستشهاذ بصحيح اللغة وتببيان 
السالم منها والفاسد ء 


وهع ذلك فتوجد تراكيب مشهورة وردتكت قصدا أو 
ضمنا في أحاديث النبي حتى قيل انها لم تسمع عن 
تحيره من قبل » ومنها (7) مات حتف أنفه ‏ الحرب 
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من شهرته »2 فهو غير مقطوع بصحته » واستند 


فى ذ.. الى « الموطا »الذى أورده بنص بعثت لأتمم حسن الاخلاق. 
واذا فالرواة لم يعتمدوا على الحديث لمثل هذا السبب 
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2 المت علد اورم لج سوام د ومسي ان وحمو اذ زج 


د ا 


خدعة - لا يلدغ المؤمن من جحر مرتين ولكنها أصبحت 
جارية الاستعمال فيما بعد : 

واما الشعر فمصدر يالغ الاممية للغة » حتى قيل ان 
الى حد كبير . 2 ١‏ 


وأنما ظل الشعر مصدر اللغة لسهولة حفظه وروايتة, 
ولائه لايحتمل المكذوب والمدسوس مثلما يحنمله النثر » 
واذا كان الشعر لم يسلم من التحريف والانتحال » فان 
بعض الادباء عمدوا الى جمع كثير منه كتابة في وقت 
متاخر نسبيا كابى تمام (الحماسة) والاصبهانى (الاغانى). 

والذين تصدوا من جماع مواد اللغة للتاليف في هذا 
اتساب عمدوا الى الاستشهاد بالشعر كما فعل 
الئحاة أيضا . 


تطلق على الذكر والانثى : 
يا من يدل عزيا على عزب 

واستشهدوا فى اخضاع الاسماء العجمية لابئية كلام 
العرب بقول الاعشى : 


وكسرى شهنشاه السذي سار ملكه 
له ما أشتهى راح عتيق وزنيق 
وشهنشاه ٠‏ اختصار ل (شامهان شاه) (8) . 
كما استشهدوا في مخاطبة الواحد بلفظة التتثنية 
بقول سويد بن كراع : 
فان تزجرانى يا بن عقان اتنزجن 
وان تدعغاني احسم عرضا ممنعا 
وقسعلى هذه الامئلة » وقد كان ابن عباس يقول : 
اذا قرأتم شيئًا من كتاب الله لم تعرفوه فاطلابوه في 
أشعار العرب » لان الشعر ديوان العرب . 


وأمأ الامثال فتعتبر كذلك من مضادر أللغة 2« وللعرب 
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منها الشىء الكثير » وهي ذات أهمية بالغة من حيث 
ارتباطها اجتماعيا وأدديا بحياة العرب . كما ان كثيرا 
منها يصلح تطبيقه على غير العرب من الأمم والافراد » 
كقولهم : ( الحرب خدعة , ومعظم النار من مستصفر 
الشرر ء ولا يطاع لقصير أمر ) وقد أخذت كثير من دول 
أروبا عددا من الامثال عن العرب (9) ٠‏ 


على ان وراء كل مثل قصة حفظت كتب الامثال كثيرا 
مئها » وخصوصا »2 مجمع الامثال للميداني (5158 ه.) 

والقفيمن تنثل ونورها تشاد ع ضائقنة من تنكيسن 
العرب وآدايهم » وأمميتها اللغوية تدمثل فيما شملته من 
غريب اتلفظ وجمال الاسلوب وأحسن مرجع لها هو 
كتاب الاغانى والبيان والتبيين للجاحظ والامالى للقالى . 

وموجز القول أن القرآن والشعر والامثال والقصص 
فد أفت هوا بازذا في يحنظ اللنة وتتريميا :الا أنوقنا 
طويلا قد مر على المفكرين والباحثين قبل أن يهتدوا الى 
الخطر الذي أصبح يهدد انلفة بعد فشو اللحن فيها 
كسيب الاختلاظ بالاعاسم .+ :ورمف الغري :عن نيه الجزيرة 
التي نشأت فيها لغتهم . 

ولشنك شؤئيا كنا عناقت المعااء #لعرينية والتسوية 
التي تفشت على السنة العرب في زمن ميكر من صدر 
الاسلام هده التماذج كزددها مصادن كثيرة :عالمقدد 
الفريد والمزهر » وسأورد بعضها فيما يعد . 


ألا أن الذى ينيغى تسجيله هنا هو أن جميع الدراسات 
اللغوية انما كان سبب نشأتها ونموها القرآن قبل غيره. 

ذلك أن الفاظا كثيرة يرددها القرآن كانت مثار أسئلة 
المسلمين منذ عهد ائرسول .. وكان بين هذه الالفاظ ما 
هو غير عربي , ثم كان المعنى اللغوي يتعين فهمه قبل 
الاقدام على التأويل الشرعي فنشأ عن ذلك العناية 
بتفسير القرآن وَاختافت الروايات في قراءة القرآن فنشا 
عنن ذلك عدم القراءات. التي كانت ذات ارتبساط وثيق 
بالنحو . وأخيرا فان وضع قواعد النحو كان ضروريا 
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احفظ آيات القرآن على صورتها الاأصلية وبقطع النظر 


عن تعدد القراءات . 


ولحسن الحظ فقد كان العرب يفطنون الى ضرورة 


تدوين أكثر ما يمكن من الاشياء التى يخشسون على ' 


ضياعها بسرعة , كما فعلوا في تدوين المصحف مثلا . 
وقد بداوا في ذلك منذ ايام أبي بكر وهذا يدل على ان 
العرب كان فيهم عدد ممن يحسن الكتابة . بل يمكن أن 
يفهم من تعنيم أسرى مكة لصبيان المدينة اشر وقعة 
بدر ١‏ أن الكتابة كانت تنتشر يمكة التي عرفتها قبل 
المدينة (10) ومن ثم فتدوين العلوم المتصلة بالقرآن قد 
سيق تدوين غيرها من العلوم . 


وبالرغم من ان الكتابة كادت تكون مجهولة في باقي 
أجزاء شده الجزيرة » فان الالفاظ اللغوية التي حفظتها 
القصائد تشكل ثروة هائلة » ولقد كانت لغة الشعر كما 
يقول بروكلمان (53) أشيه ما يكون بنهر جداوله همي 
اللهجات الممطية للقبائل 2« والتي أشتقت من العين نفسه 7 

واذا كان للقرآن فضل في انتشار العربية يشكل لم 
تكد تهرفه الغة آخر ى فى العالم (22) فان الموارد الاخرى 
ألتي أستقى منها الرواة ودارسو اللغة الاولون قد أدت 
بدورها خدمة لا تنكر للعربية . 


ولقد ظلت اللغة العربية على متانتها في عهد الذبي 


ظطظطجط ال 00 
0) علمعة "| عل ممنونمه؟| “ن5 أوووم (10 .م) 
1( 0 2386م ,عنو 1 دأبدوم1.] ول .م 
12( 41 28م ,عدوأ ؤدأنوم ]| ول .م 
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على الخصوص وفي ايام الراشدين بوجه عام . وما 
سجل من الهفوات على بعض العرب آنذاك لم يكن شيئا 
يذكر بالقياس ألى ما بلغته العربية من فوضى فيما بعد. 
بل نلاحظ ان السود الذين دلوا في الاسلام مذ الجاملية 
وعهد التبي انسجموا بسهولة مع النطق العربي السليم 
كعنترة ذى الام الافريقية » وبلال الحبشى + وصهيب النى 


' اختطفه ا نغيرأ . بيد أن عدد هؤلاء كان قدلا 
وم صعيرا . بد من 3 


يؤئر في سلامة اللسان العربي . 


ولا ننس بعد هذا ان عددا كبيرا من الفاظ الجاملية 
قد أممل استعماله أبتداء من صدر الاسلام » ثم فيما بعد. 
ومكذا فقد كانت اسماء الايام في الجاملية هي : 
السيت : يشيار » الاحد أول الاثنين : أمون وامود , 
الثلاثاء : جبار » الاربعاء : دبار , الخميس : مؤّئس , 
التجتعة :“عروية كنا اهطل قولهم. حبيت ذهو فسوي , 
وترك : مضنى وبقي امضنى (13) الخ .. 


والى البصريين يرجع الفضل بطبيعة الحال فى تحقيق 
اللغة وتمييز صحيحها من فاسدما وغريبها من 
مستعملها ٠‏ وان كان الكوفيون قد سامموا بدورهم في 
هذا الميدان . الا أن مؤلفاتهم على العموم لم يتح لها 
تاثير كبير من حيث الذيوع والانتشار . 
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تطلع العثمانيون والصذه 
ألى اللاتينية بداية الانطلاق نحو الانبعاث الغربى . 


ويون الى الثقافة العربية كماتطلعت أروبا 6ليها قبلهم » فجعلت من نقل علوم العرب 


منذ أكثر من مائة سئة بدأ العرب ينتبهسون الى ضرورة اللحاق بركب الحضارة الاروبية التى كانت فى 


ظلام حين كنا أيمة الثقافة . 


روى الجهشيارى فى كتابه الوزراء والكتاب أنه 
لما قلد الحجاج العراق كان يكتب له صالح بن عيد 


الرحمن ٠‏ وكان يتقلد ديوان الفارسية أن ذاك زادان ' 


فروخ ٠‏ فخلفه عليه صالح » فخف على قلب الحجاج 
وخص به ! فقال لزادان اني قد خففت على قلب الحجاج 
ولست آمن أن أزيلك عن محلك لتقديمه اياي وأنت 
رئيسي . 
فقال زادأن : لا تفعل فانه أحوج الي مثي اليه . 
قسال : فكيف ذلك ؟ . 
لمصسال :1 يعد من يكفية الات 
قال صالح : اني لو شئت حولته بالعربية . 
قال زادان ؟ قحول هته سنطرا . 

فحول صالح منه شيئًا كثيرا . 
فقال زادان لاصحابه : التمسوا مسكنا غير هذا . 


وأمرً الحجاج صالحا بنقل الدواوين ألى العربية . 

وهكذا بدأت حركة تعريب «ه الادارة « لكي يتحرر 
العرب من السيطرة الفارسية في هذا الميدان . ومن قبل 
كانت حركة التعريب « العلمية » ٠‏ فان الدولة العربية 
الاموية لم تكد تتسلم زمام العرب حتى قام الامير خالد 
أبن يزيد ين معاوية بتاليف لجنة من العلماء لكي ينقلوا 
علوم اليوثان ألى العربية فكائت ترجمة الى العربية في 
علوم الفلك والجغرافية . 


' وآعقب ذلك حركة تعريب كبيرة في علوم ألادب 
والتاريخ » وكلنا يذكر أبن المقفع والكتب التي نقلها الى 


العربية ومنها كليلة ودمنة ومنها كتب تتسر . وكلنا 
التعريب عن اليونانية وعن الفارسية . فظهرت على 

أثر ذلك كتب في الطب وظهر اعلام من العرب ؛ السلميقٌ . 
والنصارى على السواء » في هذا ايدان . ظهرت أسرة 
بختيشوع التى كانت من أول الذين عريوا الطب 2 شم 
ظهر أبن سينا بقانونه كما ظهر الرازي وغيره في العالم 
العربى وظهر فى الرياضيات جاير بن حيان واخواته . 
وظهرت في العلوم الانسانية كتب كثيرة بالعربية وكلها 
معرية عن الفارسية وكلنا يذكر حين يقرا الادب 


والمسعودى والبيرونى وابن سيئا وغيرمم قد نقلوا 


. الكثير عنن كتب .فارسية ويونانية وسنسكريتية ٠‏ وعلى 


هذا النحو عنربوا كتب الايين والتاج وغيرما من كنب 
سير ألملوك , وكان المسعودى ينقل عن الفهلوية وكان ٠:‏ 
البيرونئي ينقل عنها وعن السنسكريتية » وكان ابن سيئا 
ينقل عن اليونانية والسريائية وكان الحكام المسلمون في 
ذلك الوقت يشجعون حركة التعريب. ويعملون على 
انشاء « خزائن » الكتب التي تحوى علوم الفرس 
وأليونان معربة حتى ينهل منها علماء المرب ويصنفوا 
على غرارها كتبا لا تزال خين ما فى المكتبة العربية 

ولما اجتاح المغول العالم الاسلامى كانت الثقافة 
العربية قد أضحت ثقافة أصيلة فكانت حركة التقل من 
العربية ألى الفارسية وبدات الثقافة العربية بدورها تتخد 
نباسا فارسيا فقد نقل علماء المغول الكثير من مذه 
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الكتب ٠‏ وثرى ذلك واضحا في ه جامع التواريخ 3 الذي 
كتبه رشيد الدين وزير مواكو والذ جغل كميعة العام 


وبالرغم من وطاأة المغول الفاسية 0 قبل اسلامهم , فان ١‏ 


اكثر ماكب آضالة - في ز 
فى الوقت عنينه بالعربية لانها رغم الغزو المغولي - 

ا ا بالفارسية وتحده بالعربية 

أيضا . وكان رشيد الدين وغيره يكتب باللغتين معا . 


ولم تقف حركةه التعريب حتى في أشد العصور 
خلكة د كن عضن التبالك والمشائينين غريت . كتنب 
الفارسية التي نقئها الى العربية البنداري كما أتذكر الآن 
تراجم عنربية لمثئوى جلال الدين الرومي ولكسلتان 


٠. سعدي‎ 


ويلاحظ المؤرخ المنصف أن هذه الفترة من تاريخ 
الامة العريية كانت تمثل » رغم السيطرة السياسية 
' الاجتبية 2 سيادة الثقافة العريبية فقد نقلت كتب كثدرة 

من العريسية الى إل الشركة والفارستة أيام . العثمانيين 

ولم يكم العثمانيون والمتقوئوة وحدهم يتطلعون الى 
الثقافة العربية فمن قبلهم تطلعت أوريا الى ثقافتنا , 


وتقلت 1 لى اللانينية كتبا كثيرة فى الطب والعلوم 
والفلسفة” . ولعلنا نذكر فى هذا المخال كتب ابن 
سينا ء, والرازي . وجابر ين حيان والبيروني » 


والفلسقة والغلوم العربية فى الحضارة الشرفية + مسرى 
كيف كان نقل علوم العرب الى اللغة اللاتينية بداية 
الانطلاق الذي أعقب عصر النهضة في ارويا . 


ومالي أذكر الماضي واخشى أن أطيل . فلانتقل الى 
تجرية عدينة في و« التعريت. + قاضة بها دولخة من أمننا 
العربية » ولاشك أن اكثر من دولة عربية تقوم بالتعريب 
ولكنى أقصر الحديك على الجميورية الفربية. المتحدة 
واتخذ مما حدث فيها مثالا . 


0 .لحان بالتقدم العلمي ا سيقت اليه د أدريا 0 
عئا 0 مغلوبين سياسيا على ا 0 فتقدموا 0 
وقطعوا شوطا يعيدا ف في العلم بيئما كنا تحت وطاة 
ا لاو العرب يتنيهون الى 
ضرورة اللحاق يركب الحضارة فوفد أوريسا عدد 
كبنر من الشبان العرب يتلقون العلوم والآداب ٠‏ فلما 


عادوا الى القامرة انكبوا على الكتب التى درسوما فئ 
الغرب فعربوما لكي يفيد منها الطلاب العرب . وقد كان 
الميعوث يجسى* الى القاهمرة فيقيم فى القلمة 
معززا ,2 00 من تعريب ا يختاره من أمهسات 


وتتحف مذوية الشن فى القناس 9ه ونان التسادد 
فيها بالفرنسية ثم بالاتجليزية ولكن عدد الشبان العرب 
الذين تنقوا الطب 7 الي يعودون 8 مدرستهم ايند 
غير ذلك . وتظهر للطب 0 يشتير لصي 
حسن محمول ويتخرج من مدرسة الطب العرد المريية, جماعة 
من الاطباء رأيت منهم الذكتور محمد القلماوي الذي لا 
تزال أسرته تحتفظ بمكتبته الطبية العربية . 

ويابى الاستعمار أن تسير حركة التعريب في طريقها 
جفاعة يدينون بالولاء الثقافي لخر لانجلترا » من 
كنا نسميهم سمدم تسعاودط أي رجال اتجلترا » آئ كانوا 
هم يسمون أنفسهم كذنك * ويعودلد تدريس الطب 
بالانجليزية » ولكن الى حين ٠‏ فان حركة طبية للتعريب 
يتوم بها يهان متخخص تعيل على تتريكة أنهاك الكنث 
الطبية والعلمية يعمل الآن في القامرة . 

وأريد أن أضرب مثلا بمجال التعريب في القانون » 
بكل فروعه ٠‏ من مدني وجنائي واداري ومالى ودستوري 
والصة ري فقد كان 00 والاقتصاد يدرسان في 
الشبان المثقفين" لامر فى ياد انجلترا 2 
في أن يعريوا ندر ريسن القانون والاقتصاد 0 فعريو 
وجعلوا دراستهما في مدرسة الحقوق ثم في كليةه 
الحقوق حا أنضمت الى الجامعة ٠‏ باللغة العريية 
الخالصة . ا من أ ره الذين قاموا بهذا 
صالح وكامل م هرسي وأحمد امون - رحمهم الله كسم 
السنهورى والعشماوى » فقد حمل مؤلاء 
الاعلام ردمما سالة تعريب القانون والاقتصاد 2 وكانوا العماد 
الذي عصريت على أسيسنة النظم القضائية والادار بية 
والاقتصادية في الجمهورية العربية المتحدة . 


أحب أن ألفت النظر بعد هذا الى ثلاث نقط : 

ألاولى : أننا حين تدعو الى الكدريت ندعو في الوقت 
ذفسه الى دراسة اللغات الارويية في مدارسنا حتى 
يكون في استطاعة الطالب أن ير جسع الى ألم راجع 
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الارويية أذا كان ممن سسديواصلون التعليم فوق الليسائس »2 
فنحن نعنى بتدريس لغة أروبية فى التعليم الثاتوى ويتابع 
الطالب دراسة هذه اللغة في الجامعة ليقرا بها المراجع 
ألني, يتطلب ليم اليها 1 واذا فحن لا نقطع 
تتعلم بها 0 الوقت ئنفسه فعتي عناية فائقة بالتقافة 4 
ألتي تعد اللغة الاجنبية وسيلة أليها #لشكون عل غبلة 
دائمة بالتقدم العلمى العالمى . 3 

فلا يقولن أحد ائنا « بالتعريب » ننقطع عن الثقافة 
العالطية + 

النقطة الثاذية : أننا يجب أن نثق يانفسنا حين تدعو 
الى «التعريب» فنحن أمة مشهود لها بالذكاء وبالاصالة 0 
من قبل كنا حملة يل الثقافة وآن الاوان اليوم لان 
0 0 . كثير من مؤلاء تغريهم ا 
فى الخارج باليقاء فيها كاساتذة ٠‏ ولما يمض على 

يهم العلم فيها أكثر من سستتين . لو كنا أمة متخلفة 
لما استبقت أمريكا مثلا في جامعاتها عددا من مهتدسينا 
وأطبائنا لكي يعلموا في جامعاتها . فلنئق إذا ف أنفسنا 


الاستقلال السياسي ا . 


ولنعلم أن العلم ليس قاصرا علي الغربييين وجد هم 2 
ولنعمل لامتنا بلغتنا وعلى- طريقنة 7 
النقطة الثالثة : قضية اللهجات أن أن لها قضية. 
فقد سمعت أزبين يلاد الامة العربية اختلافا في اللهجات, 
ليست اللهجات لضا يثير الخوف أيدا فاهدك ١‏ 
القاهرة حين ؛ ينتكلون الى صعيد مصر من الجمهورية 
العربية المتحدة يسمعون لهجة خاصة وكذلك اذا أنتقلوا 
ألى الاسكندرية . ولا يفيد هذا إأختلافا في اللفة , 
فاللهجات موجودة في كل أمة ولا ضير على اللغة , 
والمصطلحات تشتق من العريية ا 
القرآن » اللغة التي تجمع الامة العربية كلها . ولذلك ا 
يحبد يخيفنا أن تتعدد لهجاتنا لان الجامع بيئنا لغة القرآن 
التي تعد هذه اللهجات محلية خالصة بالنسبة لها . 


لم سا يدم الم ا 
ل ا ا 
1 فلنسر اذا قدما ‏ في « التعريب » وليسكن شعارتا أن 
يتم يِغير الاستقلال الثقافي . وأن 


العزة كل العزة والكرامة كل الكرامة أن تكون لغتنا. هي 
لغة ثقافتنا ". 


لسك وما ل لس الشياك 


ان التعريب أنواع فهتاك تعريب التعليم وتعريبالادارة 3 وتعريبه المصطلحات العلمية والكتب 2 وتعريب 


المجتمع 0 والبيت والسوق والشارع 9 


ولم تعرف عصر فى تاريخها الاسدلاهى بعض أنواع هذا التعريب ٠‏ قلقة الآدارة فيها كانت دادما ومنذ أمسر 
عبد الملك دن مروان بتعريب الدواوين فى أواخر القرن الهجرى الأول هي اللغة العربية » لم تتغير ولم تتبدل ولم 


أخرى من لغات العالم - الى عوامل النمو والنهوذر 


بعض الالفاظ والمصطاحات الفارسية والتركية غى أ! 


لقد خضعت لغة الدواوين العردية ‏ شأنها شأن أي لغة 
والضعف والركاكة فى مختلف العصور » وحقيقة دخلتها 
لعصور العباسدية والمملوكية والعثمانية » ولكذها رغم هذا كلله 


لت هي هي غلابة ظافرة لها السيادة » تقهر كل لغةأخرى » وتبقى وحدها صاحبة السلطان وصاحبة 


المقام الاول ٠‏ 

ولغة التعليم في المساجد والمدارس والمعامد 
المصرية كانت دائما منذ دخل الاسلام مصر همي اللغة 
العربية لم قيال وقم تفن :وام اتعل :محلنها الفسة اخوي 
اللهم ألا في مرحلة قصيرة تلت الاستعمار الانجليزي » 
.فقد حاولت انجلترا بعد احتلالها لمصر في سنة 3882 أن 


تجعل التعليم في المدارس العصرية الحكومية ‏ وكانت 


وقتذاك قليلة العدد ‏ باللغة الانجليزية » وعاشت همذه 
التجرية نحو عشرين عاما لقيت في خلالها مقاومة قاسية 
عنيفة » فقد كان يجاور المدارس العصرية الحكومية 
الازمر الشريف ومعاهده تدرس باللغة العربية وترعى 
العلوم الاسلامية والعربية ٠‏ وكانت تجاورما كذلك 
مدارس عصرية حرة أنشأما الاملون وقادة الكفاح 
الوطني ٠‏ وكانت العلوم كلها تدرس فيها باللغة العربية » 
وكانت محارية !لتعليم باللغفة الانجليزية والدعوة الى 


احلال اللغة العربية محلها هدفا هاما من اهداف الحركة 
الوطنية التي كان يتولى قيادتها وقتذاك الزعماء.الخالدون 
مصطفى كامل ومحمد فريد وسعد زغلول » فلما كانت 
ثورة سنة 5919 وحصلت مصر على استقلالها الميبتور 
سنة 5923 اصبحت العلوم تدرس في جميع المدارس 
الجنرة: واللغة العرهية “. 

ومئذ أنشئت الجامعات المصرية ولغة التعليم في 
الكليات النظرية وبعض الكليات العملية (الآداب والحقوق 
والتجارة والزراعة) هي اللغة العربية , أما الكليات 
العلمية العملية فيعض علومها تدرس باللغة العربية 
وبعض آخر يدرس باللفة الاجنبية كالانجليزية 
والفرنسية والالمانية ٠.‏ 


وقد ألتفتت حكومة الثورة الى هذا النقص 3 فأمرت 
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بالقاء المحاضرات في كل العلوم بالكليات العلمية باللغة 
العربية » وكونت لجان لتعريب المصطلحات ولترجمة 
الكتب الجامعية أو تأليفها وأفادت هذه اللجان كثيرا من 
الجهود الطويلة التى بذلها مجمع اللفة العربية منذ 
انشائه » وعربت فعلا ألاف المصطلحات وطبعت عشرات 
الكتب في كل العلوم والفئون الجامعية », وبديء عام 
2 بإلسنة الاولى فى كل الكليات- العلمية فخما .ب 
الدراسة فيها باللغة العربسية » وتليها في عام 962: 
السنة الثانية » ومكذا بحيث يصبح تدريس العلوم في 
الجامعات كله باللغة العربية بعد ثلاث سنوات . 

بقيت الكتب وترجمتها الى اللغة العربية والمصطلحات 
العلمية وتعريبها ومذه هي المشكلة الوحيدة من مشكلات 
التعريب ألتي عرفتها مصر منذ اوائل نهضتها الحديئة 
فل متت القرن التاسم عر + قفي الستتو 
من .كلك القرن اتنتقل :محم على نمكم فصن + أوضيعى 
سعيا حثيثا للاخذ بالحضارة الغربية في مختلف 
نواحيها ,2 ٠‏ ففتح مدارس عصرية كثيرة للطب وللهندسة 
وللزراعة وللعلوم الحربية ... الخ واواترقت الكرية 
في ذلك الوقت مشكلات كثيرة » فتلاميذ مذه المدارس 
اختيروا من بين تلاميذ الازمر ٠»‏ ولم يكونوا يعرفون غير 
اللغة العربية وكانت العلوم التي تدرس في هذه المدارس 
علوما أوربية حديثة . وكان الاساتذة الذين يدرسونه! 
في أول الآمر كلهم مدرسين أوربيين ؛ وكانت اللفات 
التي يدرسون بها لغات أوربية ‏ وخاصة الفرنسية ل . 
هع هذا لم تابه كومة ذلك الوقت بهذء الصماب “يدل 
احتالت للتغلب عليها بوسائل كثيرة » فعينت عددا من 
المترجمين ‏ وكانوا في معظميم من السوريين المسيحيين 
الملمين باللغات الاروبية ‏ لينقلوا الدروس عن الاساتذة 
الى الطلاب » وكانت الخطة التي وضعت تتلخص 
فم وات 


بذكان! اجون يتفلون الزوردن :الى النقة الشدية 
ف احطيزة: الانستاذ وكات الاستان “يمد الترجم بالقتر وح 
والتفليزات اللازمة لشبيل: علييه مهيقه + لان سول 
اللرحصن الع يكرتواء على غلم بالنواد التق بتر عدر 
في أول الامر . 


كان يطب يه أن يسيد ا يم باك الفرنسية أو 
الايطالية . 


3 م كانت هذه الدروس المترجمة تملى على الطلاب 
بعد ذلك فيسجلونها في دفاترهم الخاصة . 

4+ كان المدرس يقوم بعد ذلك بشرح ا الذي 
أملى على الطلاب ويجيب على اشتلتهم اذأ أشكل عليهم 
فهم بعض. عناصر الدرس ؛ وذلك عن طريق 0 0 

وحكان م بر كي و يي 2 


التفوق في. 
الامتحاتات 


كانت هذه الطريقة الوحيدة الممكنة للتدريس في 
المدارس العليا اول انشائها في النصف الاول من القرن 
التاسع عشر » وطبيعي أن تظهر لهذه الطريقة عيوب , 
وأن يوجه اليها النقد » وقد أحس بهذه العيوب رجال 
التعليم قبل غيرهم » فاعترفوا في خطايهم الى ديوان 
المدارس بأن « الدروس التي يدرسها المدرسون الاجانب 
الذين لا يلمون باللغة العربية كان ينقلها للطلبة مترجمون 
لا يعلمون شيئا عن معناها , كما أنه لا يمكن شرحها 
لهم العم المافهم بهذا النطلع » وها هو السيت الوحيد 
في تأخر الطلبة » . 


وقد اتخذت اجراعءات كثيرة لعلاج هذا النقص 
وخاصة في مدرسة الطب » منها : 

أولا ‏ بدىء بتكليف هميئة المترجمين في المدرسة 
يترجمة الكتب أنطلبية الى اللغة العربية ( وأول كتاب 
طبي مترجم الى اللغة العربية طبع في المطبعة اللملحقة 
بالمدرسة سنة 1832 ) »ء واذ كان همؤلاء المترجمون لا 
يتقنون اللغة العربية فقد عينت في مدرسة الطب طائفة 
من المحررين والمصححين من شيوخ الازمر 2 وقد 
استطاع همؤلاء الشيوخ يما لهم من معرفة بكتب الطب 
العريية القديمة أن ديمدوا المترجمين بالمصطلحات الطدية 
الصحيحة » كما كان لهم فضل كدير في تقويم أسلوب 
الترجمة !! لعربي وتصحيحه , والبعد به على قدر 
استطاعتهم وعلمهم ‏ عما يشوبه من لكنة وعجمة 
وركاكة . أما المصطلحات الطبية الجديدة فقد اجتهدت 
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الهيئتان معا في ترجمتها أو وضع مصطلحات جديدة 
تؤدى معناها » ومن هؤلاء الرجال مجتمعءين تكونت 
« أكاديمية » تكفل أمانة الترجمة وصحتها ء وأصبح 
للطب في خمس سنين قاموس تزيد كلماته على ستة 
آلاف كلمة . 

ثانيا ‏ الحق المترجمون تلاميذ بالمدرسة ليتلقوا 
العلوم الطبية » فيسهل عليهم بعد ذلك معرفة المصطلحات 
وتفهم المواد التي ينقلونها عن الاساتذة للتلاميذ 2 
وأالكتب ألتي يترجموتها . 


ثالثا - وروٌى أيضا أن يشجع تلاميذ المدرسة على 
تعلم اللغة الفرنسية فانشئُت لهم مدرسة لتعليمهم هذه 


اللغة 0 وألحقت بمدرسة الطب 5 


رابعا ‏ بعد مضى خمس سنوات على انشاء المدرسة 
أختير اثذا عشر تلفيذا من أوائل الخريجين ونوابغهم , 
وأرسلوأ في أول يعثة طبية الى أوربا سنة 2832 ,2 
وكان لاعضاء هذه البعئة شان خطير في التدريس 
. بمدرسة الطب وادارة شوؤونها » وفي الترجمة والتأليف, 
فقد أصدر مجلس ادارة المدرسة 2 بعد عودة همؤلاء 
المبعوئين ‏ لائحة تعين الاعمال التي يناط بهم القيام بهاء 
كان منها ‏ الى جائب اشتغالهم كمعيدين ومساعدين 
للاساتذة الاجانب ‏ أن يقوموا يترجمة الكتب التي 
يختارما لهم أعضاء مجلس المدرسة » ويعد الفراغ من 
ترجمتها + ومنعا للشك في صحتها « يجب أن لا يطيع 
كتاب ما بعد الأنتهاء من ترجمته قبل أن يعرض على 
مترجمي المدرسة ومصححيها أجمعين » . 

هذا مثل مما كان يتبع في مدرسة الطب اللصرية في 
النصف الاول من القرن التاسع عشر » وعلى هذا النمط 
كاضةة سول فقية الدارين النانا الأخرى © بيده الوسائل 


جميعا حاولت حكومة مصر في ذلك الوقت أن تنقل ٠‏ 


الغرث: الى .معبن لتحقق: فثلها الغليا .في الاصلاع , 
ولكنها كم تحازل البثة أن تتقل عضن الى القرب: يل 
احتفظات لها بروحها وتقاليدها 3 ولغتها 3 بل لقد حاولت 
في كدير من الاحيان أن تمزج بين الخير في العالمين 
الشرقي والغربي - فاقامت النهضة المصرية الحديلآ 


على أسس متينة صحيحة »2 ووجهتها ‏ منذ ذلك ألوقت 


حتى الآن ‏ الوجهة الطيبة ألتى أفادت منها ٠‏ والتى لا 
تزال تعمل للافادة منها . 

بقيت ناحيتان مامتان أخريان من نواحي التعريب في 
مصر لابد من الاشارة اليهما لاهميتهما : 
أما الناحية الاولى فتتصل بالشركات والبنوك » وذلك 
أن اقتصاديات البلد في معظمها انتقلت يعد الاحتلال 
الانجليزي في سنة 5852 الى أيدي الاوربيين » فائشئت 


شركات وبنوك أوربية كثيرة : انجليزية وفرئسية 


:وايطالية والمانية ... الخ » وكانت كل شركة وكان كل 


بلك يستسل في فقاتره: ومزاسلاتة وحسنايافة لله ولد .. 
وفي هذا امدار لكرامة اليلد وحط من شان لغتها » الى 
أن كانت النهضة الوطنية الكيرى » وارتفعت الاصوات 
تناذئ مشدووزة رين" ناد الإطينات الاقهيا دي ... 
وارتفعت آاصوات معارضة أخرى تقول باستحالة 
تعريبها » فهي قائمة على نظم أوربية ٠‏ وتقدم الزعيم 
الاقتضاني:' النكلين 'طلعت: نري © .وانقنا والن مكة 
6 بنك مصر » واختار مديريه وموظفيه جميعما من 
المصريين 2 وجعل كل دفاتره ومكاتياته وحساباته باللغة 
العربية فتلاشت أول أكذوية تقول يعجز اللغة العربية عن 
أن تفى بأغراض العصر الحديث فى ميادين المال والاقتصاد . 

ويعد طفرة ثانية » وبعد الغاء الامتيازات الاجنبية غي 
سئة 5936 هدرت الاوامر للشركات والمؤسسات الاجتبية 
بأن تطبع اوراقها ومراسلاتها باللفة العريبية الى جانب 


اللغة الاجنبية . 


وبمد الانطلاقة الكبرى ٠‏ بعد تأميم قئاة السويس في 
سنة 2956 أممت كل أاليئوك والشركات والمؤسسات 
ألاجنبية » فأصبح مديروما وموظفوها جميعا من 
المصريين 2 وأصبحت كل بياناتها ودفاترها ومراسلاتها 
باللغة العربية » أمَّر جوهرى جاد صدر من الحكومة , فمن 
كان من موظفي هذه المؤسسات الاجانب يعرف اللغة 


العربية بقى » ومن لم يكن يعرفها سعى لتعلمها أو 


20 ستقال وأنسحب في صمت وهدوء . 


وان الناسية الثاتية كمسل الداريين الاجكيية دود 
كانت ذي مصر مدارس كذيرة من هذا النوع تتبيع 1 


دولة وكل جنس » فكانت هناك مدارس انجليزي: 


وفرنسية وأمريكية وايطالية ويونائية والمانية .... الخ 
وكل مدرسة من هذه المدارس كانت في الواقع نقطة 
ارتكاز لاستعمار فكرى ثقافى خطير » وكأن وجود هذه 
التشكيلة العجيبة من المدارس عاملا من أكبر عوامل 
البلبلة وزعزعة العقيدة وانفصام عرى الوحدة في الفكر 
وفي الأسرة وفي المجتمع وفي الاهمداف , وكان يحدث 
أن يكون فى الاسرة المصرية الواحدة أين تعلم فى مدرسة 
أنجليزية وابن ثان تملم في مدرسة ايطالية وينت تثقفت 
في مدرسة فرنسية وبنت أخرى تثقفت في مدرسة 
المائية » وكل من مؤلاء كان يكفر ‏ بحكم تربيته 
وثقافته م بقوميته العربية وبالحضارة العريبية ٠‏ ولا 
ردقق آلا بمضيانة الفمب. التى تثقف بكقافته + وذلك: ام 
هذه المدارس كانت تدرس للتلاميذ المصريين تاريخ 
وجغرافية انجلترا وفرنسا وايطاليا والمانيا ... الخ 
بالتفصيل أما تاريخ مصر وجغرافيتها واما تاريخ الوطن 
العربي وجغرافيته وحضارته فكم مهمل , لا يدرس 


التلميذ ولا تدرس التلميذة عنها حرفا واحدا 0 بل أن ' 


مدارس الارساليات ألديئنية كانت تدرس للتلاميذ 


المسلمين الدين المسيحي . 


وادركت مصر ابان نهضته١‏ الوطنية خطورة هذا 
الوضع » فبدات بأن فرضت على هذه المدارس تدريس 
تاريخ الوطن العربي وجغرافيته » وتتدريس الدين 
الأسلامي للتلاميذ المسلمين وبلغت الوقاحة من بعض 
مذه المدارس أنها عارضت أول الامر ثم قيلت على 


مضض وبدات تدرس هذا كله باللغات الاجنبية ويشكل 
مشوه مغرض »2 فعادت الدولة وأمرت بأن تدرس همذه 
المواد جميما باللغة العربية . 


ثم خطت الدولة الخطوة الطبيعية الكبرى بعد تأميم 
القئاة « وأصدرت أوامرما بتأميم المدارس والمعمامد 


الاجنبية جميعا بحيث يصبح مديروها والمشرفرن على 


توجيه سسياستها التعليمية من المصريين » وابقت نظام 
التعليم ب فيما عدأ العنوم الانسانية من دين وتاريخ 
وجغرافية ‏ باللغات الاروبية لان الدولة تؤّمن بضرورة 
تعلم أكبر عدد ممكن من المواطئين هذه اللغات ٠‏ فهي 
عند ما فكرت في تأميم هذه المعاهد لم تكن تقصد الى 
محارية العلم أو تعلم اللغات الاروبية » وائما كانت 
تقصد ان تقضى على عوامل الانفصام في التكوين الثقافي 
للامة العربية » وعلى امداف الاستعمار الثقافي . 


بهذه الخطوات جميعا تم تعريب المجتمع والثقافة 
والاقتصاد في الاقليم المصري من الجمهورية العربية 
المتحدة » وعلى هذا النهج كانت تسير سوريا » بل لعل 
هذا البلد كان أسبيق من مصر في يعض خطوات 
التعريب » فقد بدأت جامعة دمشق تدرس علوم الطب 
المختلفة باللغة العربية منذ سنوات . 


على هذا الدرب سار المشدرق العربي في تؤدة وئقة 0 
وقد قابلته صعاب كثيرة ولكنه كان يتغلب عليها دائما 


ب.الصدر والايمان وتحديد الامداف . 


رزحت الديار الشامية تحت نير الحكم التركي حقبة 
طويلة من الدهر أامتدت نحو خمسمائة سنة ونيف ,2 
عانى أهمل البلاد خلالها أشد أتواع الظلم والاستغلال 
والاستعباد » واشتدت وطأة هذا الحكم في اواخر القرن 
التاسع عشر ومطلع القرن العشرين حينما عمد 
سوريا بعد أن صبغوا الادارة المحلية يطابعهم وملاوا 
دوأوينها بموظفيهم وليصلوا الى غايتهم هذه أنشاوا في 
والاعدادية والسلطانية « الثائوية » . وجعاوا التعليم 
كله فبها باللغة التركية ولم يتركوا للغة العربية ودروس 
الدين الا النزر القئيل من الساعات 2 يدرسها معلمون 
أتراك باللغة التركية . ولم تفلت المدارس الاهلية العربية 
من أيديهم فعمدوا الى فرض تعليم اللغة التركية فيها 
بنطاق وأسع » ولاحقوها بالتفتيش المستمر وعقوية 
الاغلاق للتخلص متها نهائيا ولكن مقومات القومية 
العربية بقيت رغم ذلك وطيدة الاركان » ومنها 
روح المقاومة والكفاح والنضال . 

وعند ما انهزم الاتراك في نهاية الحرب العالمدة 
الاولى ٠‏ وولى موظنومم الادبار واجهت البلاد بين 
المشاكل المتعددة مشكلة اعادة تعريب الادارة والتعليم. 
فانشى:ء المجمع العلمي العربي بدمشق من لفيف من كيار 
اللغويين والادباء والعلماء » وكان من أولى مهماته احياء 
التراث العربي القديم ووضع المصطلحات الادارية 
والعلمية والفنية . وقام المجمع بمهمة مذه خير قيام 
فعمل على ايجاد المصطلحات الادارية والفكرية التي 
مكنت الحكومة من تعريب جيشها الفتي ودواوين 
مصالحها بسرعة كبيرة » ثم انصرف المجمم لايجاد 
المصطلحات العلمية والفنية التي تتناول مرافق الحياة 
المختلقة . : 

ويجائب هذه الجهود الرسمية » قامت جهود فردية 
من قبل فريق من المعلمين والمدرسين للترجمة والتاليف 
ووضمع الهوصطاحات المئاسية لكل مادة من مواد العلوم 
إلتي تدرس في مرحلتي التعليم الابتدائي والتعليم 


أنيعثت 


الثانوى ٠.‏ كتم بذلك تعريب التعليم دفعة واحدة وخلال: 


مدة قصيرة وكاذما تم بعصى سحرية 8 

وفي هذه الفترة بالذنات احدثت في دمشقى جامعة 
مؤلفة من كليتين : احداهما للطب والصيدلة وطب 
الاسنان والاخرى للحقوق لمجابهة حاجة البلاد للاطياء 
والصدادلة والقضاة والمحامين . وتضافرت جهود أساتذة 
في وضع اللصالحات. الطيبية والحتوقية يغيث سار 
التعليم الجامعي منذ السئة الاولى من تأسيسه باللغة 
العربية. واستمرت الترجمة والتاليف ووضع المصطلحات 
حتى نهاية المرحئة . وقد بلغ عدد الكتب التي ألقفها 
السائذة الجافية راش يكينا ملخد نما عاتة دحمينون 
مصئذا فى مختلف العلوم الطبية والحقوقية عدا المجلات 
الطبية والحقوقية التي اصدرتها الجامعة . 

وحاول الفرنسيون بعد احتلالهم لسوريا أن يحلوا 
لغتهم محل اللغة المعربية في التعليم والتدريس وان 
يلغوا التعليم الجامعي برمته » ولكن محاولتهم لاقت 
مقاومة عنينة وفشلت فشلا ذريعا فاكتفوا باحتلال لغتهم 
مكان اللغة الانجايزية التي كانت تدرس كلغة في المدارس 

وما لبث آن جلا الفرنسيون عن البلاد بفضل كنفاح أعلها 
المرير وبدأ عهد الاستقلال باصلاح شامل لناهج التمليم 
فاعيدت اثلفة الانجليزية الى جائب اللغة الفرنسية في 
التعليم الثانوي » واحدثت في جامعة دمشق دفعة 
واحدة أريع كليات جديدة انضمت الى كليتي الطب 
والحقوق وهي كليات الآداب والعلوم والتربية والهندسة. 
ثم أضيفت اليها كليتان أخريان مما التجارة والشريعة . 

وبهذا نشطت الحركة العلمية في البلاد وتالفت فيها 
جمعيات علمية متعددة انتظمت كلها في اتحاد عام 
وازداد عدد الكتب المؤلفة أو المترجمة فى شتى ميادين 
الملوم والفنون . 

هذه صورة سريعة لتجرية تعريب التعليم التي مرت 
بها سوريا خلال الاريعين سنة الفائتة عمل فيها جيل 
بعد آخن لع يسدهول الحيل الأول متها صعويتسها بل 
أقدم يعزم على أقتحامها وميدت الاجيال الآخرى الطريق 


باعتبار ان الاقطار العر بية متفاوتة فى مدى 
تعريب برامجها ومصطلحاتها فانى أرى ان: خير وسميلة 
يستطيع فيها المكتب الدائم للتعريب الاجهاز على ما تبقى 
من مصطلحات غريبة ودخيلة هو أن يسير فى طريق 
الاقتياس هن المصطلحات الموجودة ٠‏ وانى لا أرى ضرورة 
فى هذا المجال لجمع المصطلحات كلها وانتقاء الاتفل 
منها بل أرى ان تعرض حميع هذه التعبيرات والممطلحات 
على المكتب الدائم للتعريب وان يجرى انتقاء ما يناسب 
البلد التى تريد الحصول على هذه المصطلحات . 


والسبب فى ذلك عو ان الابتداء باستعمال المصطلحات 
على هذا الشكل يكون أسرع بدون شك وهنا كاف بحد 
لذلك فان دور المكتب الدائع للتعريب فى هذا 
المحال هو فى رأيى دور تجميع سريع لكل المصطلحات 
' العربية المستعملة فى كل البلاد العربية آلتى أوجدت 
مصطلحاتها ثم انتقاء للمصطلحات العربية التى يراما 
أو الانجليزية ثم توزيعها كمصطلحات للاستعمال . 


استجواب مع سفير الجمهورية العربية السورية سابقا 
الدكتور سهيل العشى 0 


تسميتها كذلك فهى مرحلة توحيد هذه المصطلحات فى 
البلاد العربية وأرى أن يتم هذا التوحيد قى الكتب 
المدرسية والجامعية أى بمساعى وزارات التربية والتعليم 
وهذا عمل من أكبر الاعمال وأجلها فى حياة أمتنا العربية. 


أما المصطلحات الادارية التى لا توجد لها كتب 
اذ هى مصطلحات أجهزة الحكومة فى مختلف آفاقها 
ودواوينها فانى أرى ان خير وسيلة يتبعها المكتب الدائم 
للتعريب انما هى توزيع المصطلحات الفرنسية والانجليزية 
على جميع الحكومات العربية طالبة اليها وضع المصطلح 
العربى المستعمل مقابل كل مصطلح افر نجن يراد تعريبه 
ثم يجمع المكتب هذه المصطلحات وينتقى أفضل المصطلحات 
ألعربية المستعملة بواسطة مندوب عن كل دولة يحضر 
الجلسات الحتامية ثم يعمم المكتب الدائم للتعريب هذه 
المصطلحات على جميع الحكومات العربية للاستعمال . 


الشريب فيا 


ارو نوسح 


+ مان مفهوم التعريب فى الجزائر هو أن تكدون اللثة العردية لغة التدريس والمخاطبة والتحدث » ولذسة 
تاليف الكتب المدرسية على اختلاف أذواعها وموادما : وليس هو مجرد أدخال اللغة العردية فى درامج التعايم 


كمادة قائمة بذاتها مع الاحتفاظ بالمواد الفرنسية الاخرى. 


من خطاب وزين الترجية الجزائري 


+ ان أصلاح التعليم فى تونس قد اتخذ من بعث الروح القومية هدفذا أساسيا له حيث يقوم على التدراث 


النغوى والثقافى وأنناريخى القديم والحديث للبلاد العريية. 


كثيرا هما دار النقاش فى السنة الماضية فى الجزئر 
ول امكانيات اللغة العربية , وقدرتها على ان تحل محل 
اللغة الفرنسية فى تكوين الاطارات اللازمة لتسي, 
شؤون البلاد , ومدى قدرتنها على التلاؤم مع مرحللنة 
البناء , والخروج من التخلف الاجتماعى والتكرئ 
والاقتصادى والسياسى بودورهاً فى استرجاع الاصالة 
العربية للشعب الجزائرى . : 


وقد دفعت ممذهه المتطليات عددا كبيرا من الكتاب 
والاسباتنة الجامعيين والصحنيين الى مناقشة فكرة 
التعريب كما دفعت مجموعة من الشباب الجزائرى الى 
التشكك خئ فعالية اللغة العربية ومدى مقدرتها على 
تحقيق رغائب الثورة الجزائرية مستندين فى ذلك الى 
حجج منها : 


63 ان اللغة الفر نسية لغة متطورة مر نة قادرة على 
التكوين ا منسجم مستجيبة للضروريات الملحة التى 
تقتضيها مرحلة الحزائر الحالية . 

2( الاعتقاد بان اللغة ليست سوى المظين الشكلى , 
ووسيلة للتعبير واداة للتفاهم ٠‏ ولذتك يمكن استعمال 
لغة اجنسية حية موقتا عند الاقتضاء . 

3) ان 'انعدام الاظارات الكافية هن المثقفين بالعر بية 
فى الجزاثر و توفن عدد كبر ممن تضلمع منهم فى اأثقانة 
من خلال اللغة الفر نسية مع كفاءتهم الادارية يحتم على 
الجزائر 'اللجوء الى اللغة الفر نسية كحل موقت أومرحلى 
لقضية اللغة . 


ولا شك ان نظرة كهذه قد يجد فيها البلحث كثير؛ 
من العناصر «الواقعية» التى لوجدها الاستعمار الغربى 
وإلتى نحى بها اللغة العربية عن مختلف مجالات الحياة 
فى كثير من الاقطار العربية وخاصة الجزائر . 

فتلك اذن معطيات غير ملتحمة مع الروح الشسورية 
الانقلابية التى فجرتها اعوام الكفاح فت الجزائر بوهحى 
لا تخلو من شىء غير قليل من المغالطات . 

وهذ!ا ما اوضحته محاضرات واحاديث الاسائدة 
الجامعيين والنقاد , والفئة المثقفة عامة بالجزائر لدعاة 
الفر نسية . 

1( يقول الاستاة الشريف ينيسان فى رده , ومو 
من الاسائدة #نجامعين : داك القول بان اللغة العربية 
متخلفة صحيح ولكن صحة آلقولان الشعب الجزائرى 
هو المتخلف , اذ وضعية اللغة القومية مرتبطة بالواتع 
القوهى ؛نعام وملازمة لوضعية بيسة تسود الجتمسع 
الجزائرى وكما وجب علينا ان نناضل نضالا مريرا 
من احل ؛ستعادة سيادتنا السياسية وان نخسوض 
ا معركة الفادحة ضد التخلف الاحتماعى والاقتصادى 
وبوسائلنا الخاصة » فكذلك يحب أن نخوض نقس 
العركة الاخراج تغتنا هن حمودها وانغلاقها » : 

2) هناك فئة كبرى من الجزائريين , وخاصة طبقة 
الصحفيين طالبت باحلال اللغة العربية محسلى اللفة 
الفرنسية فى الادارة مع ابقاء بعض الساعات فى التعليم 
باللغة الفر نسية . ذلك لانها أغة حية متقدمة . ومن 
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الصحفيين اصحاب هذا الرأى : عبد القادر زبسادية 
وصادفق رابح , وتركى رابج . ومحمد العمرى ٠‏ وحنفى 
بن عيسسى وغيرهم . 

3) واما الدعورى بانعدام الاطارات الكافية والمقتدرة 
بالعربية بالجزائر . ووجودها بالفرنسية فقد نوقشت 
كثيرا » ووجد لها اخيرا وزير التربية الجزائرى الحل 
الوسط . وهو تعريب هله الاطارت عن طسريق 
السروس الاستثنائية ... 


#2 


وامام هذه الحقائق 7 وازاء الاخطيار التى هددت 
المجتمع الجزائرى فى فترة الاستقلال , فان الضرورة 
تحتم اليدء بالتعريب منذ اللحظة الاولى . والعمل على 
تلافى استمرار الفكر الفرنسى الذى استطاع أن بوسع 
دائرة نفوذه فى عهد الاستعمار غير أن نفور كير من 
الجزاثريين من ثقافة الاستعمار وعدم انصياعهم لمقتضيات 
تأثيراته ونهاون هذا الاستعمار بداقع الميز العنصرى 
ف بناء المدارس وفتح ابوابها للجميع مع أضافة بقاء 
المرأة الجزائرية بعيدة عن التشيع بالثقافة الفر نسية 
كل ذلك قد ابعد شبح الخطر حيث بقيت الاسرة فى 
الجزائر سليمة فى تربيتها الاساسية الى حد كبير » 
وما لان اعلئنت وثيقة مفاوضات ايفيان فى العاصمة 
الجزائرية حتى انبرى الشعب الجزائرى وهو المسلم 
العربى الحر ‏ يطالب بالتعليم العربى لاقتلاع بران 
الجهل وتامين حياة افضل . وبالفعل قد شرعت 
الحكومة الجزائرية معززة التوصية إلتى اتخذما مؤتمر 
المعلمين العرب بالجزائر . والتى طالبت الدول العربية 
بأمداد الشعب الجزئرى بالمعلمين , فى تعريب كفسير 
مان المراحسل الدراسية و بحسن أن تعطسى بعض 
الاحصائيات عن واقع التعليم فى الجزائر لنتعرف الى 
المصاعب التى يلاقيها المسؤولون والى الحلول التى 
اختاروها . 


1 ل التعليم الابتدائى 

غى سسنة 5957 وابان اندلاع معركة التحرير الجزائرية 
كان عدد تلاميذ التعليم الابتدائن يبلغ 455 الفا منهم 
7 الفا من العرب و 238 عن الاوربيين . 

أها فى سنة 2962 فان العدد قد تضاعف هرتسين 
بحسب ما تورده الاحصائيات الرسمية وخاصة بالنسبة 
للعرب نتيجة تطبيق مشروع قسنطينة فاصبح العدد 
سدئة +1906 يزيد على 929.000 . منهم 800 الف من 
العرب ر 229 الفا من الاوربيين . 
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أما عدد المعلمين فقد كان 22700 فى سبنة 2945 + وقد 
ار تفع الى كثر من 23000 فىيسصنة 0062ؤ2 ِ فالارقام تضاعنت 
مرتين وخاصة فى السنوات الاخيرة . وبالزيادة السنوية 
هن الاطفال العرب اصبحت بمعدل «8 الى 90 الفا سئويا 
فى حيل أنخفض عدد الاطفال الاروبيين تبعا لحركة 
الهجرة ٠.‏ 

ب - التعليم الثانوى 

وتلاحظ نفس الظاهرة فى المرحلة الثانوية بفرعيها 
المهنى والنظرى ففى سنة 2945 كان العدد 46 الفا منها 
4 الفا فقط للعرب وفى سنة 202 اصبح العدد العام 
272 الفا منها 31 الفا من العرب . أما عدد الاساتذة فقد 
كان 59أآ2 فئن سَكة 1045 واصبح 2400 فى سنة 21002 
فالزيادة فى هذه المرحلة كانت متواصلة من المجموعتين 

ج- التعليع العا ل 

ان الضيط والدقة فىأرقام التعليم الابتدائى والثانوى 
أكثر صحة من التعليم العالى ٠.‏ خاصة وان عددا من 
الطلية غادروا التعليم ايام الكفاح للالتحساق بصفرف 
الثورة . 

واذا كانت السلطات الفرنسية قد حاولت تضخيم 
الارقام لاخفاء حقيقة الميز العنصرى غئ جامعة الجزائر , 
فان ما أعطت من اعداد يدل على تضاعف حتن فى التعليم 
الجامعى , فالعدد كان 560 طاليا جزائريا مقابل 4600 
طالب اروبى ذانئقا بالرقم ايام الاستقلال واصبح عدد 
العرب يزيد على 4000 ء وعدد الطلبة الاروبيين يقل عن 
600 . 


وهذه الارقام تتبرز اقبال الطبقات الجزائرية 
على التعليم وتبرز بوضوح ضخسامة الصعوبات التى 
لاقتها الحمكومة الجزائرية فى ايجاد المعلمسين والكتاب 
المدرسين الغ . 


»* »# * 


أما محاولة تعريب البرنامج العام للتعليم فى 
الجزائر فقد اتخذت مراحل تدريجية وان كانت الاثباء 
الاخيرة تؤكد قرار الحكومة الجزائرية الرامى الى تعريب 
كل اللرايل الدراسية الاولية منذ ١كتوبر‏ 4 . 

... كانت الحمص تحتوى على 55 سساعة بالعربيةمقابل 
0 بالفر نسية ٠‏ واعتبار «الفر نسية لغة اجنبية لتدريس 
المواد العلمية التى تعمل الجزائر على تعريبها داخل 
تصميم خماسى يبتدىء من سنة 5963 , بيئما .سيتم 
تعريب الثانوى كله ضمن تصميم عشارى يتم تطبيقه 
فى سمنة 2972 , مع بالاحتفاظ باللغات الحية كلغات . 


وينقسم التعليم الجامعى الى قسمين : قسم عربى 
لتدريس الآداب واللغة والفلسفة . يحضر الليسانس 
والديبلوم العالى . وقسم فرنسى يدرس فيه الطب . 
والحقوق بالفرنسية , وتامل وزارة التعليم فى الجزائر 
أن يصبح هذا القسم معربا سنة 2974 . 
فيا نما يا 

ذلك مرو مجمل تصميم توحيد وتعريب التعليم غى 
الجزائر قدمناه كديباجة للتقرير المفصل الذى 5_ان 
نتيجة الجولة الاستطلاعية التى قام بها وفد المكتب 
الدائم للتعريب الى الجزائر وتونس فى صيف السنة 
الماضية . 
١‏ الجزائر 

بعث المكتب الدائم للتعريب الاستاذين محمد اديب 

السلاوىي رئيس قسم النشر والتوزيع » ومحمد العلمي 
الملحق الصحفى للمكتب الى الجزائر وتونس حيث اتصة 
بعدد من المسؤولين التونسيين والجزائريين في مختلف 
الاطارات والقطاعات الحكومية الرسمية والخصوصية 
الشعبية » كوزراء التربية والتعليم والاوقاف والمندوبين 
البرلمانيين المكلفين بقضايا التعليم والتعريب ومديري 
البرامج الاذاعية ومحرري الصحف الوطنية ٠‏ ورجال 
العلم والثقافة .. وخلال هذه الاتصالات المختلفة تعرفا 
عن كثب على المشاكل التى تواجهها الاخت الجزائر فى 
التعريب , كما تعرفا على نفس المشاكل ألتي تواجهها 
الشقيقة تونس ء وفيما يلى نص التقرير . 

1) التعلسيم 1 

لقد كانت خلال فترة الاحتلال بالجزائر اللغة الفرئسية 
هي لغة التعنيم والثقافة والتاليف 2 بل أصبحت في 
يعض الدن الرئيسدية بالجزائر لفغة المحادئة والمخاطبة » 
بيئما أصيحت اللغة القومية وهي (العربية) لغة أجنبية 
في مدارس الجزائر الرسمية لا تنال من بين اليرامج 
الدراسية الا حصتسين في الاسبوع كمادة اختيارية 
أو اختبارية . 1 

ومكذا بالتوائني أصبحت اللغة العربية لغة غريبة في 
الاوساط الاجتماعية بالجزائر لا يحسنها الا القليلون 
ممن تابعوا دراستهم في الخارج ٠.‏ 

ومن هنا يتبين بكل وضوح أن عملية التعريب في 


٠١ 


الجزائر تختلف شكلا وموضوعا عن عمليسة التعريب في 
أي قطر عربي آخر لانها ليست قضية احلال لغة عريية 
محل لفة فرنسية , ولكنها أيضا قضية بنذاء قومية 
وشخصية عربية فوق ذلك . 

لهذا فان مفهوم تعريب التعليم في الجزائر كما 
يوضحه المسؤوئلون 2 هو أن تكون اللغة العريية لغه 
التدريس وامخاطبة والتحدث ٠‏ ولفة تاليف الكتب 
المدرسية على اختلاف أنواعها وموادها , وليس مو 
مجرد ادخال اللغة العربية في برامج التعليم كمادة قائمه 
بذاتها مع الاحتفاظ بالمواد الفرئسية الاخرى . 

وعلى هذا الاساس ويهذا المفهوم شرعت الجزائر في 
تطبيق شطة التعريب ابتداء من السنة الدراسية الماضية. 

لقد عملت وزارة التعليم الجزائري على ادخال اللغة 
العربية فى سدتة 2962 5963 فى جميع مراحل 
التعليم الابتدائى والثانوى بعدد من الحصص يبلغ 7 
ساعات في اكثر الاحيان » ويعد انشاء اقسام وفصول 
لتعليم اللغة العربية في دور المعلمين والمعلمات ومعهد 
عال للدراسات العربية بالجامعة الجزائرية لتخريج 
أساتذة اللغة العربية للثانوي » وضعت مخططا للتمريب 
على النحو التالي : 

أ اضافة في ساعات اللغة العربية ورفعها الى 10 
ساعات في جميسع أقسام التعليم الابتدائي ثم التدرج 
تنازلا في التعليم الثانوي من 8 في السنتين الاولى 
والثانية في المواد المتصلة بالتكوين القومي والاجتماعي 
قبل غيرها الى 4 ساعات في سنة البكالوريا . 

ب - قررت وزارة التعليم أيتداء من سنة 5963:- 3964 
تعريب مادة معينة في كل سنة دراسية بعد أن يكون 
قد تم الكتاب والمواد والاساتذة لها حتى تتلافى الوقو 
في أي اضطراب يؤدي لتخفيض مستوى التعليم . 

ج - قررت وزارة التعليم الجزائرية تعريب التعلييم 
الابتداثي باكمله وسكل مواده وأقسامه خلال سبع 
سنوات ٠‏ وذلك تبعا لمشروع وضعته لهذه الغاية . 

د ب وقررت أيضا في تخطيطها أن يتم تعريب التعليم 
الثانوي خلال تسع سنوات ٠‏ أما التعليم العالي فستعمد 
فيه الى تعريب المواد الاجتماعية والفلسفية والادبية 
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والاسلامية قبل غيرها ثم تعريب المواد. الاخرى بالتتابع. 

وتبعا لسياسة الحكومة الجزائرية في تعريب التعليم 
الابتدائي والرامية الى الاكتفاء الذاتي كما أشار الى ذلك 
السيد وزير التعليم في خطابه' بتاريخ (26 ماي 0963 
يقترح المسؤولون عن التعريب في الجزائر على المكومة , 
قى السنة الماضية الزام جميع المعلمين الجزائريين الذين 
يعلمون حاليا اللغة الفرنسية » وعددهم(2000)معلم بضرورة 
تعلم اللغة العربية في مدة لا تتجاوز السنتين على الاكثر 
ليصبحوا جميعا يعلمون بالعربية نفس المواد التي كانوا 
يلقنونها للتلامين- بالفرنسية. » ولاشك أن هذا الاقتراح 
سياخذ طريقه للتنفيذ خلال السنة الدراسية المقبلة . 

ولتحقيق تعريب منطقي سريع الفت وزارة التعليم 
منذ سدانة ا لجئة من خيرة الاساتذة الجزائريين لتاليف 
الكتاب المدرسي الجزائري وقد شرعت في عملها حيث 
الفت لحد الآن عدة كتب منها : 

(الاول) للسنة الاولى تحضيري في القراءة . 

(الثاني) للسنة الاولى ابتدائي في القراءة . 

(الثالث) للسنة الاولى ابتدائي في القراءة . 

(الرابع) للسنة الاولى ابتدائي في التربية الوطنية . 

هذا وقد فتحت وزارة التعليم خلال السنة الماضية 
أقساما عريية محضة في دور المعلمين والمعلمات : 
والجانب الرياضي العلمي فيها سيبدا أشغاله في السذة 
الدراسية الحالية حيث ستوفر له الحكومة الجزائري: 
حسب الاتفاقيات الثقافية التي ابرمتها آخيرا مع الشرق 
العربي من ينهض به من الاساتذة . كما فتحت خلال 
نقس السنة أيضا معاهد ثانوية عربية والبرامج فيه 

وان كانت لم تزل غير مستقرة وتعانى نقصا فى الاساتذة 
فائها بداية طيبة لدراسة ثانوية عربية صرف ستؤمل 
باستحقاق. للتعليم الجامعي العربي بالجزائر . 

وفى السنة الجارية ستفتح الجامعة الجزائرية معهدا 
للدراسات العربية العليا حيث حصل الاتفاق في شانه 
مع نخبة من الاساتذة الميرزين في جامعات الشرق 
العربي للقيام بالتدريس فيه . | 

كما ستفتح الجامعة العربية بتعاون مع الجمهورية 
العربية المتحدة والجمهورية العربية السوريسة فى نفس 


السنة ثلاث دور للمعلمين والمعلمات مهمتها تكوين 


المعلمين الجزائريين الاكفاء » القادرين على تعليم اللغة 


العربية بالجزائر بالطرق الفعالة . ه: 

ويؤكد المسؤولون في الجزائر عن التعريب أن سيره 
دهده الطريقة ليس 'معناه الاستغتاء عن أللغفات الاخرى 
أو نبذما بل ان اللغات الاجننية ستبقى في المدارس 


الجزائرية كلغات ثانوية » وكنوافذ للثقافة والمعرفة . 


وسترحب بكل لغة على أرضها بشرط واحد هو أن تكون 
5-2 الادارة ٠.‏ 


وفى الميدان الادارى خطوات للتعريب , لا تقل أممية 
عن خطوات التعليم . 


فبالرغم من انعدام الاطارات الكافية من المعلمين أو 
اللثقفين بالعربية مع تآخر الموجود منهم من جهة وتوغر عدد 
كبير من الاطارات المكونة تكوينا صحيحا باللغة الفرنسية 
القادرة على تحمل مسؤوليات التسيد 
الجزائرية » أيت الا ان تتحدى الصعويات التي يمكن 
أن تعرقل سير تعريب الادارة الجزائرية . 

ولحد الآن استطاعت الجزائر أن تشرع في تعريب 
الاقسام الكبرى في وزارات الخارجية والتعليم والاخبار 
والشبيبة والرياضة ٠‏ وكذا الدفاع الوطني » ويقول 
المسؤولون في الجزائر ان عملية تعريب الادارة تسير 
بشكل عادي وستكون منتهية يعد سنتين أو ثلاث أو 

أما الوسائل التي استعملتها الجزائر في ميدان 
تعريب الادارة فهي : 

فتح اقسام دراسية بالعربية للموظفين في كل 
أدارة حكومية . 

كرام المثقفين بالعربية تعليم اخوائهم المثقفينبالفرنسية 
في ديارهم أو في الادارة أو في المدارس . 

كما قررت وزارة الوظيفة العمومية رفع مرتيات 
الذين يتعلمون لغتهم القومية في مدة لا تزيد على اربع 
سم5واأت . 

ان التعريب كما قال السيد عبد الرحمن بن حميدة 
وزير التربية السابق في أحد. أحاديثه , أشبه بالعملية 
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الجراحية الخطيرة لا تحتاج لاكثر من أيد. تتحرك وعيون 
تتابع سير العملية » ولن يتم لها النجاح بأيد مرتعشة 
وأعصاب متوترة ٠‏ أن العملية تحتاج الى طول نفس وسعة 
صدر وتحكم فى الاعصاب والواقع أن معركة التعريب 
في الجزائر » وخامة منها تعريب الادارة ليست بالمعركة 
الهينة , معركة تعقب الرواسب ٠‏ ومطاردة بقايا 
الاستعمار بعد اتسحايه الشكلي ٠‏ انها في الواقع 
صراع حضارات لا يمكن أن يقاس عمرما بالساعات أو 
الايام ولكن بالسئوات . 
5 ب الحضارة .. 
قيل أن تخطو الحكومة الجزائرية أية خطوة في ميدان 
تعريب التعليم والادارة أدركت أن ذلك سوف لا يجدي 
نفعا ما لم يعرب المحيط الاجتماعي العام الذي يعيش بين 
ثناياه الجيل الصاعد فى الجزائر » بل أدركت أن عملية 
تعريب التعليم داخل المدرسة ستجد منامضة ومعاكسة 
طة ا عارك" القط الاستساعي اللفرضن ,ذلك 
المحيط الذى غير شكله الاستعمار الفرنسى تماما ٠.‏ 
وتركه لا هو بالفرئسي المحض ولا هو بالعربي الخالصس 
وكذلك بالنسبة لتعريب الادارة التي سوف تضيع 
جهودها وسط هذا المحيط الاجتماعى الخاص لذلك 
فالحكومة بادرت بتنظيم حمئلة ضد الكلمات الدخيلة 
في اللهجة الجزائرية جهزت لها كل الاطارات الثقافية 
سواء منها الحكومية الرسمية أو المنظمات الاجتماعية 
والثقافية الحرة . ْ 
أما على الصعيد الحكومي ٠‏ فالاذاعة الوطنية 
الجزائرية خصصت منهاجين بين منامجها الثقافية 
إلعامة » لتعريب الكلمات الاجنبية الدخيلة. على اللسان 
الجزائري :. كما خصصت بين مناهجها الاجتماغية 
منهاجا يرمي لشرح اخطار الكلمات الدخيلة في اللهجة 
الدارجة على الفكر الجزائري الحديث .. والحملة لا 
تقتصر على المستوى الاذاغي في هذه اليرامج » بل 
أن الاذاعة كلفت اجواقها الموسيقية الشعبية بانتاج اغان 
مزلية توضع فيها الكلمة الدخيلة مع مقابلها يالعربية 
القفصحى في قالب فكامي انتقادي » ويالفعل. فهذه 
الاجو اق قدا انتجت لحد الآن عشرات الاغاني تذاع يوميا 
على أمواج الاذاعة الجزائرية . كما كلفت الاذاعة الفرق 
التمثيلية الاذاعية والتلفزيونية بنفس المهمة .. أما على 


5 


المعيد ‏ الوطئي الشنعبني .. فأن مناك حمعيات ومنظمات 
تقوم هي الاخرى بحملة منظمة لتظهير اللسان الجزائرى 
من الكلمات الدخيلة بطرف فكاهية وانتقادية واجتماعية. 
من الفرنسية » بل انها ترمي الى توحيد اللسان الجزائري 
ورفع مستواه في الجئنوب وفي الشمال الى لغة الكتابة 
التى تعلم فى المدارس ٠.‏ 


هذا » وتقوم وزارة الاوقاف منذ بداية السنة الدراسية 
بحملة لمحارية الامية تشارك فيها المنظمات الوطنية 2 
وكذا الصحف والمجلات ورجال الثقافة والتعليم في 

ومناك حملة أخرى قائمة في الجزائر هدفها تعريب 
ودور النشر والسيئما . 
2 تونس 

الذي يرد معرفة سياسة تونس الحالينة في حقل 
الفرئسية » ومن القاء نظرة عاجلة على حالة التعليم آنذاك. 

أن أول ما كان يتصف به التعليم التونسي في عهد 
الحماية » مو التشعب وتعدد الانواع والفروع ٠‏ والفرئسة 
المطلقة للبرامج في الابتدائي والثانوي والعالي » حيث 
كانت اللغة العربية تعلم على أساس انها أجنبية ‏ تحظى 
في التعليم الابتدائي يسبع ساعات في مجموع 30 ساعة 
في الاسبوع . 00 
حيث كانت لا تراعئ أهميتها' بالمرة وتعلم: على أساس 
انها مادة اختيارية هذا بالاضافة الى أن برامج التغليم 
كانت غارية من كل ماله صلة بالروح القومية حيث 3 


يدرس تاريخ البلاد التونسية وتاريخ البلاد. العزبية ولا 
“جغرافيتهما كما لم يكن التعليم الزاميا حيث ل يشكل 


عدى التلاميذ التونسيين في المدارس الابتدائية و الثانوية 
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والعالية الا 0 في المائة بين عدد التلاميذ الفرنسيين 
الذين هم أقلية في اليلاد . 

وعلى هذا الاساس نرى ان الاستعمار الفرنسي كان 
الاستمرار والدوام الى ما لا نهاية له » ولذلك نجد أن 
الحكومة التونسية قامت في أول سنة من الاستقلال 
. بوضع برنامج لاصلاح التعليم واعادة تنظيمه » واقامة 
التربية التونسية على أسس حديثة وقومية » وقد قدم 
هذا المشروع الرئيس الحبيب بورقيبة قائلا : م ان 
تعليمنا سيكون متجها الى التعريب واستعمال اللفة 
العربية: حيث تكون لغة التدريس بجميع المواد ألا اذا 
اقتضت الضرورة والظروف اسه وذلك لاجل مؤقت 0-7 
استعمال اللغة الفرنسية للاستفادة من الأمكائيات اله 
بأيدينا ريثما تعد المدارس التكوينية الاطارات الضرورية 
للتعليم باللغة المربية» . 

وقد وضع السيد_كاتب الدولة للتربية القومية مبادي. 
لهذا الاصلاح في النقط الآتية : 2 

توحيد التعليم . 

درسينة بالسيدة التؤضةار 

جعله ملائما مع ميول تونس وحاجياتها مسايرا 


أن اصلاح_التعليم في تونس اليوم قد اتخذ من بعث 
العربية عامة ولاقطار المغرب العربي خاصة .. كما انه 

| التعليم الابتدائي » تدرس جميع المواد في السنتين 
الاولى والئانية باللغة العربية , وللغة العربية المكانة 
الاولى في السنوات الاريع الباقية . 

ب التعليم الثانوي « اللغة. العربية في هذا التعليمٍ 
اللغة والآداب العربية محل اللغة والآداب الفرئسية التي 
أصبحت لها منزلة اختيارية وثانوية . هذا وتستعملٌ 
اللفة العربية أداة للتدريس بجميع المواد الدراسية في 
السنة الدراسية الحالية على الاستغناء عن الشعب الثانوية 
ألتي لا تزال فيها اللغة الؤرنسيسة تشاطر المربية لفة 

ج - التعليم العالي .. قد فتحت كتابة الدولة للتربية 
القومية في التعليم العالي عددا من الاقسام تلقى فيها 
الدروس العلمية بالغريسية » هي للآن وصدد , كرين 
الاطارات الكافية لتعريب هذا التعليم . 2 

واذا كانت تونس بهذا الشكل التدريجي تعرب اطوار 


التعريب والتعليم » وتامل في مشروعها هذا أن يكون 
تعليمها معريا بجميع اطواره في سنة 2967 ب 1968 , 
والقطر التوئمسى 
مدارس لتكوين الإساتذة والمعلمين باللغة العربية أعتمد 


. في اطاراتها على ما اخرجته الجاممة التوتسية في 


السنواته الثلاث الماضية . 
توئنس خطوات أخسرى الى الامام ٠»‏ وستمكن التعاد 
التونسي من قوميته ألتي هي الرائد الاعلى للحياة 
الاجتماعية والثقافية والسياسية في هذا القطر العرد بي 
الشقيق .. 

هذا وفى السنة الدراسية الحالية تعمل كتابة الدولة 
للتربية والتعليم على فتح مدارس للعلمي الاطوار الثانوية 
الصناعية بالعربية .. لتعزز يها اطارات التعليم الاعدادي 
الاديى , وتلك ستعتبر خطوة جريئة أخرى فى ميدان 
التعريب -. ْ إٍ 


ويمكننا أن نلاحظ ان الحكومة التونسية لست" 


وحدها جادة في هذا الميدان بل ان الهيئات الثقافية 
والطلابية والاجتماعية هي أيضا تعمل جهد المستطاع 
تحقيق هذه الرغية الشعبية الاكيدة .. 

ففي شهر غشت (5963) انعقد بتونس مؤتمر للطلبة 
طالب فيه المؤتمرون بالحاح بالتمجيل بتعريب التعليم , 
وكذلك الصحافة والاذاعة كثيرا :ما تتناول هذه القضية 
الحيوية بالدرس والتحليل والتعليق . وقد تكون هي 
أيضا من .الموامل الاساسية التي ستعجل بالتمرب” 
ف 'تونين > 
2 - الادارة 

وقضية التعريب في الميدان الاداري تسير بخطوات 
منتظمة ومتتابعة .. فبالرغم من قلة الاطارات الكافية 
للتسيير الاداري بالعربسية وتوفر الكثير من الاطارات 
الكبرى والمتوسطة والصغرى باللغة الفرنسية ٠‏ فان 
كتابة الدولة للرآسة عملت جاهدة في السنوات الاولى 
من الاستقلال على تعريب كثير من الاقسام الادارية 1 
الداخلية والخارجية والتربية والتعليم والاوقاف والارشاد 
والأخبار وغير ذلك من الادارات .. 2 . 

كما فتحت لحد الآن أقساما دراسية للموظفين 
بالعربية ٠‏ وتعمل حسب سياستها الرامية للكتفاء 
الذاتي على تكوين الموظفين بالعربية الذين سيقومون 
مقام الموظفين التونسيين المكونين تكوينا فرنسيا . 

وهذا يحمل على الاعتقاد أن الجمهورية التونسية 

تنتهي من عملية تغريب الادارة في ظرف عشر سئوات 


60 م 


د :حم جد ويمور 


مت 


قا 


م هراسلنا_باستجواب معالى سفير العراق الاستاذحسن الدجيل با مغرب حول حركة التعريب بالجمهورية 


المراقية ومنهجية المكتب الداثم للتعريب فتفضل بهذا الجواب مشكورا . 


ورث العراق بعد انسلاخه من التيعية العثمانية 
مجموعة من المصطلحات الاداء ربة والقضائية والعليمية 
والتقنية .وظلت هذه المصطلحات شائعفة فى دوائر 
الدولة واوساط المتعلمين وجارية على األسنة العامة 
بالرغم من ان اللفغة الرسمية كانت يومذاك اللغفة 
التركية ب فقد كانت آثار هذه المصطلحات عربية فى 
مباليها وممانيها تركيةفى استعالاتها ونطقها. كما ورث 
العراق من الاحتلال والنفوذ البر يطانى مجموعة جديدة 
من المصطلحات المالية والادارية والتربوية والعلمية 
عاشت ت جنبا الى جنب مع المصطلحات التركية . 

وبانتشاز التعليم وظهور الصحانة المحلية واتساع 
الدراسات العليا الحديثة فى شتى ميادين العلسم 
والممرفة وظهور طيقة نامية من الصحفيرين والكتاب 
والمترجمين قامت حركة التعريب على أساس تحصرى 
المصطلحات وتجميعها وغريلتها , فدخل العراق مرحلة 
التجميع واشاعة المضخطلحات الحدثة و تعر يب الممطلحات 
التركية لا سيما المصطلحات العسكرية والقضائية 
والمالية . وكانت ابر محاولة فى همذا الميدان 
المحاولة التى قام بها المرحوم عبد المسيح وزيسر 
رئيسن قلم الترجمة فى وزارة الدفاع حينما وضع 
معجما للمصطلحات العسكرية المديثئة من حسوشية 
وسوقية وآلية لم يسيقه اليها أحد , ولم يقتصر ه_ذا 
المعجم على المصطلحات العسكرية بل تعداها الى فنون 
أخرى من المعرفة . 

وبتأسيس المجمع العلمى العراقى , ويتمر مؤسسات 
التعليم العالى فى العراق .وظهور علماء متخصصين فى 
مختلفي الدراسات الحديثة وبتيادل المصطلحات العلمية 
بين العراق والمجامع العلمية العربية الاخرى دخل 
العراق مرحيلة ثانية حمى مرحلة وحيد المصطلحات 
وتنقيحها ومقارنتها بغيرها , واصبيح المجنم . العلمى 
العراقى المرجع المهم للدوائر والمؤسسات الحكومية 
والعلمية وأخذ على عاتقه نشر المصطلحات بعد اقرارها 
تعميما للفائدة + وبذلك سار العراق فى طليعة البلاد 
العربية من حيث تعر يب جميع جميع نظمه الادارية والمالية 
والتر بوية والتقنية والتشر بعية . واصبحت لغة الدوائر 


والتعليم , اذا ما ؤورنت بغرها . غنية بالمصطلحات 
الملسية 3١‏ رةه ٠‏ وضعقفت الركماكة والعجمة فى 
لمراسلات وان لنشر وقطمع العراق مربحلة التعريب 
0 مرحجلة جديرلة هى مرحلة تقنس (توحيد) 
الممطلحات العلمية” بالتعاون مع المجامغ والمؤسسيات 
العلمية الاخرى المنتشرة فى البلاد العربية + اذ لم تعد 
0 تعرايب وتويك واقرار المصمطلحات العلميسة 
مسؤولية ملقاة على قطر واحد او مجمم واحد بل 
دراه عربية مستركة ينبغى ان تتولاها جميع الدول 
العر بية ومؤسساتها ا اعفار ل ا در . وتعمل 
فى مؤسسة لها طابع الشمول والقيول . وتكسون عل 
مستوى وسلطة من المجا العلمية نفسها . وهذه همى 
الرسالة التى تنتظر المكتب الدائع للتعريب . بسل 
هذا هو الدور ا ينتظن ان يقوم به المكتب فسى 
هيدان 'التعريب والتقريب بعد أن اشتدت الحاجة الى 
و ل اد ال اي 2 ونير 
ن تحطمت الحواجز الحديدية التى إقامها الاستممار 
بين دول المشرق ودول المغرب ٠٠‏ 1 
وبقدر ما. يتعلق الامر بالسؤال الثانى يسرنى ان 
أقول ان موقف الجمهورية /١‏ لعراقية من حركة التعر يب 
فى البلاد العربية عامة ومن المكتب الدائم للتمريب 
فى الرباط على وجه التخصيص يقوم دائما وابدا عل 
التشبجيع والاسناد المادى بوالمعنوى ٠‏ لا عن طرئق 
المساعدة المادية المباشرة كما حدث فى الماضى + بل 


على أساس اختيار الخيراء وتنسيبهم للعملل قى المكتب 
الدائم نفسه . 


وأغتنم هذه الفرصة لانوه بالجهود الى تبذلها 
وزارة !!/ لتربية الوطنية بالمغرب الشسقيق فى ميدان 
التعريب والتفريب , سواء عن طريق مكتبها الخاص 
أو المكتب الدائع , وبالجهود الممائلة التى يبذلها الامين : 
العام الاستاذ عبد العزيز بنعيد الله ومساعدوه متمنيا 
لهم كل تنوفيق فى خدمة اللفغة العربية , لغة الدين 
والفكر والقرآن . 


الرباطا 139064-11-27 


حسن الدجيل 
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"أن الاهداف الرئيسية التى قامت لاجلها ا:لجنة حتى الآن تتلخص فيما ب 


) مساعدة أقطار الشمال الافريقى العربية على تعريب اللغة لتفى سه الاغراضضن التى 3ستخدم 4 *' 


م 


ا من روائع الآثار الفكردة الحية . 


7) التعاون مع الدول العردية على وضع الفاظعر دية «الممطكات الاحندية . 


عاد مندوب المملكة الاردنية الاسضة “من هوثمن 
التعريب المتعقد بالرباط فى 3 أبريل +296 مقتنعا بفائدة 
ما:قرره المؤتمر فى توصيته الثالثة (ب) من : (آن تنش 
شعية وطنية للتعريب فى كل يلد عريى » تتبع نشاطات 
أنلهيئات المشتغلة بالتعريب فى بلدها » وتكون بينها وبين 
المكتب الداثم ومقر هذا العكقب م فى الرياط ب 
وتقدم أذيه الحصيلة العلمية التى تنتهى البها اكير في 
ذلك البلد) . وقد أفضى المندوب الأردقى الاستاذ قدرى 
حافظ طوقان يذلك ]! لى وزير التربية والتعليم » ٠‏ فاقتنع 
بها يندوره »2 ويادر الى أنشاء لحنة « لجنة وطنية فى وزارته 2 
دعيت باسم (اللجنة إالاردنية للتعريب) وقد تألفت من 
عدد من رجال وزارة التربية والتعليم » الى جانب 
الاستاذ قدرى طوقان . ثم عقدت هذه اللجنة أول اجتماغع 
لها فى وزارة. التربية والتعليم ؛ فى اليبوم الثالث من 
حزيران عام. 396 » حضره السادة : .قدذرى طوقان - 
خليل السالم . حسنى فريز - جريس 9 
البيطار ب عبد الكريم خليفة ‏ احسانالداعستانى ل عيسسدى 
الناعورى 3 وفى هذه الجلسة تقرر تعيين الاستاد قدرى 
طوقان, رئيسا اللجنة وعيسى الناعورى سكرتيرا (يتولى 
ا لرياط ٠,‏ من حيث الاتصالات والمراسلات) 


“0 وتلاحقت اجتماعاث اللجئة » حتى بلغت الثمائنة 


مرانيتها : | ديثار خراص الترجمة والتعرين 


اللجئة” السنوى في فى المكتب الدائم فى الرياط :. 


أما الامداف الرقيسية التى: قامت جلما. اللجنة 


حتى الآن فقد كانت تتل: ن' فيما يلئ : 


ئ عستاعد» أقطار الشمال الافريقي ري ع 


مختلف مرافق الحياة  ٠.‏ 


2 العمل على ترجمة سد لآثار 0 


ولقد . عمنت هذه. اللجذة الى' تزويد المكتب “الدائم 
فى الرباط بجميع الكتب المدرسية المقررة 'في ,الاردن » 
لتساعد إلمكتب. على معرفة الاصطلاحات المستعملة فى 


. جميع مراحل التدريس .فى سبيل تعريب هذه الضبطلحات 1 


فى مدارسن ' المغزب . .كما زودت المكتب المزكوز 

بمجموعة من محلة (الافق الجديد) قدمتها أدارة المجلة, 1 
ومجمؤعة من مجلة (رسالة المعلم) التى تضذرما 
الوزارة «2 ومجموعة أخرى من (الفطه النسكرية) لاا 


به 62ب 


ادارة' التجلة. ذا الغرض ّ 


المتب 


٠.‏ 0 ارت . اللجنة ا 


0 2 0 باللغة الانجليزية. 
وكذلك زودته يجدول بأسماء عدد كبير من الكتب التى 
ترجمت يأقلام أردئية ٠.‏ 


وفى 'حقل الترجمة والنشر تقزر ان يقوم تعاون 
وثيق بين مجلة (رسالة المعلم) واللجنة وفى الاجتماء 
السابيع للجنة تقرر أن يقوم عدل من أعضائها ..وغيرمم 
بترجمة عدد من الكتب الغربية عن الفرنسية والانجلديزد 
والايطالية . ومذهد الكت هي : 


<) (آثار ألار دن). يترجمه الاستاذ سليمان موسر 
عن الانجليزية 0 ويراجعه الاستان ذوقان الهنداوى 9 
والدكتوز محمد حسين علي ٠»‏ والاستاذ محمود العايدى. 
وقدفرغ الاستادت سليمان موسى من الترجمة فعلا : 
وأحال . الترجمة : على المراجعين . 1 


:2 (الشريد) لطاغور يترجمه عن الفرئسيه الاستاد 
محمود سيف ألدين الاير يرانى » ويراجعه الاستاذ .حسنى 
فروز . 

3) 'رواية (اليير) يترجمها عن الايطالية عيسى 
الناعوزى » ويراجعها الامتاذ وهيب الديطار م 

4) (سلوك الطفل) يترجمه عن الانكليزية الدكتور 
محمد حسين علي ؛ ويراجعه الدكتور سيف الدين زيد 
الكلائى , 


محمد حسين على والاستان ذوقان الهنداوى 


6.6 مرجع العلوم) من منشورات اليونسكو 0 وقد 
سيق أن ترجم فى العراق ٠‏ الا أن الترجمة كانت ضعديفة: 
ولذلك كررت اللجنة اعادة ترجمته بالاتفاق منظمة 
اليونسكو ‏ يترجمه الاستاذ حسام الدين اللحام 0 
ويراجعة الاستاد قدرى طوقان . 


ويلاحظ أن جميع المشتغلين فى ترجمة هذه ألكتب 
هم عن اه اللبحنة 2 عدا الاستاد اسليمات عودبىي 2 - 
ا 0 جايز 
والفرنسية والايطالية على السواء . 

وقد سبق أن ترجم فى الاردن كتابان من متنشورات 
اليوتسكو 0 مما : 

 :<‏ الاعلان العالمى عن حقوق الانسان وقد ترجمه 
الاستاذ نجاتى البخارى ؛ والدكتور سيف الدين زيد 
الكيلانى . 


. يالامر السبل , فائها ستظل 


اح (التربية والفن») وقد ترجمه الاستنان : اجروددان 

القسوس وبعض زملائه . 
واستجابة الى ما كان قد تقرر فى اجتماعات 

اللجنة السابقة فقد قامت ادارة مجلة (رسالة المملم 
نتعين الكتاب الأول اخدرا :فى قلضة انقة + ومعولي 
ا ل 0 
26 الامكانيات المتيسرة لها . 
للتعريب اع العريبية , لبيان مجالى 
النهضة الفكرية فى كل منها بالشكل النى يتناسب مم 
ما لذيها: من اسباب النهضة ٠‏ كما لب المكتب' ناد 
متدوبين يمثلون الاردن فى أسبوع التعريب الذىئ سينظمه 
ألمكتب فى الرياط 2 وخصص فيه يوما لكل دولة عربية 2 
وقد قررت اللجنة أن تشترك فى أسبوع المغرب ٠‏ وأن 
تقوم بدورما بالاحتفال بأسبوع التعريب فى الاردن » 
منواء بالكتانة .قن المبحف ويالفاء الاحاديتك وعقد 
الندوات الادبية فى الاذاعة » وموعد هذا الاسبوع كان هو 
المدة الواقعه ه! بين 3 و 9 من شهر كانون الثانى 2953. 

وعن اهعم القرارات الكى. صضدرت من اللحنة كن 
اا الاج السعيٍ لاسن مجمع لذوي 0 2 
عنه اللجنة الاردتية » 2 يتئاسب الداجة الى 
يحسها الاردئيون . وقد كلفت اللجنة رئيسها الست 
قدرى طوقان بالبحث مع دولة رئيس الوزراء فى مذ! 
الصدد ء. وبوضع مشروح نظام يبين أمداف المجمء 
وأآعماله ونشاطاته 0 وطريقة الانتساب اليه 0 وتمويله : 
وما الى ذلك . وقد تلقى الرئيس وعدا يان تنظر الدولة 
إلن نهدا الموضيورء معاية عندما تتهينا له الادشفانة 
والفرصة المؤاتية . 


ولئن كانت اللجنة د أن تحقيق هذه الغاية لسر 
تأمل فى أن تحققه فى وقت 
ما .وان حتعوق.النه: حدهودها وتشاطاتها في السيكتيل 
القريت.: ٠‏ 

والذى يلاحظه المرء فى الخطوة التى أقدمت علييا 
اللجة أخدرا , يتقريرها ترحمة -عدد من الكتث العالمية 
ونشرها . أن هذه هي الخطوة الاولى من نوعه؟! فى هذا 
البلد . فليس فى الاردن مؤسسات للنشر + ولم يسيبق 
أن تولت. أنه مؤسسنات ثبتى عثل: هذا المفشروع .. كما 
يلااحظ ظ أن اللجنة قد اعتمت بترجمة كتب من مخلف. 
فروع المعرفة : فيها الادب ٠‏ والعلم » والآثار » والتربية. 

بذلك لك تهدف الى تحقيق عدة أمور فى حيز امكانداتي' 
الضيقة المحدودة ٠.‏ 


واللجنة تامل ان تتمكن فى وقت غير بعيد ٠‏ بفضل 
الرعاية الكريمة التى يشملها بها وزير التربية والتعليم 
ووزارته باكملها » من أن تكون لها مكتبة تتوافر فيها 
في حقول ألفكر والمعرفة ١‏ 


وتتالف اللحنة الآن من اأثنى عشر عضوا 2 عدا 
رئيسها الاستاذ قدرى طوقان وسكرتيرها الاستاذ عيسى 
الناعررى هم السادة : حسنى فريز  -‏ الدكتور سيف 
الدين زيد الكيلانى جريس القسوس ‏ وهيب البيطار ‏ 
ذوقان الهنداوى ‏ الدكتور عبد الكريم خليفة - محمود 
سيف الدين الايرانى ‏ محمود العايدى ‏ حكمت ليادة - 
نجاتى اليخارى ‏ حسام الدين اللحام ‏ الدكتور محمد 
حسين علي وكان من أعضائها المؤوٌؤسسين سماحة 
الاستاذ الشيخ ابراميم القطان » ومعالى الدكتور خليل 
السالم ‏ الا أن اشتراكهما فى الوزارة لم يمد يسمه 


530 . 


لهما باشتراك فى اجتماعات اللجنة ٠‏ وفى نشاطاتها 
الاخرى . 

واللجنة تشمر بان هذا البلد فى اشد الحاجة الى 
مثل جهودما » للنهوض بالنشاط الفكرى وتشجيع الترجمة 
والذشر ؛ والمساهمة فى مثل هذه النشاطات مع اليلدان 
المربية الاخرى التى تتوافر لديها الامكانييات ومجالات 
الكتاية والنشر . 


وتحرص اللجنة على أن يصبح فى وسعها »2 فسى 
وقت غير بعيد » أن تتبادل مع الهيئات العاملة فى حقول 
الترجمة والتعريب فى مختلف الاقطار » الشرقية , 
والغربية » الرأي والجهد والمنشورات القيمة » وأن 
تصبح عاملا فعالا على انشاء تيادل فكرى وأسع يخدم 
الاردن والعرب كما يخدم الفكر العربى والعالمى بجهود 
بارزة ٠.‏ 

عيسى الناعورى 
سكرتير اللجنة الاردنية للتعريب 


أن رفيا 


يت 


سوس سس 


+ الحرف العربى ليس جزءا من الكلمة وحسب 


وأانما هو لدنة فى بناء الكلمة . 


+ الاخذ والعطاء ناموس الحياة والعربية أخذت 
كثيرا فيما مضى » ولكنها أعطت أضعاف ما أخذت 
+ أن أحوج ما تحتاج اليه الشعوب العردية فى 
معرض التعريب هي أن تتعرب عظيا من الجذور الى 


٠. 


.+ وجود المكتب الدائم للتعريب ضرورى لتحقيق 
التعريب فى العالم العربي . 


تتركنا مئات السنين ..وتفرنجنا بعد ذلك عشرات 
السئين .٠‏ 


ليبعد حدوده. ويوسع نطاق المعرفة . 


وخبا الفكر العريبي طوال تلك المئات والعشرات من 
وفنجاة استيقظنا , ونهضنا نتفهم الحياة الجديدة . 
ما.كدنا نجد.أسما للآلة الكاتبة حتى كان القوم. قد 
اخترعوا الدماغ :الالكتروني ! 1 ْ 


أود قبل كل شىء أن اقطع الطريق على الغلاة من 
الطرفين فللمغالين فى قدر اللغة العربية » والحفاظ عليها » 
على أصالتها .ونقاوة دمها . أقول : ليس من لغة على 
و جه -الارض يم كنتها: إن تكتفي .بذإتها ٠‏ فالاخذ والعطاء 


ثاموس الحياة . والعربية أخذت كثيرا فيما مضى » 
ولكنها أاعطت اضعاف ما أخذت . فاذا كانت حريصة 
تتحرج من الاخذ حين لا مندوحة عن إلاخذ . 

وللمغالين في غمطها حق قدرهما , لاعدائها أو 
لجامليها 0 لاخائفين والمترددين 3 للمشككين يكفاءتها 
أقول : أن اللغة العريية من اكمل اللفات في العالم 
واكثرها استجماعا لاسباب البقاء » أن لم تكن هي 
الاكمل والابقى - 

بل هي تمتاز عن جميع لغات العالم يعبقرية الحروف » . 
فالحرف العربي ليس جزعا من الكلمة وححتسستيه , وائما 
مو لبنة في بناء الكلمة . وكاثي بهذه الحروف قد نحتت 
بشكل هندسي عجيب : اينما القيت على جدار الكلمة ؛ 
دخلت في المدماك وأغنطت معنى جديدا ليس من لغة 
على وجه الارض يمكن أن تاخذ من حروفها الثلائه 
وكذلك عددا وفيراأ من الكلمات 0 منها الافعال ومنها 
الاسماء » أو الجموع أو المصادر ... معاني مختلفة »2 
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ن المنشور ... كل ذلك يختلج في ذهنك على هوى 


ختلاج الحروف الثلائة بين اناملك ! خذ العين والراء " 


الفاء مثلا » واسمع : عرف , عفر » رفع , رعف , فرع, 
عر ... ستة أفعال مستقله المعانى » فضلا عنما يضية 
شكل على الحروف الثلاثه من التماع معان جديدة : 
آرف . عرف »؛ عرف , عرف , ال .. أل .. كل ذلك 
ن العين والراء والفاء .. فياي آلاء اللغة العربية يكذبون! 

واللغة العربية لغة التصريف والاشتقاق ٠‏ معدنها من 
.أتها لا تحتاج الى اللاتينية واليونانية » مشلا » لتشتق 
عنى جديدا . 
أن احوج ما تحتاج اليه الشعوب العربية» في معرض 
ريب » هي ان تتعرب , أن تتقن لفتها : الاصول 
.الفروخ . الجذور الضارية في تراب الماضي ٠‏ خزان 
لحياة والجذع والاغصان الفارغة في 'مواء الحاضر 2 
.عامة الحياة وطبيعة الشجرة والمناخ ألذي تعيش فيه » 
ضمانة الحياة . يعد ذلك تسهل معرفة طرق التطعيم 
لحصول على ثمار جديدة . 

معرفة اللغة » واستكناه الكشف فى عالم المادة 
رفي عالم الروح شرطان أساسيان لنجاح التعريب » 
ومما الشرطان الاساسيان لتحقيق ذاتنا واللحاق بركب 
الفكر الانسداني . : 

اللفة كائن 
اللفظة التي أدت رسالتها تموت ٠‏ فاللفة التي لا تموت 
فيها الذاظ لا تولد فيها الفاظ . واللغة العربية ولادة 
بالطيع 0 ولكن حذار أن تحاولوا توليد ألفاظ ليس من 
طبيعتنا أن نحبل بها .. نريد تعريبا لا لغو فيه ولا تأثيم ! 

وحذار من الايمان باللهجات العامية » وبانها اصدق 
تعبيرا عن خوالج النفس واقرب الى الحياة . لم يضع 
الاستممار مخططا اضخم من هذا للنيل من قوميتنا 
ومن قوتنا . 
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اننى أرجو أن يكون مؤتمسر التعريب 
ذاتحة خير ,» وحلقة في سلسلة . وان يتوقق .الى وضع 
اسس للتعريب كفيلة بان تعيد الى اللغة العربية 
مركزها في تفوس أبذائها 0 لتعود هي بنشاطهم تلك 
اللغة الفكرية العالمية ؛لتى تتلمذ عليها الفكر العالمى . 
وقيل مغادرته للمغرب اتصل به مبعوثنا وأجرى 
معه الاستجواب التالى : 
استجواب مع الدكدور سليم حيدر 
الدكتور سليم حيدر شخصية عربية بارزة في ميدان 
العلم والآداب لا يحتاج الى تقديم وهو ممثل لبنان الدائم 


حي » فيجب الا نعزلها عن الحياة . دعوا . 


1 سابقا في المجلس التنفيذي للمكتب الداشم للتعريب كما ' 


أنه شارك بصفة فعالة فى مؤتمر التعريب الأول . 
القى عليه مبعوثنا عدة أسئلة أجاب عنهاً فيما يلي : 

س ) لقد سبق للاستعمار الفرنسي أن بنل جهوده 
لتعجيم بلادكم » فما هي الوسيلة التي اتبعتموها بعد 
إج) لم نواجه مثل هذه المشكلة في لبستان لان اللفة 
العردية كانت دائما ولا تزال لغة الدوائر الرسمدية حتى 
فى عهد الانتداب الفرنسى . 

لقد كان للفرنسيين سجلات بلغتهم لدوائن المفوضية 


العليا ولكن الدوائر اللبنانية كانت سجلاتها باللفة . 


العربية 

س) حسن وكيف عربتم المصطلحات العلمية والفنية؟ 

حج) هذه مشكلة ستطرح علينا بشكل حاد في السنوات 
القيلة لان التعليم العاني في لبنان كان الى عام 1961 
باحدى اللغدين الفرنسيسة أو الانجليزية ومنذ تأسيس 
الجامعة اللبذانية درجت على تدريس العلوم باللغة 
الفرنسية ماعدا التاريخ والجغرافيا والعلوم الاجتماعية 
عموما » ولكن منذ ثلاث سذوات فتحت أقسام جديدة 
بالعربية في هذه المواد 

س) ما رايكم في الخطة ألتي.يتبمها المكتب الدائم 
للتعريب ؟ 5 

ج) اعتقد إنها خطة حكيمة لان المكتب يبدي نشاطا 
ملحوظا في تنسيق الجهود التي تبذل في الدول العربية 
كافة وجمع حصييلات البحث والتدقيق ووضع المصطلحات 
الجديدة وايصالها الى قرائها بشكل ميسور فوجود هذا 
الكتب لا بد منه كممثل لؤتمر التعريب ومنسق لجميسع 


الجهود في مضمار التعريب » ولكن وجود المكتب ليس 
من شأنه وحده أن ينهض بالرسالة الكديرة وان يجقق ./ 
الهدف الاأسمى الذي نصيو أليه حميعا وهو أيصال: 
اللغة العردية الومستوى لغة عالمية بجميع معاني الكلمة 


العلمية والفنية كما كانت في القرون الوسطي يوم كان 
معهد الحقوق يدرس باللفة العربسية على انني لا 'أعتقد 
أن المشكلة عويصة لان أساتذة هذا المعهد جميعهم من 
كبار القضاة ورجال القانون وسيق لهم قبل تولدسهم 


على الطرق الحديثة التي تسمصح للتلاميذ بسأن:يتناولوا 
لغتهم بسهولة ولذة وفائدة شاملة وألفت النظلر. 
بشكل خاص الى كتب القراءة التى يجب أن 


تكون منوعة المواضيع وأن تتناول دون تعمق فى التفاصيل. 


66 مه 


حي جب سس 


بعض المواضيع العلمية والرياضية والفنية والجغرافية 
وما الى ذلك بحيث يتلقف الطفل وهو يقرأها شيئا من 
المصطلحات العلمية يكون ذخيرة له عند ما يدرس هذه 
المواد المختلفة باللغة العربية 3 1 

والوسيلة الثانية هي أن تتوحد جميع المجامع العلمبة 
العربية فى مجمح واحد ييكون مزلنا من احصالئين 
باللغة العربية وأصولها ومن اخصائيين في العلم الحديث 
النظر في جميع المصطلحات التي وضعتها المجامع 
العلمية العديدة ويتفق على تسميات موحدة للمفاميم 
الجديدة ثم يكمل عمله في هذا المضمار وهو عمل دائم 
التجرد يقتضي علما واسعا ونشاطا لا يكل . 


أجمع فى مجمع:دائم موحد لن يكون له سوى أثر طيب على 
اللغة المربية والتراث الفكرى العربى وعلى النهضة 


الاقطار العربية . وحتى من الجهة المادية نعتبر توحيد 
المجامع العلمية أمرا ضروريا لان المجمع _العلمي الموحد 
يجب أن تكون له أمكانيات مادية ضخمة ليقوم بمهمته 
على أكمل وجه وهذه الامكانيات ريما يعجز أي يلد عربي 
وحده عن تقديمها له بينما تسهل على كل بلد عريى 
المساهمة حسبما يستطيع في ميزانية المجلس الضخمة 
بمثل هذه الوسائل ونحن ترى أن التعريب بمعنى تعريب 
الدوائر الرسمية وتعريب مواد التدريس حتى آخر 
مرحلة من مراحل التعليم وايجاد جميع ما يحب ايجاده 
من المصطلحات العلمية بيحيث تصبح اللغة العربية اكمل 
لغة في العالم كل ذلك في نظرنا لا يكفي وليس هو الغاية 
وانما هو وسيلة الى الغاية لان غاية الغايات ليست ان 
نتدارك تاخرنا عن ركب التفكين الانسائي فحسب وائما 

في نظري أن نعد للفكر العربي وسائل الانطلاق من 
جديد ليسهم من جديد في عمل الخلق كما اسهم في 
الماضي ولتحتاج باقي اللغات أن تجد لنفسها مصطلحات 
الابتكارات العربية الجديدة . 20 


“نامي اي 20000 
م 1ك 
اسح ب يسيم 
1ك 
مسمس سي سمه 


/ 


أنشأت وزارة أل لبحث العلمى بالجمهورية العريسية 
المتحدة مركزا قوميا للاعلام والتوثيق يعاون في بعث 
النهضة العلمية ودعم الاتصال الوثيق بالبلاد المتقدمة 
ذات الاثر البعيد في مجالات العلم والثقافة بغض النظر 

5 ل تجميع أكبر عدد ممكن من الوثائق العلمية 
والفنية والممل على أنشاء المكتبات المركزية للعلوم 
والتكتز وميا 'والكتفات :| اتخصصضة : 

2 ب تنظيم وتدعيم وتنسيق خدمات المكتبات العلمية 
المختلفة في شبكة مترابطة تهييء لجميع الباحثين أكبر 
در متكن: سن الكتاية دن النتخدام عصارى اليطى ” 

23 الاعلام السريع عن تلك الوثائيق ومحتوياتها 
الي بيات العامة والشبكاعية : 

و تمريف العالم الخارجي بالانتاج العلمي في 
الجمهورية العربية المتحدة . 

6ل اعداد قوائم بيليوجرائفية ومستخلصات للبحوث 
التي تتصل بأي موضوع علمي أو فني محدد 8 

7 التصوير العلمى واعداد الميكروفيلم والت خْ 

8 اصدار الدوريات العلمية ذات المستوى العله 


الرفيع في شتى فروع العام بالتعماون مع الهيئات 
والجمعيات العلمية المختلفة . 


سي الإعلام وال 


9 - تبادل الدوريات العلمية التي يصدرما المركز او 
الخارج 2 وتشجيع تبادل الدوريات العلمية الاخرى عن 
طريق المركز . 

00 تشجيع التأليف والنشر العلمي وتذليل كل 


العقبات التي تعترض سبيل الموُلفين مع الامتمام بالتاليف 


العلمي المبسط لخلق جيل واع له ميول علمية . 

2 ل أصدار دائرة معارف علمية . 
النشاط العلمي عن طريق تعريب المصطلحات والتعاون 
في ذلك مع الهيئات المتخصصة . 


الممتاز الى اللغة العربية . 


4 ل اجراء البحوث العلمية لتطوير' الاساليب الفنية 


للاعلام والتوثيق . 


5 وضع برامج دورية لتدريب الفنيين على أعمال 
الاعلام والتوثيق . 


وفيما يلي بيان لبعض أوجه النشاط المختلفة التى 


يقوم بها المركز القومي للاعلام والتوثيق . 
المكتبات المركزية والمكتبات المتخصصة 
من الطبيعي أن يعتبر مركز الاعلام والتوثئيق »2 
خاص مني أولى المسؤوليات التي يضطلع بها . 
لذلك حرص الركز عند انشاء مكتبته التموذجية ان 


تكؤن :مكتبة: مركزية: للعلوم :والتكنولوتجيا اي ييجفع"فيها ‏ 
اكبز قدر من مواد التوثيق.ومصادر الممرفة العلمية والفنية 
لتي تصدر في جميع انحاء :الغالم مع اختلاف طبيعتها. 

وقد استطاع المركز بالتماون مع كثير من الهيدئات 
ا و ا قيق هذأ اليد خطرات كبير بيرة 


22 دورية” 


ومن جهة اخرى عمل المركز في الطور الآول من نمو 
مكتبته المركزية على اضافة أكبن عدد من دوريات 
المستخلصات .ههاءة2 .فوطق 1 

وقد اتبع نظام موحد في تصنيف الكتب والدوريات » 
كما اختير النظام المشرى العالمى.255اء أدماءة2 .لادلا 
لكل. عمليات التصئيف . 


ومق ديق اللمشروغات"الهامة ذاك: الضيفة القومية 'ألتى 
بدآها المركز مذا العام ويامل اصدارها فى العنام 
القايم اعدان الطبعة. الجديدة. من الدليل الموحد للدوريات 
العلنية فى مكتنات الجمهؤرية المرر بيةالمتحدة والمجموعات 
الموجودة: اا 00 1 : 2 ألماة 


امسا * ال الكانا معد 


لت دون 0 جهد . © 


اعمال الببليوجرافيا : 


يصدرها شهريا في جزعين : 


الجزء الاول : ويتضمن عناوين البحوث المنشورة 
بالدوريات واسماء مؤلفيها ومصدر النشر 
البحوث بلغة النشر الاصلية مشفوعة بترجمة الى اللغة 
الانجليزية أو الفرنسية وتصنئف تصنيفا موضوعيا في 
أكثر من مائة وخمسة وعشرين قسما تشمل ذروع العلم 
البحث والتطبيقية المختلفة ويحمل كل بحث رقما مسلسلا . 

الجزء الثاني : ويحتوي على مستخلصات اليبحوث 
المنشورة بالدوريات التي. تصدر في المنطقة مترجمة الى 
اللفة الانجليزية أو الفرئسية ويتبع في ترتييها تفسن 
النظام المتبع في الجزء الاول . 


والغرض من هذا الجزء 


. وتظهر .مذ 


م الما ته في سامة سيع. 


تتصل بهذه الصتاعة . 


الترجمة العلمية : 
تزود مكتبة المركز بالدوريات العلمية المترجمة : ترجمة 
كاملة مثال ذلك مجموعة الدوريات التي تصدر باللغة 
الروسية والترجمة الكاملة لها باللغة الانجليزية . وتغتبر 
مبجموعة المركز الوعيدة هن توعها .فى النطقة :: 
ويقوم المركز حاليا يجمع البيانات عن الترجمات التى 
تمت في أي مكان من العالم من اللغات المختلفة ألى الاغة 
الانجليزية أو الفرنسية ٠‏ وهي اللغات التي يقرؤها معظم 
الباسكين التلميية ب + 
' ولقد بدا المركز حاليا في وضع برنامج للتعاون مع 
مركز البحوث |اللغوية يجافعة تكساس عا اومن 
75 4ه رلوم ة ونا اللقلسننت وموم * ندراسة 
الترجمة الآلية الى اللغة العربية والاستفادة بالمتخصصين 
العرت قن .هنذا لجال > 


براءات الاختراع : 
اهتم المركز بالحصول على براءات الاختراع الاصلية 
من بعض البلدان الاروبية والاسيوية والامريكية . 


تنشر باللغة الانجليزية مستخلصات براءات الاختراع 


. . البريطانية والروسية والالمانية . 


التحرير والنشر العلمي : 

حرص المركز ‏ بالتعاون مع الجمعيات العلمية 
المختلفة ‏ على أصدار المجلات العلمية الموحدة 2 وعد 
صدر منها حتى الآن : ش 

مجلة الكيمياء . 

2 حجلة علم النبات . 

3 - مجلة علوم الانتاج الحيواني ٠‏ 

4 مجلة العلوم الميدلية . 
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. 5 مجلة الملوم الجيولوجية . 
#بد ا لراجعات العلمية + 


ويقوم المركز بتوزيع هذه الدوريات وتبادلها مع 
الهنتات: العلمية . 


يتولى المركز اعداد ميكروفيلم أو نسخ من المقالات 
والبحوث ألتي يطلبها الباحثون سواء. أكانت هذه المقالات 
موجودة بالمكتبة المركزية. للعلوم والتكنولوجيا أو في أي 
مكتبة 'أخرى بالجمهورية 

وسقوم القسم باعارة' البيقات: التلضية والويسات 
الصناعية اجهزة قراءة 00 مداه 81 لفترات 
طويلة تصل الى العام دون أي مقايل . 1 

كما حرص المركز على متايعة التطور في وسائل 
استنساخ اللمقالات العلمية فقام آخيرا بتجهيز وحدة 
كاملة للطباعة الجافة مستخدما في ذلك أجهزة الها) رومع 
وال , »مع وهي أجهزة تطيع على ورق الكتاية العادي 
وتمتان يكفالة عالية في 0 بتكاليف إزهيدة جد 
التدريب ب الفني :. 1 : 
ْ ان تقدير الاممية العظمى لاعداد الفنيين في مجالات 
الاعلام والتوثيق كخطوة أساسية في كل جهد يمبذل 


والمؤسسات الصناعية المختلفة .. 


والتوئيق فعقد 0 مع ا في أكتوبر ,2962 
«الحلقة الاقليمية للببلوجرافيا والتوثيق وتبادل المطبوعات 

فى الدول الناطقة باللغة العربية» ٠‏ وقد اشترك فى هذه 
الحلقة ممشلو تسسع دول عربية ومراقبون أوروبيون 


. وهيئات علمية مختلفة . 


وقند وافقتالغضتها الاستشازينة علن الكثير من 
توصيات الحلقة وبديء في تنفيذها . 

كما نظم المركز بالتعاون مع عو في ابريل 
عا م2963 « الحلقة الاقليمية التدريبية للتوئيق العلمي > 

شترك فيها مبعوثو افريقيا ولسيا ٠‏ | .| | 

كل هذا كان حافزا لان تتقدم 0006 'بمشزوع 
جديد للمؤتمر العام الثاني ععشن لليونسكو الذي عقد 
في باريس في ديسمبر. عام 2962 لتحويل. المركز القومي 
للاعلام والتوثيق الى مركز اقليمي يخدم. ماجموعة: الدول 
الافريقية والاسنيوية بالمنئطقة . وقد ووفق على هذا 
اللشروع وبدات الخطوات العملية لتنفينذه بارسال . 
خبراء من اليونسكو . 


#كتكضى : 
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للاسمتاذ شوماز 


آشارات التعيأن : 
للمستشرق ين 


الاستاذ ها 


8 |الل 4 1 


سينيون 
اللفة العربية باهر 


مسمس د 


حول العامية في ا لغب والأثر الت 


ان الادب المخصص من طرف نحاة العرب للاغلاط 
العامة » هو من بين المصادر القليلة التى نقتيس هنها 
وضع اللهجات العربية خارج الجزيرة . وبالرغم عن 
كون .ذلك قد وضع فى شكل بسيط هو , قل ولا تقل , 
بالرغم عن كرنه يعالج خاصة أغلاط الشكل فائنا 
نجد أيضا ‏ الاشارة الى ما يتصل بالممطلحات واستعمال 
الكلمات العربية المولدة , وكذلك ١العامية‏ العجمية 


وال لدخيلة 5 
وقد نشرت معظسم الكتب الهامة التى خصصت 


للاغلاط المرتكية من طرف السكان الشرقيين للعالم 
الناطق بلغة الضاد (2) . ولكن لم نعش لحد الآن على 


ما يشسبه هذا بالنسبة للمغرب العربئ , رغم كون رجال” 


التراجم قد أشاروا الى عدة مصنفات فى هذا اليساب 
والكتاب “الموجز المنسور هنا (2) ليس سوى مقتطف 
من كتاب ابن خاتمة المرى الذى ليس هو أيضا سوى 
فالامر يتعلق هنا اذن للمر 5 الاول بدراسة تتعلق 
بلهجاب الغرب (الأقليم الاسبانى) كما تشنهد بذلك 
طبيعة الملاحظات الواردة فى ؛لكتاب . 


1 - ككتب الكسائى يوا بنقتيية وا حر يرى والجر 
2 اى 


وأبو جعفر أحمد بن على بن محمد بن خاتمة الانصارى 
قد ولد في المرية سنة 5324-724 م وتوفى بعد سنة 
5369-77 . وقد عرف خاصة لحد الآن كشاعن , 
بين الف 23491348 والمؤلف الثانى بين المصنئفين 
الملشسار اليهم فى المدخل الموجز للنص العربى - حصو 
محمد بن هانىء السبتى الذى يجب ان لا نخلط بينة 
وبين الشاعر التونسى المشهور الذى يحمسل نفس 
الإسم والذى ورد على اسمبانية ليسنتوطن بها فتسوفي 
عام 973-362 م وهذا الشاعز هر محمد بن صانيء 
الاندلسئ , وهترجمنا هو محمد بن هانىء اللخمى 
السبتى (3) الذى ولد فى سبتة من ابوين اشبيليين , 
وعاش فى غر ناطة وتوفى بجبل طارق.سنة 3332-733 م 

وقد أشير من بين مصنفاتة الى (انشساد الضسوال 
و؟رشاد (4) السؤال) الذى يعالج أغلاط العامة ويفيدنا 
مدخل الكتاب كذلك ان ابن هاننء اقتصر فى مصئفه 
هذا على ترتيب ما جمعه لغوى آخر مو ابن هشام . 
وهذا الشخص ‏ أيضا ‏ ينبغى أن لا يختلظ عندنا 
مع شخصين آخرين من النحاة العرب (5) وهما عيد الملك: 


اليقى وابن كمال باشا والحخفاجئن 

مسبريس . عدد 22 الفصلة الاولى - سنة 1931 (تعريب اللسان العرب باختصار) 
3 - السيوطى :::بغية الوعاة ‏ القامرة 3326-_-ص 82 1 

لم يسم هالسيوطن الا بلحن العامة «البغية» ص 82 


5 أشار السيوطى فى فهرس الاعلام الملحق بالبغية«الطبعة المذكورة» ص 437 الى ثمانية من اللفويين 
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ابن هشام المصرى المتوفى حوإلى 830 ب وميد الله بن 
هشام القاهرى المسهور المتوفى عام 2360 . أمافى كتابنا 
هنا فالمراد هر مدمد يبن انحجمد بن عشصام اللخمى 
ال الذى أفرده بن الابار فى تكملة كتاب الصلة ,2 

نترجمة (6). 53 ر فيها إن ابن هشيام سكن سبتة , 
وكنى ا عا لى أبى بكر ابن العربى 
دمن طاهمر السلفى واقراً اللغة العر بية . وهى مسادة 
اختصص فيها| واهتم بها الى جسانب تدريس الادب 
وأنواع اللهحات الا انه لم يهتم بالث لشعر . وقد صنف 
كتبا مفيدة . استعملها الئاس 2 ومن بينها كتاب الفصول 
والجمل (حيث شرج أبيات الجمل اللزبياجى وصحح 
.بعضن الآراء الواهمة 2 والالفاظ الضعيفة الواردة فى 


علية). 


القصيع لتب والتضودة لبن هريد - ود وا مسد 
أقرأما بدوره , وختم ابن الابار ثلامة مشسير! الى انه 
استفاد من بعض الكتب ما يشهد ان ابسن هشام كان 
متصدرا للتدريس عام557م (- 2262-3165 م) فابنهمشام 
السبتى كان اذن معاصر! لكبار علماء اللغة ال* لشرقيين 

من العص الثانى أعثال الحخريرى الم لتوفى عام 12م 
والجواليقن المتوفى عام 5144 وابن برى المتوفى سئة 


7 . 
وقد نقل !! لسيوطى فى البغية ما أشار اليه ابن الابار 
مضيفا كتابين آخرين هما : (المدخل فى تقوم اللسان 
وتعليم البيان) الذى أشار اليه التجيبى فى رحلت/ه 


وكذلك. قظمة شمر يد" صغيرة اشتملت على المعانى الاثني 
3 عشر لكلمة خال والتى تبه الى ابن هشام ابن دحية 
فئ فى مكتاب المطرب من أشعار أمل ال مغرب . 

. ويوجد فى القسم 


6 - راجم ايضا البغية ص 16 


العر بى بالاسكوريال كتابان لابن 


هشام يعالجان نفدى الموضوع الذى يع الجه: الكتاب 
النى ننشره اليوم وقد سحل الكتابان تحت رقمى 
996 هن فهرس (ديرعيو رك) فالكتاب المركم ب 46 هر 
كتاب الرد على الزبيدى فى لحن !! لعوام وقد ذكر السيد 
ديرمبورك الذى درس هذا املخطورط عن كثب انه 
يحتوى على ملاحظلات وانتعادات” لا تمس الزبييدى 
وحده (7) ولكنها تمسن اضأ كتابا لاسن مكى )5( صمو 
تثقيف اللسان وتلقيح الجناك (9) 


أما المخطوط رقم 99 فهو يحمل اسم كتاب المدخل 
المثسار ر اليه من طرف السيوطى حسب ما سبق ان ذكره 
التجيبى فى شأنه غير أن السيد ديرمبورك !! لذى قارن 
بين المخطوطين قد لاحظ أنه بالرغم من اختلاف الاسمين 
فان النص واحد (راجعم كتابه مخطوطات الاسكور يال 
العربية) ج 5 


ومن الغريب أيضا اغفال ابن الابار لهذين الاسمين . 
مع أن هذا الاخير عاش بعد وخاة ابن حسام بأتل من 
قرن فلعل ذلك راجع الى أن الكتساب ال اللجتتدى 
ينطبقان عليه هو أيضا الذى أشار اليه صاحب 
التكملة عندما أعطاه ذلك “الاسم الغامض وعو كتاب 
فى لمن العامة . 


وقد جمع ابن عشسام السبتئى حول كتاب الزيدى 
عددا من الملاحظات والتصحيحات درن أن يرتبها ولا أن 
يحررها فى شكل يجعل منها مصنقا وهمذه الملالمظات 
هى التى نشبرت عام 220-607 هن طرف تلميذ مباشر 
أو غير مباشر للمؤلف . هو على بن محمد الغافقى الذى 
عرف باسم ابن الشارى والنى أعانه تلميذ آخر له عو 
محية ين جيسن إن عي ا و 
لمدخل , لكما أن ابن هائيء قد قام بمسد ذلك بقرن 
بترتيبها ونشرها بعنوان : « كتاب انشاد الضوال» 


7 الزبيدى هذا هو أبو بكر محمد بن الحسين أحدرجال اللغة فى :اسيانيا أصله من اشبيلية واستوطن 


قرطبة ودرس على القالل 


وتوفى عام 989-39 وهو فى طليعة اللغويين العرب فى الغرب الاسلامى وله كتاب 


لحن العامة راجع التكيلة ص 5220 والبغية ص 34 ودد وهم بر وكلمان عند ما نسب هذآأ الكتاب الى ابن مشام 


ار عير بن مكن القيسى أحد رجال اللغة فى قرطبة والمتوفى سنة 3540-535 وقد ترجمه 


١بن‏ بشسكوال فى الصلة , وأشار الية ١‏ 


يشر الى تثقيف تف اللسبان الا ابن 00 3 
9 ضبطها الاستاذ كولان : 


لمسنوشى فى البقاض 232 عبن انهم الع بشسيرا الى لثانة تتقديت اللشان 
رغم اتضيض ابن بشكوال على ضلاعته فى ؛للهح-ات واللغات 


وانه جمع كتيا فنى تو هذا الباتع وام 


بكسر الجيم والصواب فتحها «المعرب» 


73 سه 


واذا ما تحققت تخميناتنا فان ششسجرة (10) النسب 
ستكتمل بالنسبة للموجز الذى ننشره اليوم وتتلخص 

اولا : كتاب لحن العامة الذى ألفه فى القرن العاشر 
الزبيدى الاندلسئ وهو من أقدم اللغويين العرب الذين 
اعتموا باللحن , (على أنه يظهر ان أقدم اللغويين مو 
الكسائي العراتى المتوفى: حوالى سنة 805-390 . 

ثانيا : تثقيف السان وتلقيح الجنان اذى صنفه 
ابن مكى القرطبى فى النصف الاول من القرن الشاني 
عشر ٠.‏ : 

ثالئا : ما جمعه ابن مشام السبتن م_ن تصحيحات 
واضافات فى النصف الثانى لنفس القرن حول الصنفين 
المذكسورين . 

رابعا : كتاب المدخل فئن تقويم اللسان وهمو عبارة 
عن المذكرات المشار اليها., جمعها ونشرها عام 1210 
تلميذان لابن هعشسام . 

خامسبا : رتبت ماته المذكرات خلال النصف الاول من 


القرن الرابع عشر الميلادى من طرف ابن مانىء السبتي 
الذى نشرها باسم انشاد الضوال . 

سادسا : مختصر ابن خاتمة المرى باسم ايراد 
الللآل خلال النصف الثانى للقرن الرابع عشر . 


سابعا : ثم جاء شخص مجهول فى عصر غير محدد 
فاستخلص هذا الموجز الذى ننشره وبالرغم عن كون 
ابن عشام قد جمع فى سسبتة مواد كتابه الارل » فين 
المجازفة الادعاء ان ما ورد فيه من لغويات يتسم خاصة 
بطابع مغربن , فاذا كانت بعض المصطلحات المشسار 
اليها فى هذا الكتاب قد انفردت بهما افريقيا الشسمالية 
على ما يلوح (55) فان اغلب ملاحظات ابن هششدام تنطبق 
على لغويات دقيقة ملحرظة فى اللهجسات الاندلسية 7 
وينبغى مع ذلك إن نعترف بان معلوماتنا عن حساته 
الاخيرة أكثر منها عن اللهجات المغربية القديمة التى 
تعوزنا عنها وسائل المقارنة . 


على أنه لا ينبغئ ان نغفل عن كون سبتة هى قبل 


كل شىء اندلسية الطابع بالرغم عن قيامها فوق التراب 
المغربى وذلك سواء من ناحية وضعها الجغرافى أو من 
ناحية أصل سكانها وعلاقساتهم السياسية والفكرية 
والتجارية . ٠‏ 

فالبكرى الذى ألف كتابه عام 5068 يذكر أن قوام 
سبكان سسبتة من العنصر العربى (من سلالة قبيلة صديف 
الحميرية » ومن البرابرة المنحدرين من اربياض أصيلا 
والبصرة في ناحيه انلهبط . ولعلهم نقلوا اليها من طرف 
الامراء الادارسة «أسرة بتى محمد» الا أن جزءا كبيرا من 
سكان مدينة فلشانة قرب شريشس استقروا فى سبتة 
فارين من المجاعة منذ القرن التاسيع فى عهد بنى عصام 
ولاه سبتة عن الادارسة المذكورين وفى عام 3 استولى 


الحكم المستنصر الاموى على سيتة وأضافها نهائيا الى. 


مملكته , غير ان المدينة رجعت بعد انهيار الحكم الامرى 
اليد الكبرديين. ,وهم ضعية من اتارمسة المغرت الذي 
ظلت عاصمتهم ومركزهم السياسى هى مالقة .. وهكذا 
بفيت سنبعة مديئة اتدلسية من الوجهة السيائيية مين 
المرابطى عام 3 واحتفظت بطابعها هذا فكريا وتحاريا 
على الاقل الى أن احتلها الب رتغاليون عام 5415 . وقد 
أشرت من جهة اخرى عند دراستى للحن العامة الوارد 
عند بعض المؤلفين المفاربة إلى ان همساتة المصطلحات 
اللهجة كان معظمها أندسن الطابع خنهذ؛ يمكننا ان نقول 
على طريقة التخمين ان اللهجة العربية المغربية المتداولةق 
مدن الشمال وحدماء وكذلك فى قبائلها كانت قريبةجدا 
من عربية الاندلس , وذلك قبل تقل بنى ملال الى المغرب 
عام 5588 وبالاخص قبل تطور نفوذعم السياسى فيهذه 
البلاد (وذلك يرجم خاصة الى عهد بنى مرين ابتسداء 
من القرن الثالث عشم) وهذا التخمين مسن شأنه أن 
يساعدنا على القول بأن أغلب الملاحظات التى أوردها ابن 
هسام بصدد دراسته لعامية سبتة تنطبق أيفا على بعض 
المصطلحات الاندلسية اللغوية . ولعلنا سنتوفر يوما ما 
على ما يحدونا الى التفكير كن خصوص ما قبل الهلاليين 
الى امكانية وجود مجموعة لغوية تتسم بطسابع الغرب 
العربى تضم الى جانب السكان الحضريين فى اسبانيا 
المسلمة سكان المغرب ومالطة وصقلية . 


0 هذه الشجرة هى عبارة عن لائحة ما صنف في المغرب الناطق بلغة الضاد حول أغلاط العامة 

ولعل الكتاب الوحيد الذى لم يشر اليه هو «كتابالفوائد العامة» فى لحن العامة لابن القاسم محمد سن 
أحمد بن جزى الكلبى الغر ناطى المترفى عام 340-742+والذى هو أحد شيوخ ابن الخطيب ووالد محرر مذكرات 
ورحلة ابن بطوطة» (نفح الطب) مطبعة بولاق عام1279 ج 3 ص 272 . ْ 

2 - مثل وادى يليان وهيدررة ومتسرد ومشمش ومسجد ومسيد 


ك7 ده 


إلقرن العاشر الى ان استولى عليها يوسف بن تاشفين ' 


| اننيد 8م 


إشاراةالعراد 


من اسمها . فالكتاية 
الحروف الهجائية للدلالة 


وكلمغرب وخاصة عند عرب أسبانيا . 


كان يشار للارقام الاربعة الاولى بعصية رأسية » أما الارقام 


بقلم المستشرق فيفسرى 


لقد عرف العرب نظاما للتعداد يشابه ما استعمئه تميرهم من الامم السامية . ففى جنوب الجزيرة العردية 
خمسة وعشرة ومائة وكلف فكان يشار أليها بالحرف الاول 
العردية نفسها مشتقة كما هومعروف من الكنابة الآرامية واستعملت مثاها أحيانا 
2 على الارقام بحسب مكانها فىالابجدية ويسمى هذا النظام بالنظام الايجدى واريما نسج 
فى ذلك على الطريقة الدونانية أما الارقام المسماة عردده فى وقتنا الحاضر فان أشكالها اختافت قتيلا بين المشرق 


التعداد عند الهنود  :‏ 


كانت تختلف طرق الترقيم في الهند بحسب نوع 
الكتابة التي تستعمل » 


فالنظام الكاروستري وها كان يقترب جدا 
من النظام الآرامي والذي قد اشتق منه بلاشك ٠‏ أذ نجد 
التشابه تأما بينهما كاستعمال العصيات الراسية للدلالة 
على الأحاد , والصليب للدلالة على الرقم اربعة وعصية 
أفقية للعمشرة وشكل ريطة للعشرين ودمجح اشارات 
الآحاد باشارات المثين للدلالة على عدة مين . أما 
الاختلاف الرئيسى بين النظام الآرامى والكاروسترى فهو 
الثانى تبدا من اليسان . 


لكل أسم من اسماء الاعداد أشارة خاصة والاغداد 
الصغرى تكتب على اليمين والكبرى على اليسار . وأغلب 
هذه الأشاراتالعددية تشيه الاحرف . ولكن ليس من المؤكد 
مصدسر وأحد . 5 


فى تلاد التامول 1ه وقد احتفظ باشارات العشرات 
والمثين والالوف وضم أليها أشارات "حاد ذات قيمة 
تضاعفية أنا وضعت الى اليسار ( مثلا 


لك 


م4 - 00 »ا 4 ح- 4.500) وذات قيمة جمعية أذا وضعت 
الى أليمين ( مثلا 22 ع 2 + م > 20.2 ) وانا لم يخش 


. الخطا فان أشارات العشرات والمئين كانت تحذفء ولكن 


لم يكن في نظامهم اشارة للصفر . واخيرا فإن الهتود 
قد توصلوا فيما يعد الى نظام تعدادي شبيه بنظامنا فيه 
ارقام ومراتب وهئ::وه2)82 واستعملوا اشارة خاصة 
تشير للصسفر . وكان للصفر فى البدء مثل نقطة ويعدها 
أصبح كدائرة صغيرة ٠‏ وقد لوحظ هذا في وثيقة وصلت 
ألينا يعود تاريخها للقرن التاسع » ويظن أنه قد نجد 
لهذا النظام آثاره في تاريخ أقدم . وهذه الارقام نسمى 
الارقام النجارية :ئوعة/18 كاسم الكتابة التي كانت 


المسماة عربية (6»5ة:ة وه6514) والتي نستعملها في 
عصر: نا الحاضر (انظر الشكل أدناه) ٠‏ 


ونلاحظ من استقراء: الشكل أن الارقام النجارية قريية 
الشكل جدا من الارقام العربية ٠‏ والمهم ان ثعرف الآن من 


النى أخذ عن الآخر مل الهنود عن العرب أم العكسن . 


) الارقام القديمة البرهمية 
. )الارقام النجارية تاريخ 5574 . 
3) الارقام النجارية الحالية 


(:) مترجمة عن كتاب «تاريخ الكتابة» اؤلفه ففريه مهاجيهكظ 
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:) الارقام 
2 الارقا 
و #00 8 او 
النجارية تاريخ اس اللا اد كا 
2114 : 
ينل 2 5 7 
03 الارق سام 


النجاربة الحالية 


ه يم ج ى 
التعداد عند العرب : - 


لقد عرف العرب نظاما للتعداد يشايه ما استعمل» 
كان يشار للارقام الاربعة الاولى بعصيات رأسدية 2 أم! 
الارقام خمسة وعشرة ومائة والف فكان يشار اليها 
بالحرف الاول من اسمها . فلكتابة العربية نفسها مشتقة 
كما هو معروف من الكتابة الآرامية واستعملت مثلها 
احيانا الحروف اله<ائية للدلالة على الارقام يحسب 
مكانها في الابجدية ويسمى هذا النظام بالنظام الابجدى 
ولربما نسج في ذلك على الطريقة اليونانية أما الارقام 
المسماة عربية في وقتنا الحاضر فان أشكالها اختلفت 
قليلا بين الث والمغرب وخاصة عند عرب اسبائيا . 

ففى المشرق تسمى بالارقام الهندية وفى المغرب تسمى 
الغبارية من كلمة غبار » ولعل هذه التسمية جاءت من 
عادة رش الغيار على الالواح المستعملة لاجراء الحساب 
ليمكن رسمها بالاصيع (2) . 

وفي أيامذا ذرى أن العرب والامم ألتي اقتيست الكتابة 
بالخط العربى هي التى تستعمل .الارقام الهندية (3) . 

أما في .أورويا فقد ظهرت الارقام المسماأة عربية لاول 
مرة فىمخطوط للهندسة تحت أسم مستعار بويس ©©2ه80 
ويعود تاريخه للقرن الحادي عشر وهمذا ما أشتهر 
بأسم ه8086 © 5أءةأمه ولها اشكال الازقام الغيارية . 
وقد استمر استعمال الإرقام الغيارية في أوروبا وعند 
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حولطه 
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جميع الاقوام التي تستعمل الهجئاية اللاتيئية واليونانية. 
ومكذا يتضنح كيف ان ارقامنا المسماة عربية ليست 
فقد كان جريدر. +معطءع0ن (9203063) يعرفها كما' 
يعرفها تلاميذه ولكن يظهر انهم لم يعرفوا الصفر , 
وبواسطة هؤلاء دخلت هذه الارقام بلادنا : فالمخطوط 
الاول الاوروبي الذي ظهرت ذيه هذه الارقام دعود تاريخه 
الى عام 976 ( أنظر الشكل) . ْ 
والخلاصة ان القرابة بين الارقام النجازية والهندية 
والغبارية والاوروبية لا يمكن أن يتطرق اليها الشك ': 
واشتقاق الارقام الآوروبية من الغيارية هي النظرية 
المقبولة 'الآن . ولكن الصعوية 'تيدا عندما نبحث عن 
المصدر الاول للارقام العربية . 5257 0225303.: 
مصدر الارقام العردية : - 3 
هنا نظريتان لمصدر الارقام العربية : النظرينة 
التقليدية عنو1و:ة! © التي يقول يها ويبك ععاءع معن إلا 
وسميت ا 52111 وناللينو ممزااوهم ٠‏ وغيرهم : 
ومؤخرا د. ديرنجر أععم1ء1م أذ ينسب جميغهم 
فضل هذا الترقيم للهنود الذين أوجدوا طرئقة:.التمداد 
بالارقام والمراتب على. النظام العشري .الذي ذعرفبه وان 
العرب أخذوا عنيم طريقتهم هذه . على أنه لابيدٍ من 
الاشارة .الى أن الاجماع ليس تاما على أشكال الارقنام 
نفسها » فويبك حاول أن يجد أصولها. من الحروف التي 


(2) الارجح أن تسمية الارقام غبارية لانها كانت تكتب بالقلم المسمى غبازي لدقته بالنسبة للاقلام الاخرى 


وهو أصلح للحسايات . 


76 


تشير الى اوائل اسمائها فى إلسنسكريتية كما كانت فى 28 
القرن الحادى عشر : بيئما يرى غيره من الباحثين أن© 7 


مرجعها يمود الى الاشارات العددية البرهمينة التي 
ظهرت لاول مرة في مخطوطات أصوكا هاههه قي 
القرن الثالث قبل الميلاد . 

.ولكن امن أجهة دانية فان بعض العلماء.ومنهم البارون 
كارانى فو .<*اناة» 373.46كا ‏ وكاي وبرةنا .6.8 وكولان 

١ 7 : .‏ عناه© .6 
بقوا مخلضين لنظرية علماء أصول اللغات القدامى والتى 
تقول بان مبدا الترقيبم يحسب المزاتب يعود الى 
الرياضيين. اليونانيين اتباع افلاطون وفيئا غورس ولكن 
المعروف عند ألعرب لا يدع مجالا للشك.مطلقا ومو ان 
التعداد والترقيم قد أخذا عن الهند وأطلق عليهما اسم 
الارقام الهندية . فمنذ القرن العاشر قال المسعودي بان 
الفضل . في هذه الطريقة يعود لحكماء الهند وهي ايجاد 
تسعة أرقام تشكل نظام التعداد الهندى . ثم بعد هذا 
بقليل أي في القرن الحادي عشر أعلن البيروني أن 
اشارات الارقام المستعملة عند المسلمين قد اشتقت من 
الاشكال الرائعة التي وضنعها الهنود . 

ومع هذا فان البارون كارادى فو قد عارض هذه 
كلمة هندي التي يعود جذرها الى اللغة الفارسية 9م 
نمعنى قياس في الحساب والهندسة أو انها من هتدسي 
(الهندسة والحساب) ٠.‏ ولذلك فان تظام.- الترقيم هذا 


6 7# 689 0 


7 8 9 6 


ام 9م “ 


الإ مو عمل أتباع أفلاطون واتباع فيثاغورس 


د 23 يا 
© 2 8 مط نا ممرحخج بو 01 
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. ومن قم 
للامم اللاتينية ... وان الفرس لاشك نقلوا هذه الطريقة 
للهنود ثم للعرب بعد الفتح الاسلامي . ويعدما نقلها 
العرب للبيزنطيين والعرب المغارية . وبواسطة مؤلاء 
الاخرين دخلت اسيانيا فعرفها جربير في القرن العاشر. 
ومن هنا إنتشرت في العالم اللاتيني . أما اشارات 
الاعداد نفسها فانها لم تكن مستمارة بل ميتكرة حسب 
تصورات جد بسيطة » فهي لم تشتق اذن من احرف 
يوئائية او احرف هندية بل انها كالارقام التي كان 
كانت ميتكرة بحسب ميدا ممائل . 

ويقبل كولان «فاه© .© كزميله كارادى ذو أن فكرة 
الترقيم حسب المراتب تعود للعالم اليونائي ٠.‏ ولكن 
دفارق عنه وهو انه يعود للنظرية القديمة التي كان يقول 
بها فوسيوسن و4نمأووملا وهموى +هن4م قبلا فى القرن 
السايع عغشر وويدلر ننه /ها في القرن الثامن عشر 
وهي أن الارقام المسماة عربية اشتقت من الاحرف 
اليوذانية التي لها دلالة رقمية وان الفرق بين الارقام 
الهندية والغبارية هو ان الاولى لم تشتق مباشرة كالثانية 
من الاصول اليونانية بل انها جاءت للغرب عن طريق 
الهنود الذين هم بدورهم نقلوها عن اليونان . ولذلك ذفان 
كولان يقبل:اذن أن العرب اخذوا الارقام عن الهنود ولكن 
مؤلاء اخذوما بدورمم عن اليونان . ْ 


5) أرقام أدبيس بويس. 


© الارقار النيارية آى 


القرن العأشر 


3) الارقام البندية نس 


القرن العأشمر 


4) الارقام النجارية م 
أنقرن الحادى عشر 
و) الارقام العربية الحائدة 


(الهتدية) 


1) أرقام أبيس بويس 

2) الارقام الغبارية في القرن العاشر 

3) الارقام الهندية في القرن العاشر 

4) الارقام النجارية فى القرن الحادى عشر 

5) الأرقام العربية الحالية (الهندية) 

فهل اختلاف تواريخ ظهور الارقام النجارية والهندية 
والغيارية يمكنها أن تيسر لنا الحكم ؟ أن كاي 

ما .0.5 

الني كرس وقته لتحرى هذا البحث من الوثائق التي 
ظهرت فيها الارقام النجارية يقول بأن اقدامها يمود )ل 
مخطوط من تورخيد ه4غطط,ه1 تاريخه 8:3 وآخر من 
كوجرات *33ا0) تاريخه 867 ٠‏ أي أنها من القرن 
التاسع وهو نفس التاريخ الذي وصلنا فيه اول مثال عن 
الارقام الهندية . اما أقدم وثائق فيها الارقام الغبارية 
فهي عام 874 و 888 . 

وهناك دلائل تشير الى أن الهنود كانوا استعملوا 
قبل القرن التاسع نظام الترقيم وفيه العشرة كرقم واحد 
ومعه الصفر . والاثر المنحوت الهندى يكشف لا عن 
استعمال الكلمات الرمزية المماثلة الى الكلمات وعدم 
للآوزان ووعووه+© للعقود والمستعملة حاليا في التجارة. 
غاليدين (مثنى) تعنى اثنين والسهم للدلالة على _خمسة:» 


ولذلك ذرى هذهالطريقة شاعرية وغير كافية للدلالة 
الارقام » فالرقم الواحد تدل عليه كلمة حينا وكلمة أخرى 
في حين آخر . على ان هذا النظام يستلزم ليس فقط 
أشارات للارقام التسعة ولكن للصفر. أيضأ بالاضافة 
اليها والني كان يمثل كلمة فراغ 7:48 

فمنذ القرن السابع عرفت هذه الطريقة في كاميودجيا. 
وارياباتا 5/36343ة مو الآخر يشير الى الصفر بشكل 
ظاهر » كما يعطى من جهة طريقة حساب الجبسر 
التربيمي الممائلة لطريقتنا وألتي هي مبنية على توزيع 
العدد ألى اجزاء كل منها مؤلف من مرتبتين » وطريقته 
تحتم استعمال تسعة أعداد والصفر معها . ومن المعلوم 
أن ارباباتا كان في اوائل القرن الرابع . فمن ذلك يمكن 
أن نعتبر أن الترقيم العشري كان مستعملا بشكل مالوف 
في الهند في حوالي سئة خمسمائة . فالاسبقية في هذا 


المضمار هي اذن كما يبدو تمود للعالم تو 

وقد يكون من المحتمل أو حتى من المرجح أن فكرة 
التعداد حسب اللمراتب التي كما رأيئاها بقيت في حالة 
الجنين عند البايليين (واستعملت للصفر اشارات معينة 
على الاقل في بعض حالات خاصة) قد يكون من المرجح 
انها انتشرت في نفس الوقت الى جهتين جهة الهمند 
وجهة اليونان وان تاثيرا مزدوجا قد جرى قبل ظهور 
الارقام المسماة عربية على ارض الهئد ثم انتقالها الى 
أوربا على أن الرياضيين اليونانيين كانوا يستعملون النظام 
السداسي في الجداول الفلكية وكانوا يشيرون كاليابليين 
باشارة خاصة تدل على الصفر المتوسط (فكي يبينوا 
فجحوة في التتايع بين الدرجة والدقيقة والثانية 0 الخ) 
او الحرف الاول (لكي يشيروا بشكل واضح لقدر 
الاشارات العددية المتتابعة ) . وهذه الاشارة التي هي 
دائرة صغيرة تختلف عما استعمله البابليون . 
ولذلك يمكننا أن نفترض ان الرياضيين الهنود الاوليين 
ألنة لتقليد ضاع تماما في أوربا ل 1 


فاسم الصفر 2660 المشتق من العربية والذي 
صونيا ويعني الفراغ كما يعني الصفر الحسابي ٠‏ 
أيضا ٠.‏ ولم تاخذ الكلمة الفرنسية 1 عمعنتاها 
المالوف اليوم بمعنى العدد ألا في خلال القرن الخامس 
شر . أما فى الانجليزية فان كلمة +56م1© مازالت 
تدل على معنى الصفر حتى يومنا هذا . وكلمة ‏ 2660 
نفسها ليست الا ازدواجا لكلمة صفر المشتقة من الكلمة 


الايطالية 26650 التي تدل على نفس المعئى (صفر) 
عند ماأخذت كلمة 8146© معنى آخر في الدول 


على أن كرمياشر ممطءقطصدت”)) ٠.‏ لسه : أي آخر 
ومو أن الكلمة العربية (صفر) لا تعنى الفراغ سَابقا بل 
انها مشتقة من لفظ يونائى هو اشارة لشيء مجهول 
التحديد في الحساب والجداول . ولكن نظرية كرمباشر 


. لم تلق تأييدا يذكر . 


د 


جروٌ ماسذيون على مجابهة الفكر العام الرسمى 
بفرنسا عندما هب عام 1953 للدفاع عن ملك المغرب 
جلالة محمد الخامس وعن أبنائه المجاهدين (وفى طليعتهم 
جلالة الحسن الثانى) الذين زج بهم الاستعمار فى غياهب 


الاستاذ لوي ماسينيون من المع الشخصيات الفرنسية 
التي كان لها ضلع قوي في تركيز حركة الاستشراق 
يوجه عام والدراسات العريبية بكيفية خاصة وقد شغل 
كرسيا هاما في كلية السربون واختاره مجمع اللغة 
للغة الضاد على الصعيد العربي رسالة رائعة . 
لقد مات ماسينيون وترك صدى محاضراته يرن فى 
ردهمات الجامعات العربية والمؤتمرات باسلويه العربى 


المركز ومنطقه الرصين وعمق نظراته الى المشاكل !لتى' 


واجهتها اللغة العردية فى انتفاضتها المعاصرة ازاء التطور 
العلمى الحديث . 

عرفته منذ عقدين من السنين من خلال مؤلفاته 
وتعرفت أليه مباشرة منذ تسع عشرة سنة عندما زرتة 
بمنزله بزنقة فرانسوا الاول رقم 5 يباريس في صيف 
5 م. وتلمحت فى الرجل من هذا وذاك عبقرية فذة 
وروحا فياضة وارادة فولاذية وايمانا يتفجر معينه بما 
يدعم المثالية الحق وكان فى هذا وذاك موسوعة حية 
. تنبئق معطياتها عن شعور متوثب بامثلية القيم الروحية 
وتبلور هذا الاحساس منيمثا من سويداء ماسينيون 
الفيلسوف في صور تصدم كل من يتصل بالرجل اذ 
صراحة ماسينيون وصموده ليادئه كانا يثيران خضما 
من الاحاسيس اللاذعة في الاوساط المختلفة التي دانت 
للعالم بأبحاثه النيرة وألتى كانت تحدوها حوافز شتى 


حالكة بعد أن مهد لهذه البادرة المنكرة بسلسلة من 
الاختلاقات المزيفة لتدرير فعلته الشنعاء . 


الى التكيف المرن ولو على حساب الكرامة الانسائية 
والمثل العليا . 

وقد جرؤٌ ماسنيون على مجايهة الفكر العام الرسمي 
يفرتسا عندما هب عام 3 للدفاع عن ملك المغرب 
جلالة محمد الخامس وعن ابنائه المجامدين الذين زج 
يهم الاستعمار في غيامب حالكة بعد أن مهد لهذه 
البادرة المنكرة بسلسلة من الاختلاقات المزيفة لتبرير 
فملته الشنعاء ! قام ماسينيون آنذاك وصرخ فى وجهةه 
الساسة الفرنسيين داعيا باسم مباديء الثورة الى 
إحترام حق المغرب في الحياة واحترام مذه الانتفاضة 
الملكية السامية التي دفعت ملك المغرب الى التضحيهة 
د لشضشعب وليحيا الوطن ! كانت صرخة 
مدوية ارسلها ماسينيون مع ثلة من رفاقه في كلب 
باريس فسجلها له التاريخ بمداد الفخر ! وقد ذمب 
ماسينيون ابعد من ذلك فزار املك الراحل محمد الخامس 
في جزيرة مدفسكر معطيا بذلك انصع دليل على تجاوب 
الأفكار الحرة رم الفروق السلالية والحواجز السياسية. 

وكان ماسينيون في كل حركاته مستمدا من هذه 
يردد أنه اذا كانت المسيحية قد لقنت البشرية مباديء 
الاحسان فان الاسلام قد نفخ في روح الانسانية فيضا 
الاسلام فى غترة من حياته وكان يحكى لمن يطرقه من 


- 79 


الزوار 1 معحبين يه عن الملايسات التي: احدقت هده 
الفترة 0 وقد كان أنذاك في القامرة وانتابته أزمة فكرية 
طوحت بجثمانه فانهار فى مرض مخيف وبات معارفه 
من علماء الازمر وأعضاء المجمع الانوي يرتلون القران 
للقرآن هذا الفيض من التور فكان يعترف بان القرآن 
شفاء للناس وهو من مؤلاء التاس . 
الحلاج ومقتل الحلاج ونلسفة الحلاج مجلدا ضخما يقم 
في الف صفحة 3رأته بامعان واعجاب منذ عشرين سسنة 
أنغوار هذا الفكر الباطنى الاسلامى النى أضاف الى القدر 
المشاع بين البشر نبعا جديدا حاول ماسيئيون أن يعبر 
عن مدركاته الرقيقة لاول مرة فى تاريخ اللغة الفرنسية 
الصوفية مقابلا في الاصطلاح الفلسفي الغربي ! وكنت 
أتوسم من خلال تعابير ماسيثيون الفنية بالاداة اللغوية 
الفرنسية مجهودا كثيرا ما يوفق لان الصورة الباطثية 
تبرز أحيانا في مظهر ينم عن مخيرها الرائع وقد اردف 
ماسينيون مذا المجهود دراسات حول الاصطلاحات 
وكان ماسينيون يرجصع التصوف الى أصل أسلامي 
صرف هو القرآن مؤكدا ان التصوف في أنبثاقاته الاولب 


ليس سوى_تلك الأشراقة الروحية المنبعثة من دراسة 
القرآن والمستمدة من نيعه الفياض وان التطور أت التي 
طرأت على الفكر الصوفي من جراء التأويلات الباطنية 
الجديدة التي تتجلى خاصة في كتب أبن عربي الحاتمي 
انما تاثرت ‏ فى نظره - بالنزعة الصوفية المسيحية )اد 
أقتيست الآخرى من مصادر فلسفية أبرزها مذهب 
الاشراق فى المدرسة الافلاطونية الحديثة بالاسكندريه . 

ولم يفت ماسينيون القيام بدراسات اجتماعية لم تقل 
عمقا عن أيحاثه الصوفية ولكنها اتسعت بموضوعيية 
اعطت الدليل على جانب لم يخل منه فكر ماسينيون وهو 
الواقعية فقد كام سنة 3 و. 12924 بتحقرةات في المغرب 
وحرب الريف مستعرة الاوار ‏ فاتصل بالتجار واصحاب 
الحرف بعدد من الحواضر المغربية همي فاس ومراكش 
والريباط وسلا ومكناس والدار البسيضاء وتارودانت 
وأاسفرت تحرياته عن احصائيات مدققة نمت عن اممية 
العناصر الصناعية بالمغرب آنذاك فتبين ان عدد الصناع 
والمحترفين والتجار في تلك الحواضر يبلغ مبدئيا نصفق 
السكان . 


وقد قام ماسينيون بتحريات أخرى في باقي الاقطار 
و «الاوقاف فى الاسلام» 0 
وهكذا خمدت جذوة رجل بعد أن أدى للفكر 
وللانسانية أجل الخدمات . 
عبد العزيز بنعيد الله 


عم 


دز[ضة موك العرييت والإسال ف فولدا 


فى أواخر القسرن السادس عشر وأوائل القرن 
السابع عشر إشتهرت هولندا بعدد لا بأس بيه من 
العلماء كانوطا يعدون من مخترعى علم الاستشراق 

وننشسر فيما يل أسسماء الذين إكتسبوا شهرة ممن 
ساهموا فئ دراسة العربية والاسلام : 

ج. سكاليجر ©##وؤناةه5 .[ حواللى سنية 
0 . بوضع خطة_تمكنه من دراسة تاريخ المسرقدراسة 
علمية وراعى فى خطته هذه تتابع تواريخ الاحداثك 
بحسب نسسبتها الى النظام الهجرى ام النظام الميلادى 
وهيأ اإضا مجموعة أمثال عر بية نشرت بعد وقاته ٠.‏ 


- رخلينجيرس 
5 . 


اخترع آلة طباعة تشتمل على الحروف العربية ب 
وحضر معجما عربيا نشر بعد وفاته . 


دنأود أاءطم83 .:8 ليد حوال 


أريئيوس (بحوالى  )2620‏ #ناأمهمء5 .15 

أخرج أول كتاب فى النحو العربى وأجزاء مم : ْ 
القرآن الكريم ونصوصا فى النحو والتاريخ والجغرافيا 
وحتئن القرن التاسع عشر استعين بمؤلفاتة فى أقطار 
مختلفة لتعليم اللغة العربية . 


جوليوس (حوالى 1630) 4ناأأه6 .[ 


ألف مجموعة من منتخيات فى الآداب والقرآن منها 
صوص للحريرى وأبى العلاء المعرىق وأعظم عمل قام به 
هرو تأليفة معجما عربيا لاتينيا . وهنا المعجم يعد 
بالاضافة الى كتاب النحو لاربينيوس من امهات المصادر 
فى علم فقه اللغة العربية . 

وقد واصل أعمال مؤلاء الشخصيات بعد وفاتهم 
مستشرقون هولنديون من ليد (ع4لإما) و كرو نينج 
(ءنعماوءه©) واتريشت (*+طءعم]لا) نذكر منهم فى 
أواثل القرن الثامن عشر سولتنس ورولند 3480136ناء 
(4هداء8 .ه © ويعتبر هذا الاخير اول عالم أوربي 
درس الاسلام دراسة موضوعية نزيهة من حيث هو دين 
غير مسيحى وقد كانت دراسته باللاتينية ثم ترجمت 
الى غيرها من اللغات 'عدة مرات ٠.‏ 

وقد ازدمر الاستشراق إزدهارا ملحوظا. فى 
النصف الثانى من القرن التاسع فى هولندا . وكان 
رافعو لواثه : 

- دوزى (21883-1820) ه20 .8.2 

حقق دوزى عدة كتب عربية نذكر . منها بوجه خاص 
كتاب البيان المغرب لابن عنارى بمساعدة كريهل 
وورايت (#طجنءكالا ./الا ءء اطوء»ا .1) وكذانفح الطيب 
للمقرى متعاونا همع كودج وز4ه6 .[ .مو وكذا أجزاء 


1 


الكتاب الكبير فى الجغرافيا للادريسن المسمى بكتساب 
روجار (2) وإلذى ضمنه فصولا عن افريقيا واسسميانيا 
وأما أبحاثه الشخصية التى حررها بنفسه فمئثها : 


أ أبحاث عن التاريخ السياسى والادبى لاسبانيا 
خلال القرون الوسطى (28549 الطبعة الثالثة 3882) . 


وهو أول عرض يتضمن نقدا عن تاريخ اسيانيا ‏ 


الاسلامية . 

ب ب ملحق للمعاجم العربية (جزءان ليد 21351 
الطبعة آثانية 2927) ولا يزال هذا الكتاب يتبوأ مكانا 
رئيسيا عند الذين يرغبون فى معرفة لغة المغرب 
وتاريخه . وهو يحظى عند الادباء العرب فى افريقيا 
الشمالية باقبال بالغ . 


5ردج (2836وم6و5) (وؤلهت .[.4ة) 
ويمكن الاطلاع على الترجمة التى وضعها له سنوك 
هير كرو نج (وزهوءعءن!! عأءنهمم5 .©) وترجمتها الى 


الفرنسية مادلين شونان (هاألاسوط© أهأءاء8430) (ليد 
)0 . 1 


وكّد انتهج منهجا عصريا عندما تصدى لتحقيق 
عدد كبير مسن النصوص الادبية العربية وكان همذا 
المنهج بمتاز بأبحاث قيمة فى فقه اللغة والتاريخ . 
وفيما بل أهم مؤلفانة : 

أ م و«سلسلة مذكرات» فى تأريسخ وجغراقية 
الشرق منها بوجه خاص بحث عن قرامطة البحرين 
والفاطميين ‏ الطبعة الثانية ليد 2866 . 

ب 6 الطبعة الثانية لكتاب الادريسى (أنظر دوزى 
أعلام) 0 . 

ت - سلسلة نصوص للجفرافيين العرب (ليد 
2879-70) منهم بوجه خاص الاصطخرى وابن حوقل 
والمقدسى والحمدانى الخ 55 


ث ‏ سلسلة مقتطنات للمؤرخين العرب (ليسد 
2872-7) . 


ج - طبعة نقدية كاملة لتاريخ الطبرى آأخرجها 
بفضل همساعدة علماء أجانب , تحتوى عل 55 جزءا 
.(ليد و2901-287) ونذكر رمن بين تلامذة كودج 600 

فان فلوطان الذى حقق نصوصا كثيرة فى الآداب 
العمربية ككتاب البخلاء للجحاحظ مثلا . وكتب ايضا باللغة 
الهولندية درسا ضافيا مرضوعه جلوس العباسيين على 


(2) نزهة المستاف فى اختراق الآفاق 


العرثشن وألف باللغة الفرنسية أبحاثا تتعلق سلطان 
و بالحركة الشيعية (2894) 7 
ودى كونينج (هوملوم»! هك .8) 
الذى حقق كتبا طبيسة عربية قديية مصحوبة 
أحيانا بالترجية الفرنسية منها : بحث عن الحصاة في 
الكلى وفى المثانة للحكيم الرازى (ليد 1896) وثلائه 
أبحاث فئ علم التشريح عند العرب (ليد 5903) . 
ل ستوكهيركرونج فزهومجىن!! عاءناهم5 .© (ليد 
59365-7) . 
يعتبر من عدة إوجه من أعظم المستعر بين والمتخصصين 
فى العلوم الاسلامية من الهولنديين . 
لقد اشتغل مدة فى مكة واثناء سنوات كثيرة فى 
الهند الصينية . ففى « مقالاته المتفرقة » نتوجد 
6 أجزاء (ليد 3923) جمسعم بالفرنسية والالمسانية 
دراسات مختلفة فى إلفقه وفقه اللفنة وعلم أصل 
الشعوب (راجع 
وزمممع نالآ عأمامم5 اه عاءو/الا وأكأفمونه5 مط 
7 وللزما .معوىول56 .[ عل 
وفى النصف الاول من القرن العشرين حرر بعض 
الهولنديين المستعر بين والاخصائيين فى العلوم الاسلامية 
بمساعدة علماء أجانب مؤلفين كبير ين عامين وهما : 
دائرة المعارف الاسلامية (ليد 1939-1908 - 
أربعة أجزاء تتبعها ملحقات) و.بدأت تظهر لها طبعة 
جديدة سنة 2954 . 
2 - الموافقات والاشارات فى التقاليد الاسلامية 
ها هل 5مءتلما غم معمولروعدم 
531 انا كلام 1301615 
تأليف بوانساك وجماعة من المؤلفين (ليد 1936) 
(1936 عاعدأومعلقا .[.ه) 
ب دى بوير (2942-2866) 8060 ول .[1) 
صاحب «مختصر فى الغ لفلسفة العربية» ولم يراجم 
هذا الكتاب احد إلى الآن ولكنه ترجم الى الانجليزية 
(1901) تمةاأكا مأ عتطدمدمائطم عمل وغل ]اطعوع© 
(1851-1943 ,طععء ]نا) مسصوؤيه! .ط؟ .لذ 
أخرج طبعة من كتاب الاضداد لابن الانبارى 
(ليد 1 وحقق نصرصا مختلفة أخرى مسن الادب 
العربى كما ساهم فى تحقيق كتاب الطبرى الذى ذكر 


آنفا (انظر أعلاه عز00© 28 ودائرة المعارف الاسلامية) 
جوينيول اأوطويرن( ./لا .ط (948-1866<) . 
حقق كتاب الخراج ليحيى بن آدم (1895) ونسر 
بمساعدة اطء:)ا ها صحيح البخارى ولقد اشتهر 
بكتا بدوعجاءوء0) معطءوزد ةادا وعك طعبط موا روجو 


وانسائك 2939882 عأعصعدمة/12 .[.م) 


بقطع النظر عن مؤلفاتة الصغيرة التى خصصها 
لمشاكل القرآن والعلوم الدينية ألف : 
7 لءع عم دمنادس/ة عط - 1 
وطن لاطا بإأمدء 4ه عأموط لوول - 2 
7 لعومصدوععة برإأأوءئغعط ةطماج مه 130168 
مع ترجمة لمفتاح كنوز السئة لمحمد فؤاد عبد 
إلباقى (القاهرة 2937) - 
نظرية الغزالى 940 وز3 ,أأقع«دط0 عل مؤومدعم 18 - 3 
وأهم انتاجه هو كتاب «الموافقة» الذى أشرنا اليه 
أعلاه وقد واصل العمل قيه منسِيئمم وكراميرس 
565 3م .شل ,عدادمع1ة .[.2 (وتد توفى الاثنان) 
وكذلك فان لون وهاسس وبروين وبر وكلمان مدك#7 .8.[ 
مم .[ أه مأدء8 .[ ,ودد!] .8./لا ,ه10 ) وسيتم 
قريباهذا الفهرس لالفاظ السنة . 


مباشرة الى اللغة الهولندية الامر الذى اكسبه شهرة 


بالفة . 
* # ا # 
ويتكون جيل المستعر بين الهولنديين ؟أعاصرين من . 
د دريوز وعبتعع6 .[./لا.ن 


وهو يلمى دروسا فى اللغة العربيبة ومحاضرات 
فى التاريخ !١‏ لعر بى والاسلامى بليد ٠.‏ 

بروكمان ‏ 5ق؟معن:8 .[ 

أستاذ صغير السنن أقام مدة طويلة بالقاهرة ومر 
يفاك العربية لله .وله محا فير قد :متدن تجا ورد ننه 
عنوانها 7 الأجبادم والقومية العربية ٠.‏ ا ذلنمج فى تلقيلة 


وانساعندة 8 ذلك أحد الت لتو نسين 5 


فى مدينة أمستردام ممدلعء كسم نذكر ٠‏ 
سجبير #عو[ز2 .2 .0 
أستاذ العرابية والشؤون الاسلامية وقد.ردشن 
دروسه بمحاضرة عنوإنها : هولندا والاسلام . 
فى مدينة نيميك هميهؤج]فلة بستغل هوبان 
معطنه] .1.[.8.84 أستاذالعر بية 


- في اتريخت تلقى محاضرات فى المربية اللطلبة 


كزامرس ‏ 66758 3ع .1.11 توقى سنة 1951 . الذين يتخصصون فى علم الاجتماع غير الغربى . 
هو صاحب أبحاث كثيرة فى جغرآافية وتاريخ البلاد وفى كرونينج ‏ ©06ع70015© | تدرسى العربية 
العربية والاسلامية ٠‏ وصدلىوق أول من" تر جم القرآن كمادة ثانوية 5 
ويلح طلح حل 


2 


نشرت مجلة روسية تعليقسا حول معجم الفيزياء 
والرياضيات ١لذى‏ وضعته الشعبة 'الوطنية للتعر يب 
بالمغرب التابعة للمكتب الدائم للتعريب وهذا التعليق 
بقلم أستاذين كبيرين احدهما السيد بيلكان (ل5لف 
بكر سلى فقه اللغة العربية خى معهد الدراسات الشرقية 
بجامعة موسكو والآخر «السيد كوفاليف رئيس كرسى 
اللغة العربية غى نفس الجامعة , ونلخص فيما يل أحم 
مأ احتواه هذا البحث : 

«ان معجع الفيزياء والرياضيات الذى وضعته الشعبة 
الوطنية للتعريب يبرهن على أن مسايرة اللغة العربية 
للتطور العلمئ والتقنى صار من الامر المحقق مى بلدان 
المغرب العربى . وهذا يكنب عمليا مرة اخرى النظرية 
القائلة بقصور اللغة العربية عن مسايرة ركب الحمضارة 
الحديرثة ٠‏ ذل هذا المعجم يستحق كل ثناء وإهتمام , 
ومن الطبيعى أن ينهج نفس الطريقسة المتبعة الى حد 
الآن فى البلاد العربية وبالخصوص فى مصر وسوديا 
والعراق بوتتلخص فى مبادىء أربعة : 

3) وضع الكلمة تبعا للقوالب العربية . 

2) الاقتباس من «المصطلحات الاجنبية . 

3) النقل طبقا للاساليب السيميائية العربية . 

4) النحت . 

وأممها حسب نظريتنا القواعد الثلاث الاولى إل 
تستحق ان تفضل على غيرها لمرونتها فى الحقل العلمى 
ان دراسة عميقة لهذا المعجم ومقارنة ألفاظه بالمصطلحات 
امستعبلة فى بقية القواميس التى سبقته الى الوجسود 
نبرز عدة اختلافات حيث ان للمدلول الواإحد الفاظا 
مختلفة كما ان طريقة وضع الكلمة متباين , وهذا 


يف 


ليس بحديد حيث ان اختلافات من هذا النوع معراوفة 


كنلك فى اللغات الاخرى فيما يخص المصطلح العلمى 
فبالاجرى اللغة العربية التى ما زالت حديثة العهد بهذا 
الفن . 


على أنه لا يمكن عمليا حل مشاكل وضع الكلمية 
العلمية او التقنية العربية . دون اعتبار التطور العام 
للبلاد ودون استعمال اللغة العربية فئ الشرؤون العامة 
بين الاعالى ودون ان. تستعمل كذلك فى جميع مراحل 
التعليمع وخصوصا منه التعليم العسالى وباختصار فى 
الحقل العملى . 

بولا شك ان استقلال البلاد يفتح مجالات واسعة 
للغة القرمية وتبرهن التجربة على أن استخدام ما 


اسبتجد من مستحدثات (آلاث وأجهزة ومدارك ومفاهيم) 
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يفرض وجود هاته اللغة سواء كان اليصطلح عر بيا او 
مقتبسا من لغات اخرى . 

اومهمة المعجم بصفة عامة ثر قيب و تقب_ين 
للمصطلح وبالنسية للدول العر بية الآخذة فى تعر نبب 
تعليمها هى التوصية باستعمال الفا.ظ علمية جديدة 2 
بوا معجم الس نتحدث عنه يلبن هذه الرغبة بأكمل صورة 
ونعتقد أنه خطا باللغة العربية خطوة جديدة نحو 
نسوية مشكلة الازدواجية بالنسبة للغة العربية فى 
بلدان المغرب العربى . 

نن محررى هذا التعليق ليس بو سعهم تقديم نقد 
خقهاء اللغة العربية الذين لهم حنئمة كبرى فى هذا 
الميدان يستطيعون بفضلها ان يقروا صلاحية او فسساد 
هذه الكلمة او نلك غير ان هذا المعجم يستوفى على 
العموم متطلبات علم اللغة ١لحديث‏ لمنجزات كهذه . 


و ع مم 0 


الالفاظ المشدر كة فى العاميتيسن 
أنمصر دة والمغرد دية : 


مصطلحات فى المسرح : 
د تيمور 
لمحيين 
مع المعجم الوسريط لدت 
ا ج2375 
: معجم الفنون الجميلة 3-1 
0 3 1 0 من معجم الطحانة والخيازة وأنغرانة 22559توم 
و/ 7 باسكا دي در كت 
.2 1 ولا مر #صحيع الاغلاط الشائدة وبوهههووج 
8 لتك 
ب تعنن 
2 تن 
ا لاسن 
0ه نت 
صق تجهة 
سن ” 773 
ْنا 


أل ”انالك “ل 7اللقك #7 7الاالكد د الاك 
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توصلنا من مجمع اللغة العربية بالقاعرة بمصطلحا 
والاداب والعلوم الاجتماعية فى القاهرة 
القديمة والحديشة فى المسرح والسيتما والتلفزيونلنشرها 
بالانجليزية والفرنسية تعميما لمذ 
على تهيئة مصطلحات السيدها و نحن 


ل مب ا لت تضم 


باعدادها تلبيةلطلب المكتب الد 


ه المصطلحات فىالمجتمعا 


2 تاه 7 اند 2 اد 2 الاك 2 ادا ا الاك 2 ار ار الاك را ار رالا 


تالمسرح التى تفضل المجلس الاعلى لرعساية الفنون 
: الع للتعريب. الذى يعتزم جمع الحصيلات 
فى معجع واحد مع مقابل كلل 

ت الاسيوية الافريقية وينكب المجلس الاعلى الآن 


الك تالالد 2# الاقلك “2 الاك بر 


2 ”اند 7 ”اناد 7 انلك 7 انلك 2 7القللد 2 كر 7 اللار 0 | 
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السحن الكهر بى البطثارية 

ملعب شعيسى نناعيات 

التمثيل الايمسائى كاي 0 كنا 

الجمة (الشعر المستعار) البروكة 

الاعداد (اعداد المنظر) المو نتاج 

التدريبية البروفة 

الفئ رح البلو 

الرقص الرهزى البسالية 

الراقصة الاول الباليرينا 

ضابط الايقاع المايسترو (فى الاو ركسترا) 
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بلكسون 

أعلى التياترو 
روأية كوميدى 
تراجيديا 
درام 

مي_ودر 2 
فودفيسمل 
فسارس 

(فى الموسيقى) سامفونى 
الاوبسرا 
الاوبسريت 
البسوفيه 
البار 
البسآرماكت 


المنتكلر 
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في العاءيتيم. العرية والغزيسيت 


عبر العرز رشعم اللم 
أسنهاذ بكلية الآداب, 


ننشر اليوم نماذج من الالفاظ المشتركه بين .ومجاي 
مصر وأامةرب أمتدادا لدراساتذا حول التمهيد لاباراز 
مظاهر الوحدة بين الاهجات العردية من أجل العمل على 


أبوجعران : كذية الجعل بوجعران . 
أبو على : الرجل اللطيف الكريم (مصر) وابا علال فى 
المغرب كناية عن الفقر المدقع . 
أتسرق أي انسل خلسة من أنسرق (المغرب) ويقال 
أعشارى أي عشري نسبة الى عشرة (مصر وااغرب). 
أمتا أي متى (ويقال ايضا يمتى فى المغرب وميته 
بالامالة فى الصعيد المصرى) . 
أنقرع (مصر) أي لزم :حذده من قرع فهو فرح الكل 
ارتدع ويقال فى المغرب أتقرع (بالقاف المعقوف) . 
أور عينيه (مصر) قلعهما او عورهما ودقال خور 
عينيه بالمغرب ولعل الكلمتين من قاريقور قورا بمعنى 
|! . 
لعور ٠‏ 


أيس لغة فى يئس وهي مستعملة فى البلدين . 


ايش بمعنى أي شيء خفف منه نص عليه اين السيد . 
فى شرح أدب الكاتب وصرحوا يأئه سمع من العرب 
(شفاء الغليل ص 25) » (ايش) . 

ياب الفتوح أحد أبواب القاهرة وفاس . 

بابوج : بابوش (كلمة فارسية) حذاء . 
(شفاء الغليل) ٠.‏ 
داسل : فلان باسل أو كلامه باسل أي ثقيل لا معثى له. 
الياع : مقياس يمتد من طرف أصايع اليد الى طرف 
أصابع الاخرى : 

له قدرة ونفود . 
يداع : هذا الشيء بتاع فلان أي متاعه أو فى ملكه 

(متاع بالمغرب) . 1 

بحلق بعينيه أي حدق النظر وحملق . 

برا أي فى الخارج ٠‏ ومنه برائى أي غريب وأجنبى . 


(3) التوافق ملحوظ فى اللهجة العامية بين القاهرةو الرباط عدا خلاف بسيط فى الشكل مثل بات وياح يدات 
ويبوح بكسر فاء المضارع فى القامسرة ويتسكينه فى الرباط وقد نشرت هنجلة «مجمع اللغة العريبية» (ج 7 ص 
9) تشنعا وخمسين كلمة بصدد دراستها للهجة القاهرية ولاحلنا من بينها خمسا وثلاثين لفظة مشتركة فى المادة 
عدا الخلاف الشكلى المذكور) ومن أمثلة ذلك بخس يبخمسربكسر الخاء فى القاهرة وفتحها بالرياط » وبدا يبدى (ق) 
ويبدا (ر) وبدر يبدر وبرق يبرق وبرم يبرم وبشر يبشربضم عين الكلمة (ق) بدل فتحها (ر) وبطأ يبطىء بكسر 
الطاء (ق) وفتحها (ر) وبل (ق) عنوض بلل (ر) يضاف الى ذلك تباين خفيف فى النطق (ترقيقا وتفخيما وامالة الخ) 
مع المؤدرات اللغوية الخاصة كالتركية على نس التأثير السريانى والنبطى فى الشام.. 
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لبربرتهم أي كثرة كلامهم وجلبة لسانهم ويطلقه العرب 
برطم : تكلم بكلام غير مفهوم (بركم فى المغرب) . 
برمكى : معناه فى مصر فاقد الغيرة ذو اعمال جنسية 
شائنة أما فى المغفرب فمعناه الكريم نظرا لكون 
البرامكة كانوا فى عهد الرشيد موصوفين بذلك 
بريمة : مثقب (لعلها مشتقة من الايطالية ووموم,وط 
البزيوز : القصبة أو القضيب المجوف ويطلقه المغاربة 
على أنبوب الصنبور . ِ ١‏ 
بسيسن : دعوة الهر الى الطعام 3 يقال له : يسن يدان 
بس (يفتح ألباء فى المغرب وكسرها بمصر) . 
اليشماط : المرادف العربى لليشماط هو الكبنة اي 
الخبز اليايس (المخصص) البقسماط فى مصر) . 
بشويش : (يفتح الباء فى المغرب) أي بتؤدة وهدوء ,» 
يقال تكلم بشويش) . 

البصارة : تصنع من الفول المطبوخ بماء وتوايل 
وبصل وسمن - 

بطال : عاطل من العمل » تعطل الاجير فهو يطال . 
بطنطة : ضريبة التجارة (أممغدم) (عنموؤوم) 
البميع, ؟.ما ادحوف به الطزيان. (بمق والعشرت] ٠.‏ 
اليعصوص : أي العظم الصغير الذى بين اليتى 
بعيد : يقال هو البعيد أي الاجنبى 

بغل : فلان بغل أي غبي » ومن العادات المشتركة بين 
مصر والمغرب أن البغلة اذا حملت وولدت فهذا دليل 
على انتهاء عمر الدئيا . 

البقال : سا محسبي القاموس 0 بمعنى بياع ألا طعمة 
عنامية والصحيح اليدال وقد ورد فى فقه اللغة أن 
البقال بمعنى بأئع البقول معرية عن الفارسية (المفرب 
ومصر) . 

بكرج وعاء القهوة ويسمى فى المغرب بقرج ومقرجوهي 
كلمة تركّية معناها غلاية . 

البلغة : حذاء من جلد اصفر «ويظيسر ان أصله من 
فاس فى إلمغرب لاثهم يتادون عليها البلغة الفاسى» 
(قاموس العادات الخ أحمد أمين ص 95) . 

بندير آلة للطرب كالدف ولعل أصلبا اسدائنى 

(دععلمهط) 

بنديره : العلم وهي ايطالية 4::3مد3ط 

بهدله : أي احتقره وا استخف به . 

البورى : سمك ينسب الى قرية بساحل مصر قرب 
دمياط وذلك حسب داقوت (شفاء الغليل ص 46) . 
بوغاز : أي مضيق كلمة تركية عربيها الزقاق كغراب 

وهو مجاز اليحر مثل ما بين طنجة والجزيسرة 
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الخضراء 5 ومصر) . 

بونية : عربيها جمع ألكف (القاموس) ومي فرنسية 
بياع : أي بائع مثل بياع الرؤوس (مربيها الرآس) 
وبياع الزجاج (عربيها الزجاجى) (مصر والمغرب). 


ديهر : أي عجب من أبهر أي جاء بالعجب وأصل أنيهر 
تأثر باشعة الشمس ووهجها وقد اقتبس العامة فى 
مصر نفس المعنى من كلمة عربية اخرى هي ومسر 
فيقولون أنومر أي أنبهر وعجب أذ الومر تومجج 
الشمس 0 ويستعمل المغارية أيضا تفهر بالواء 5 
التربيعة : مكان بالقامرة تباع فيه البضاعات المنربية 
من بلغ وبطاطين (احمد أمين ‏ قاموس العادات صةو) 
وكذلك المثر الميطزل وعطر الورد والزمن زمن دين 
والتريبعة (بالتصغير) بتقديم الياء تفيد فى المغرب نفس 
المعنى . ترزى الخياط ومومن الدرز أي الوب بالفارسية 
وبنودرز الخياطون ويقال الدراز بالمغرب وهي من 
الطران آي.صاحيه الطراق : 

تعبان : أي متعب ولم يعرف عند العرب على ما يظهر 
(مصر والمغرب) . 

"عنطز فلان : تكبر وتجنب الناس » .ويسمى المغارية 
العبيد وأولاد .الاماء العناطيز لانهم يعيشون عادة 
معزولين عن الناس . 

تفرج على لعبة : تفكه بالنظر اليها ٠‏ . 

تفرشح : جلس وفرج ما بين رجليه ويقال فى اللغرب 
تفرشخ بالخاء بدل الحاء المهملة بمعنى جئس مادا 
رجليه (ولها فى المغرب معنى آخر حيث يقال تفرشخ 
البطيخ بمعنى تكسر) ؛ وتستعمل لفظتا فسخ وفشح 
فى مصر بهذا المعنى . 

تفنطز : كلمة يونانية معناها تريض 535+3513م 
وتوجد فى العامية المغربية ولعلها اقتبست من الكلمة 
الفرنسية 183 طللعاب الؤروسية التى كانت 
تسمى قبل بالتبوريدة (أي اللعب بالبارود) وقد اقتبس 
مثها العامة بالمغرب الفخفخة والعنجهية . 

تكابوا على الشىه : بمعنى ازدحموا عليه واشتهرت فى 
مصر خاصة اتكببوا (بكسر الياء الاولى وتشديدهما). 
تكرع تجشاأ ويقال تبعج فى الشام ولعلها من تجرع 
الماء اذا بلعه فالجشاء من لوازم تجرع الماء . 
تمسخر ومسخرة : فلان يتمسخر بك (بيتمسخر فى 
مصر أي يهزأ بك . 

تندة : مقتيسة من 276848 الفرنسية بمعنى ظلة 


أو خباء وعربيها الزفن ومو حسب القاموس ظلة تتخذ 


فوق السطوح تقى من حر البحر ونداه . 


مم عسوم ماما ور بردي مدطيه علاط 
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“عاص وسيي مي 


تنهد أي تنفس الصعداء وعرييها تنفس وزفر ٠.‏ 

جاب الشيء : جاء يه . 

جرجر : اي جر وجذب ويقال بأنها سدريائية الاأصل 
السريانية التى لم تؤثر فى العامية المغربية نظر' لاذعدام 
كل صلة بين المغارية والسريانيين تاريخيا . 
المدمج ويطلق فى مصر على من قل ذوقه وكياسته 
جلبية : جلباب أو قميص (جلابية بالمغرب) . 
معناها الخلط وعدم الاتقان تقول فلان جليط عمله اذا 
لم يتقنه (جلط فى المغرب ومنها الاتياع المغريى : 
خلط جلط) . 
تاها الكبناء من الصلوفت + 

الجو ق: فرقة تقوم بعمل واحد كالجوق الموسيقى 
فشال بانها ترعية الال . 

حاف : خبز حاف أي من غير أدام ٠.‏ 

حب الرشاد : عرييها الحرف (المخصص) 0 ويستعمل 
ومصر لفظ الحرز . 

الحرقة ما يجده الانسان عندما يطعم شيدًا محرقا أي 


حار أن نسم دثين توعا من التخمة فى معداتة + 


الحريرة دقيق يطبخ بلبن أو دسم (القاموس) (مصر 
والمغرب) ٠.‏ ْ 

الحريف الزيون وحريفك معاملك فى حرفتك والزبون 
مولد (القاموس) » وتستعمل عامة مصر لفظه زبون 
المولدة وعامة المغرب كلمة حريف . 

الحشيش : الكيف القديم » ولعل مئه اسم الحشاشين 
أي القرامطة شرابى الحشيش ٠‏ 

حط بمعئى وضع اشتهرت فى عامية مصر والمغرت 
وتستعمل فى الفصحى فى مثل العبارة التالية : حط 
ألله عنه الوزر أي وضعه عنه . 

الحفا : عدم ليس شيء فى الرجل . 

حمص القهوة قلاها على النار وهي عربية حنسب 
الازهرى (حب محمص أي مقلو) . 


حوائج ما يلزم الانسان من ملابس وغيرها . 
الخازوق : الخشبة كانت تستعمل قديما لاعدام 
المجرمين وهي من الخزق أي الطعن بالرمح 2 وقد 
تسربت الى المغرب ؟ فهل تم ذلك فى عهد السعديين 
يسبب تسرب العناصر التركية الى المغرب أم عن . 
طريق التجار المغارية الذين استقر منهم عدة ألاف 
بنصراولاسلها فى عهد الملوييق ؟ 
خربشه : خدشه وخمشه . 
خريق عمله : أفسده (تستبدل العامة فى مصر القاف 
الفا فتقول خريأ) . 
خرخحش أي صوت وتستممل بالمغرب لصوت الآلة 
وفى مصر لازيز الصدر ٠‏ ا 
خردة قطع الحديد المستعمل وهي كلمة فارسية 
الخس : بقل عريض الورق يوكل نيئًا (م.و.) (مصر 
والمغرب) . 
خلاهء : خلاه فى المحل أي كركه يقال : خليه فى 
المحل أي أتركه حتى تعود ألية ٠.‏ 
خمسة وخميسة : عبارة عن كف فيها خمسة 
5) وقد عرفت فى أفريقيا الشمالية منذ عهد 
القرطاجنيين وتوجد صورة لها فى متحف باردو بتونس 
فى مصر ويسمتها الفرنسيون يد فاطمتوصؤدظط هل متقم 
الخنفسة : أي غير الجميلة وفى المثل المصرى 
«الخئفسة عند أمها عروسة» ويقابله المثل المغريى : «كل 
خنفوش عند مو غزال» ٠‏ : 
الخوا : يكسر الخاء (وتسكينها بالمغرب أي الفراغ, 
المعدة من الطعام . 
خواجه : كانت تطلق فى الاصل على الاعيان 
والتجار ثم أطلقت على الاجنبى يبمصر ولكن المغرب 
احتفظ بمعناها الاصيل وهي لفظة فارسية معناها سيد : 
(مصر والمغرب والشام) ٠‏ 0 
خوخ الفاكهة : فهي مخوخة اي فارغة القلب لا لب 


الخوخة : تطلق غالبا على الباب الصغير فى قلب 
البابالكبير وعربيها حسب القاموس هو الخادعة . 

الدادة : المربية » ودادا كلمة فارسية معناما 
خادم ومربية . 

دحدح فلان : مشى على مهل أو تقارب خطوه مع 
سير كل من قصر جسمه ٠.‏ 
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درايزين : الحاجز الحامى فى السطح أو الدرج 

(دربوز بالمغرب) ٠»‏ 

دربكه : الطيل الصغير وهي فارسية عربيها الكوبة 
التى شار أليها صاحب القاموس . 

الدرفة : درفة الباب أي مصراعها وهو من الدفة 
بمعنى الجنب ويستعمل العامة فى المغرب لفظة دفة 
بدل درفة فى مصر . 

درويش : فقير كلمة فارسية (البرمان الجامع) 
(مصر والمغرب) . 

الدشيش : دشيش ألفول طحينه وهي من جش 
الحب اذا دقه ويقال الدشيشة فى المغرب (الطحين 


دغرى : مشى الرجل دغرى أي قدما لا يلوى على 
شيء ويقال يأنها من طغرو الفارسية بمعنى مستقيم 
أوطوغرى التركية 0 

الدمغه : الطايع والتنبر ويقال أيضا التمغة بالمغرب 

دندن : غذنى نصوت أو آلة موسيقية 5 

دهست السيارة الرجل : أي دأسته ودعسته 
تستعمل العامة بالمغرب معس بيذا المعنى مستيدلة 
الدال ميما . 

الدوار 0 معروف فى ريف مصر بمعنى مكان يضم 
عناصر اجتماعية كالامير والمدير والمعلم وغيرمم ة 
نواة حضرية وأصلها فارسى (داوار) وهي بمعنى القرية 
بالمغرب . 

رأس مشعنن 5 أي منتفش الشعر أشعث 1 

الرزمة من الثياب ماشد فى ثوب واحد . 

رغرغت عيثه بالدمع : أي أغرورقت (غرغرتت 
بالمغرب) . 

الرقاق : الخيز الرقيق واحدتها رقاقة (رقاقة 
بالمغرب) . 

الرقعة : عربية معناهأ البطاقة أستنتعيرت لرقعة 
الشطرنج وهي دخيلة حسب شفاء الغليل ومن أدواتهيا 
والفرز والفرس والشاه . 

الزريبة : المكان الذى تنام فيه اليهائم وهي فصحى. 

زعأ : صاح من الزعق (زعق بالمغرب) ” 

زعئوك : أي صعلوك وقد ورد زعلوك ضضم انزاي 
على شديد المراس وصعب الطيع » (مصر والمغرب) 5 

زغرتت النساء فى الأفراح من الزغردة وهي هدير 
الفحل يخرج من حلقه ذا تعير منه صوت النساء يتردد ددن 
السثئتمن وأصابعهن . 

زغر : ريحه زهفره أي منتتة وهصي رائحه بعذر 


الطيب أو النتن . 

زلا : اي زلق (زلق بالمغرب) . 

الزلط : يقول المصريون فلان راسه زلط أي لا شعر 
فيه وفى الجزائر : «فلان أزلط من فار الجاممء» ومو 
المدلول المغربى للزلط بمعنى الفقر . 

انزمت : شدة الحر ووقوف الريح وهي من زمته 


. اذا خنقه‎ ١ 


زنبيل : وعاء من خوص ومو المعنى العربى الاصيل 
ويطلق فى المغرب خاصة على وعاء من نحاس ٠.‏ 

الزواق : النقش بالالوان ومو من الزاووق أي 
الزئيق ويسمى الزئبق بالمغرب الزواق . 

السبوع : اليوم السايع من ولادة الطفل والسبوع 


القةاكن الاسبو ع لم .و : 


السبيل 9 صهري يخزن فيه ألماء لشسرب الناس 
فى قارعة الطريق ولعله من السبل بحركتين اي المطر 


الهاطل والسبيل أي الطريق . 


ستف : رتب وهي من صففه أو صقصقه فاصطف 
ومو مصطف (مستف) . 

سطل : بمعنى بقرج ولكن له عروة خاصة ومو 
ستل بالفارسية و («إن516) باللاتينية . 

السقاء السقا : موزع الماء على البيوت (مصر) وهو 
المسمى القراب بالمغرب لحمله القربة على ظهره ٠‏ والقرية 
هي السقاء (بكسر السين) . 

سك ألياب : سدها ويقال فى المغرب أيضا مننكرف 
وهي سريائية وفى مصر ستكر بزيادة الئون . 

0 : : لون من آلوان الدقيق ومو معرب عن 
الفارسية (فقه اللغة) واستعمله الحريرى فى مقاماته 2 
ويقال السميد بالمغرب والسميط بمصر . 

السوة : (يكسر السين فى مصر وفتحها فسى 
المغرب) أسفل البطن وهي من السواأة بمعنى الفدرج 
ولكنها أطلقت خاصة على الدبر . 

سيا الارض : غسلها (سيق بالمغرب) وهي من 
صيأ رآسه اذا غسله فلم ينقه (متن اللغة) 

النسقوق :ميري بخاضن الماء ااه 
(مصر والمغرب) ‏ 

كناف + أى تطاول وتظن:. 

شألب : أي سقلب بمعنى صرع واصلها قلب وهي 
شائعة أيضا فى الشام (شقلب بالمغرب) . 

الشايط : الطعام النى يحترق على الثار فيسوء 
طعمه وتفسد رائحته فيرمى » والشايط فى المغرب مو كل 
ها يرمى . 

' الشريات : الماء يذاب فيه السكر مع ماء الورد 
للقداسيات المفرحة . 


موتامأء 
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الشردة : الحساء الذى يقدم قبل الطمام ومقابلها 
التركى جوريا . 

شرشر الماء : أي خر يمعئى أشتد سيله . 

شرمط : مزق (اشرمط فى مصر) وذكر الدكتور 
من «أثر تمط السقا اذا انتفخ والاثرنماط أطمحرار السقاء 
شرمط شرم فهوأشرم اذا انشق وتمزق وتشرم أي تمزق 
الشدرط يمعتى الشق فتكون الميم زائدة . 

شقافة : اي شظية الخزف والشقف الخزف المكسر 
(شقفة بتسكين القاف فى المغرب) . 

الشكال أئ رياط العقال للفرس ولعلها فارسية 
دخيلة فى الفصحى . 

شكم الدابة : شد فمها بالشكيمة . 

الشئطة : الوعاء من الجلد تحفظ فيه الملايس 
(ويطلق فى المغرب على الحقيبة) وأصلها تركى على ما 
يظهر (جنته) . 
كبة القطن وتطلق فى المغرب على ازرار الحرير السوداء 
المتدلية من الطريوش . 

شويه : أعطنى شوية أي شيئا يسيرا . 

الشياط : رائحة الاحتراق . 

الشيت : نوع من القماش (أصلها هندى) . 

الشين': علامة النفي فى اللهجتين مثلا : فلان 
ماجاش أي لم يأت (أصلها لم يات شيء) وماكلتش أي لم 
آكل شيئًا واخدتش حاجه أي هل اخذت شيئا (وأضيفت 
حاجة لزيادة البيان) . 

صرصع : صاح يصوت عال وهي من صرصيدر 
وتستبدل العين حاء بالمغرب فيقال صرصح . 

صنارة : حديدة الصيد . 
خلاف القاعدة الغالية) وجمعة صنذايعية بمصر والمغزب 8 

صينية : طبق يجهز فيه الطعام ويطلق فى المغرب 
على طبق من نحاس تصف فيه كؤوس الشراب ومو 

. طابور : صف من العساكر (التابور تركية) ٠.‏ 

طاجن : وعاء للطبخ (كلمة يونانية) . 

الطار : محرف عن آطار الاعجمية وعربيه الدف وقد 
دخل فى عامية مصر والمغرب وغيرمما (ويقول عام 
المغرب طر) . 

طاقة : كوة « 

طاقية : ما يلبس على الرأس ولعلها مشتقة من 


تقية أي وقاية الرآأس من الحر والقر . 

طبطب على الولد :زيدة. : 

طريوش : قبعة تركية (سربوش بمعنى غطاء الراس 
«يليسون الشعر» أي السراييش ٠.‏ 

طز : كلمة يقولها الانسان اذا شاهد شيئا رديئا 
أو قبيحا فتكون بمعثى السخرية (دز بالفارسية وطنز 
بالتركية وقد عربت) ٠‏ 

الطقس : حال الجو من حر أو برد . 

طنجرة : وعاء للقلي أو الطبخ (تنجرة أو طنجوة 
تركيتان) والطنجير بالمغرب معناه الطنجرة الكبرى . 

عافر الرجل : يذل جهده ليقوم يعمل (تعافدر 
بالمغرب) . ٍ 
العبدلاوى :. 

عربية أو عرية : عاميتان مرادفهما العريى عجلة 
وأطلق على مركب دذى عحل تحره الخيل 2( والعربيية 
مه الشائعة عند عامة مصر والمغرب . 

عرقان : فصيحة بمعنى عرق (المصباح) يقال 
عرقان فى مصر والمغرب . 

العرقسوس : عرق نياتى حلو يمتص . 

عيان : مريض ومدلوله الاصيل قى الفصحى من 
والمغرب) ٠‏ 

عيط : نادى , والعيطة فى المغرب نوع ءن السماع 
يضرب فيه على الدفوف . ْ 

العينة : النموذج من السلع (العينة بتسكين الياء 
فى المغرب) . 

غامق : لون أسود غامض أي شديد السواد 
ومقايله فاتح اذا خف لونه ٠‏ 

نمرقان فى الدين : أي غريق فيه بحيث لا يستطيع 
أداعه 3 

الغريبة : نوع من الكمك يصنع من دقيق وسمن 
وسكر ويكثر فيه السبمن (أحمد أمين ص 299) ٠‏ 

فتافيت : ما تبقى من قطع الخبز على المائدة من 
فته أذا دقه (فتايت بالمغرب) ٠‏ 

الفدان : وحدة المقاييس المصرية أو الممرات وهر 
لفظ نبطى (شفاء الغليل) » ويطلق الفدان بالمغرب على 
الحقل الزراعى . 0001 

انفرت : (بكسر الفاء) الكرش واصله الفرث (وهر 
يفتح الفاء فى المغرب) . 

فرتك : قطم ومزق مثل الذر . 

فرجية : مآ يلبسه العلماء فوق ملايسهم ويقال بان 


'صلها يونانى وان الاتراك اقتبسوها وتطلق فى المغرب 


تب 93 سه 


على ليأس يجعل فوق الثياب للرجال والنساء وهو منفرج 
من الامام لذلك لا يبعد أن يكون أصلها عربيا . 

فرحان : فرح (القاموس) يقال فرحان يبمصر 
والمغرب . 

فرم : أي قطع وكسر وهي سريانية الاصل على 
ما يقال ولعلها دخلت الى المغرب عن طريق الفصحى 
نظرا لانعدام التائيرات السريانية فى اللهجة المنريية 
وهي تطلق فى المغرب على الكسر الجزئى كفرم الاستان 
أو الكأس . 
فش : أي فتح ويقال فى المغرب فش الوطب أي 
أفرغه من الهواء وفى المثل فشه فش أالوطب أي أزال 
نفخته وكبرياءه ٠.‏ 

الفقباز * الكذان المقالى فى كلاه 

مقن الطاكن الديضة : قضيتيها” : 

الفقى : (بالهمزة وكسر الفاء) الفقيه . 

الفلقة : الآلة تمسك بها الاقدام فى الكتاب لضرب 
الصبيان ويقال بأنها يونانية اقتبس منها الفرنسيون 

54 3 مم 

فلوكة : سفينة صغيرة ومي من الفلك آي المركب . 

فلصو : أي زيف وزائف درهم فلصو أي زائف 
وأصلها اسبانى (هداة؟) أو انجليزى ‏ (هو1ادم) 
(مصر وشمال المغرب) . 

غميلية : أسرة وعاميتها عائلة بمصر والمغرب وهي 
من اللفظ الفرنسى 1116دم 

الفنطزية : نوع من اللعب بالبارود على صهوة 
الخيل وهي يونانية أخذ منها الغربيون 13*ة؛35+ 

قارب : سفينة صغيرة وهي يوذانية على ما قيل 
عربت . 
القراع : مرض جلد الراس واصله القرع بحركتين 
أي بثر يخرج بالرأس (القرعة يتسكين الراء فى المغرب). 

قرنص من البرد : تقيض » ويقال فى المغرب حنية 
مقرنصة أو مقريصة بالباء أي ستقيضة النقش والترخيم 
01 

القرينة : الجنية تكون مع كل واحد . 

القصرية : الوعاء يتبول فيه ولعلها من اللاتينية 
250 ومعناها أناء مجوف وتطلق فى المغرب 
على وعاء مجوف لعجن الخبز . 

قطع اللبن أو لبن قاطع : بمعنى حامض (وانقطم 
الحليب فى المغرب أو تقطع أي لم يصلح لان يغلى أو 
يروب نظرا لعدم طراوته » ولعلها من قطع الخمرة بالماء 
مزجها (متن اللغة) . 

القفطان :من الملايس الخاصة بالرجال فى مصر 
ويليسها حتى النساء بالمغرب وأصلها قفتان التركية 
المقتبسة هي أيضا من خفتان الفارسية . 


قفقف من البرد : ارتمش وهي فصيحة تستعمل فى 

قلع ملابسه : أي خلعها وهي بحركتين فى مصر 
الا أنها مشددة الام بالمفرب حيث تستعمل بمعنى 
الانتزاع كقلع الاسنان أو تقليع الحجارة من الارض وما 
معنى فصيح ٠.‏ 

القهاوى :. المقاهمى ٠.‏ 0 1 

قورمة : مأخوزة من قاورمة التركية و هي لحم 
يطيخ باليصل (المغرب ومصر) . 

كاكى : تقول كاكت الدجاجة أي صوتت عند 
فتقول : الدجاجة تفاقى 

كانى مانى : يقال بأنها تركية ومعناها كيت وكيت 
ويقول العامة فى المغرب كينى مينى . 

واكد الدكتور أحمد آمين بأئهما كلمتان قبطيتان 
خلط السمن بالعسل ثم استعمل فى خلط صحيح الكلام 
بفأسده ثم هى الكلام عير المفهوم (قاموس العادات 
الخ ص 333) . 

كاوح أو أوح : فى مصر من كافح أي قاتل رئاضل 
وتستعمل فى معنى المكابرة وتروج عند عامة المغرب 

الكباب : 3 صغيرة من اللحم تشوى فى 
السفافيد 0 ويظن ياقوت أنه فارسى عرية المولدون (شعاء 
الغليل ص 174) . 

٠‏ كح : سعل (كحكح بالمغرب وهي ترديد للمحاكاة 

أو على نسق جرجر بدل جر . 

كرتفال + ضكر مايا كزشييين 
(مصر والمغرب) . 
أي يدق من القمح فهو مكسوس ومكسكس ويسمى 
الكسكس بالمغرب ٠.‏ 

كشن كفن : يكشي الكاف رهن اللي وتتحوه اومن 

الكفتة (يضم الكاف فى مصر وفتحها بالمشرب) 
اللحم المهرم أي المقطع قطما صغارا (ودقال فى عامية 
الى التركية ومنها الى بعض العاميات الغربية كا صرية 
والمغربية . 

كفى انقدر : أي قلبها (كفحها بالمغرب) . 
الغليل 

الكوارع : الكراع مستدق الس.اق عند البقر والغئم 


للمتفات 


وجمعه أكرع وأكارع وتجمعه العامة يمصر والمغرب على 
كوارع ٠‏ 1 
كورجة : باع كورجة أي بلا وزن ولا كيل ولا عمد 
وهي تركية معناها العمى ووجه الشية ظاهر بين هذه 
ألكيب : فى مصر هو الحصير من الياف البردي 
فى المغرب (بالياء والميم) بمعنى غطاء من خشب يجعل 
فوق الدكاكين على نسق الافريز والاستعمال المغريى 
اقرب الى الاصل التركى . 
الكوشة : موقد الحمام وعربيها الاتون » وتستعمل 
وعنرييها حسب القاموس الميفى وهو بيت يطبخ فيه 
الآجر . 
كوبمبانية : شركة (38516م6050) (مصار 
والمغرب) . 
. الكيف : بعض انواع التبغ (يقال له فى مصر 
حسن كيف) 7 
لبارح البارحة : أي الليلة الماضية ويقال فى 
مصر امبارح باستبدال أم من أل على لغة حمير لقوله 
اللبخة : دواء كالمرهم يوضع حارا !و ياردا فوق 
العضو الآلم (مو) م.و. (الليخة) ٠.‏ 
الالثغ : من فى لسانه عسر فى نطق بعض الحروف 
كابدال الراء غينا بوجه خاص (وهو كثير بفاس) وتقول 
العامة بمصر ألدغ بايدال الثاء دالا . 
لهط الرجل فى الاكل : اي ازدرد اللقم الكيرى بدون 
مضخ وتست.مل فى المغرب خاصة للتعبير عن إظهار 
التلهف فى الطمام ولفظة لهف جارية أيضا بهذا المعنى فى 
البلدين . 
ليلة ألحنة : هى التى تسبقى عادة الزواج وللحمام 
والحناء فيها أهمية وليلة الدخلة أي ليلة الزفاف والبناء 
مبلم (بكسر الميم غى مصر ويتسكينها فى المغرب) 
اي ساكت لا ينبس ببنت شفة . 
المتختخ 0 أي المسترخى من كذرة ألماء (بكسار 
المترد : وعاء اللين والثريد واصله المثرد . 
امخروع : ضعيف لا يقدر على العمل . 
مخطوف : لون مخطوف أي أصفر . 
مخوخ : فارغ اللب . 


(يستممل عامة المغرب خاصة مدعمش بالعين المهملة) . 
مزنجر : أي يعلوه الصدا أو الزنجار . 
مسوكر : جواب مسوجر أو مسوكر أي مزؤمن 
عليه أو مضمون (ومهوعمنأء35) 


المعجون : خليط لتخدير الأعصاب . 

الملابطة : المصارعة (الملاكطة بالمغرب) . 
ل حسك 9 . 

ألميت : يتقارب المثلان المصرى والمغربى 
«الضرب فى الميت حرام» (مصر) «البكاء على الميت 
خسارة» (المغرب) . 

الميضة : المرحاض . 

نخشوش «بالنون فى مصر) وتخشوش (يالتاء فى 
أي طرده ٠.‏ 

نغز : أي حرض ونغزه بابرة اي وخزه وقفى | 
الفصحى نخس 5 

نقر : (نكر فى المغرب) يالكاف المفخم أي أكثر 
من الكلام المؤلم . نكر عليه أي لمزه بالكلام المؤلم . 
الاطفال بالتركية نينى والمهد بالفارسية نانو . 

نونو : الطفل الحديث الولادة (فى مصر) وهو من 
الكلمة الفارسية نو ويقال فى المغرب نينو لكل جديد 
فى لعة الاطفال . 

ذيئنة : معناما أم جدة وأصلها ئئة الفارسية وقد 
اقتيسها الاتراك ثم العرب ويستعمل عامة المغرب ثاأنة 
حنينة «فيقوئون جدتى الحنينة ولا يبعد أن تكون نينة 
مرخمة عنها . 

هبهب الكلب : تبح . 

هجالة : عزب ويقال عزياء (الازهرى) وتستعمل فى 
المغرب خاصة يمعنى الارملة . 

مطل فلان (بتشديد الطاه فى مصر وتخقيفها فى 
المغرب) 5 أسترخى 

الهمج : الطبقات الوضيعة من التاسن وأصل- 
البعوض فى العربية ثم ؛طلق على كل رذيل من القوم . 

ههه : ترد زجرا للطفل اذا استعملت ياؤهما 
ممدودة , ماه : هي كلمة وعيد حتى للكبار بمعنى حذار 


نش الذياب : 


ا 
مصر) آي الرذيل من الناس . 


ورديان : أي الحارس أصلياً وودثل,ءدنع 
الايطالية او م1ل,دع الفرنسية »2 وقد اشتق منها 


المصريون والمغارية الوردية واستعمل عامة المغفرب 

كلمة وردن تنتدليل على عمل حراس الجمارك . 
يوغوررت : اللبن الرائب فى التركية وقد دخلت الى 

المغرب أخيرا عن طريق الكلمة الفرنسية ؟800:5ها 


ب 95 سه 


هذه كراسة تحتوى على ألفاظ ندور فى شؤون 
السياحة . هرتبة على حسب الحروف الهجائية اللاتيئية. 
وفيها يذكر اللفظ العربى مشفوعا بسقابله فى كل من 
اللغتين الانجليزية والفرنسية . 

وفى مقدمة الكتاب أن جملة الالفاظ نحو ثمانمائة , 
وأن «المركزن الوطنى للتعر يب» بالر باط . قد أترهما 
بعد بححث ودراسة . 


اومن تصفح هذه الكراسة يتبين ما إلى : 

أنولا : ان كثيرا من الالفاظ الواردة فيها ليس من 
الالفاظ السياحية البحتة ٠‏ ولكنه مما يجرى يله 
الاستعمال فى مر افق الحياة وميادينها المختلفة , 
وبخاصة فى الصناعة والتجارة والاقتصاد . 

ولعل الحافز على ذكر هذه الالفاظ فى معجم سياحى 
بيد أن الذى يسترعت الانتباه أن ١‏ : ستوف 
الالفاظ السياحية البحتة 
بالاستيفاء . 


ويحضرنى مما فات المعجسم كلم سان سياحيتان 
بالاصالة , وهما : 


. وحمى أولى بالذكر , واحق 


5 - الدعاية (أو الاعلان) 


2 أ هات 


تايلك 1 كا 
قم 


ثانا : جرى المعجم فى الاغلب على تسجيل الشائع 
من الالفاظ العربية , ولكن بعضه مقصور على الضيوع 
فى بلد عربى دون آخر , فان الالفاظ تتعدد فى البلة 
العربية لمقايل أجنبى واحد . ولم يعن الب باك 
بين الالفاظ المتعددة ولم نتبين على أى أساس آثر من 
الشائع المتعدد لفظا على لفظ . 

اومن أمثلة ذلك : 


5 ل ثمن قار (بدل ثمن محدد) 6ك عرزرم 


. أو «عامل التذاكر» , 


2 س بطاقة الهوية ربدل : 


بطاقة تحقيق الشخصية) 
ممع لل مجروع 
5000 
انيف 11 
ثالعا : لم يتردد المعجم فى أخذ ألفاظ جديدة , سبق 
اقتراحها , وان لم نشع فى مدلولها الجديد بين الناس” 
جد ومن ذلك القاظ عنيث: يائباتها 'فى كثاى ومعيم 
الحضبارة» : وضعتها أو زكيتها . وأوردت بهذا ترشيحهاً 
للاستعمال ولا بد أن يمضى زمن حتى تثبت مذه 
الالفاف صلاحديتها فتشيع اى يكون الاهمال نصسيبها 0 
ويحل غيرها محلها فى الاستعمال ٠‏ ومن أمثلة الالفاظ 
المنقولة عن امعجم الحضارة» فئ «ا معجم السياحى» : 


1 تذكرى 


3 الباحة (بدل : الميدان) 
1 0 (بدل : ال 5 ( 


“أمأمممهه عل ومعوم 


2 س مسهمر اعوط © 
3- روسبع غطءنا© 
. ولا شكه أن تسجيلها فى هذا البعجم مما يعين على 


اشاعتها . الا ان مناك ألفاظا أخرى فى معناها تستعمل 
فى البلاد العربية , فالتذكرى يستعمل له « المحصل » 
والمسهر يستعيل لله ٠‏ الملهى 
الليل ١ت‏ وامروسم ستعمل له «الطابع» ٠‏ وهن الواجب 
أن تقرن الكلمة المقترحة او المزكاة بما هو شائعم فى 
معناما قليلا إو كثيرا , كما حاولت ذلك فى ٠‏ معجسم 
الحضارة» ٠‏ بوالزمن هو الكفيل بابقاء الاصلح , و تحقيق 
الرجاء فى أن تكون هناك كلمة عربية موحدة للمقابل 
الاجنيى الحضارى خليقة ان تدخل المعجم العربى . 

رابعا : لم يخل المعجم من كلمات موضوعة وضعا 
جديدا منها ما هو غريب ومنها ما تفترق فيه وجهات 
النظر . وامكان شيوع هذه الكلمات مقاز للشك , 
مرهون بالاحتمال البعيد . 


ه 96 هه 


ومن أمثلة ذلك : 


2 - جائلة سكيه ١‏ اأدع ايم 
2 مهيسم لا 
3- قصارة وعم لعطوءيوه ذ غمعصلءءومصه6© 


4 مستسراح + 017-م560 
5 - كرجنة (نحت من كلمتى : «كره الاحانب 6 


عابادع'"ل أااثتل/ا 
اسعوكةط6 
خامسا ‏ سسجل المعجم كلمات معربة , قامت مقامها 
كلمات عربية خفصيحة », بوشاعت فى الاستعمال شيوعا 
غير قليل. 
ومن امثلة ذلك : 
2 ب تاكسى : فى كلمة «سائق تاكسي» فقد مت 
كلمة «سيارة اجرة» محل كلمة «تاكسسدئ» فى التعبير 
الكتابى . 


6 مشفى مالى 
7 نويدل 


2ه بار : فى كلمة «بار العجالة» فقد لمت كلمة 
دحانة» محل «بار» على أقلام الكاتيين ٠.‏ 

3 بنك : فقد حلت محلها كلمة ه هصرف » لا فى 
الكتسابة الادبية وحددها . بل فى الاداء العلمى 


والاقتصادى أيضا . ولا أدل ذلك من أن «المعجم 
الحيلمي الول امير ان عضي وعدن 
الكلمات . فلم يقتصر على «البنك» أو على «المصرف» 
ولم يجمع بينهما فى كل موضع من مواضع ورود المعنى 


قن العم 


سادسا ‏ فى تعبيرات «المعجلم السيادى» صيغ 
يعدها اللغويون من الهفوات وقد ترصد لها النقاد , 
وشهروا بها , وطالبوا باجتناب استعمالها . 

ومن أمثلة ذلكه : 

الطابق : فاللغة لا تعرف الطابق لمعنى الجزء 
من البناء » وقد عدل عنه الى «الطبقة» أو «الدور» 

2 التجول ,فالفعل «تجول» لم ينص عليه , و 
جرى الكتاب الآن على استعمال مصدر «التجوال» . 

3 السواح , فان السائح من قعل ساح يسيح 2 
وجمعه «السياح» . 


قد 


وأيا ما كان الام , فا معجم السياحى جهد مشكور , 
والنفع به محقق . ولجنسة ألفاظ الحضارة ترحب 
بامكاله ٠‏ اليكون: بن يكيها مجبوعات الالفساط المضرية 
حين النظر فى لغة الحياة العامة » . 


لم 97س 


وجه المكنب الدائم لمؤتمر التعريب الى مجديع النفة العر بية بالقامرة نسخًا دن المعجم السياحى الذى أصدره 
المركز الوطنى للتعريب . | 
وقد ل الاستاذ. محمود تيمور هقرر لحجنة ألفا ا حضارة تمجمع اللفة اأعربية فدرس العجم اذ كسور, 
وعلق عليه تقردر احتوى على ملاحظات شي + 
والمكنب الدانم يشكر حضمرة الاستاذ تلى ما عل دن اقدتراحات وتحقيقات ٠‏ وقد آدال تتريره على 


(قسم العاجم): بالمركز الغربى للتعريب-تاجابه بما بلى : 


وحه المكتب الدالم مؤاثير التعر يب 1 لى مجمع الئفة (قسم المعاجم) فأجاب بما بل : 


العربية بالقاهرة نسخا من اللعجم السياحى الذى أصدره 3 ل أن المءجم أغفل حقا بعض الالفاظ السياءدية 
المركن الوطتى للتغرفب: مثل : 50253828542 الدعاية كهطه41/ه الملصقات . 
وقد تفضل الاستاذ محورد يمور مقرر لجنة األفاظ 2 - يتساءل الاستاذ على إى اساس آثر المعجم 


الحضارة لمجمغ اللغة العر بية فدرس ا معجم المذ كور وعلقى ع آخر من الالفاظ الث لشائعة التعددة ؟ 
عليه بتقرير احتوى على ملاحظات شتى . 


<واب : ينبغى فى رأينا للمعرب او الناقل ‏ قبل 


والمكتب الدائم يشكر حضرة الامةاذ على ما تفضل أن يضم المقابل العربى للفظل الاجنبى ‏ أن بسةتوعب 
به من اقتراحات وتحقيقات . وقد أحسال تقريره على جميع الالنفاظ الاجنبية التى قد تترجم بنفس اللفظ 


0 1 التنديه يه الى 0 0 يت « أيست من وفع 0 المركز 0 للتءر ربيب » فهي وار ده في 
د أدمعجم لوسميط 5 الذى قه « مجمع ال الوم ردليسيه » بالقاهر 5 مع سحدر 0 الدا ى الذي يتضمن المعثى الذي 


0 


ثبته لها المعجم أ هد حي 


0 اله وية :بطاقة يثبت فيها أسم الشخص وجنسيته ومولده وتسمنى ! ُ كة ! لشخصية أنضا ) ماحد :4 م( 5 
كما .هي وأر رده في 00 3أمورس ل صطلاحات الدر ريدية التي أقر تها اللؤتمر أت 7 ريلد 8 الى ربية ضمن عبار ره 0 بطاقة 
هوية د ريدية « قبانة العيار ره ه دالة, رنسماية روهت 54146 2ل ل ع+ئد وكما سي و ردد في 0 ت اتحاد 


المدامين العر رب » وفي الم الترشي العريبي لششدارل ديلا أي مطوىم وهي فى كل هذه ١١‏ لؤلفات تقابيل 


الكلمة الفرقيسية نايت ( اللسان العربي” ( 


العربى + حتى يمكنه ان يوفر لكل ولحد منها المقابل 
المناسب مع التأكد من أن اللفف المختار سوفك لايحتاج 
اليه 'الناقل للتعبير عن هذلول كلمة أجنبية أخرى »2 
وذلك اتقاء !١‏ لليس «والغمورض ومن ثم آثر المعج_م 
دثمن قارءه ©#<*ل؟ <لم/ على ثمن محدد الترى اححفل به 
ل ]مخ | عترم 

إن اقيق وطاقة اليزية از عل اماف نيت 
الشخصية» فى414654116 03+46 فانة كان على الاسس 
التالية : 


«بطاقة» هى مقابل ل 63:48 وهذ! هتفق عليه . 


أما «عوية»-فانها مشتقة من «عو» مشيافة اليه لاحقة 


مسنه» التى تقابل عادة 5+ الفرنسية مثال ذلك: 
6 +أموصن!] انسانية ‏ 10]6أاءء 0 موضوعية . 
و دهوه كد يطابق 6م إذا! ما وضعناة: فق 


السياق الآتى : 
«منْ هو؟ » < 6 نامعل همد كوع وأأعنت9 
اذن من احيث معنن نجدتدقيقا ملحوظا فى عبسارة 
«دبطاقة الهوية» المقابلة تلنترت كاك حيفاكت 
أما عن «بطاقة تحقيق الشخصية» خالياأ تستلزم 
احتمالات شتى منها مو ودع اءة» هل 3146© نضاء 
016 
عن التعميم الذى يكتنفها . ثم ان كلمة وتحنيق؟ التى 
تقابلبا : ]عن أكهاً 1 لا محل ليا هنا . 
ومن عيوب النقل أن يوضع .مقابلان عربيان أو أكثر 
لمقابل: افر نجى واحد . وقد يظهر خطر تلك العيوب فى 
السياق الآتى .جسيما-فى العبارة الفرنسية : 
م » 6م014 03:6 التى يمكننا ان. نتراجمها 
ب : «ديطاقة تحميو تحقيق الشخصية المحققة».. أو «بطائفتة 
تحقيقالشخصية. المحقق» .الخ . فى حيل أن هذا الخطر 
زو ل-اذ! .ما استتعملنا «دبطاقة الهو بة» 


هن مهنا رق ان عبارة :«بطاقة ا 

لانها : ؛ٍ 

).- دقيقة.المعنى » 2) وجيزة ».قر يبة الفهم.,:3) .قابلة 

لاضافات أخجبزى- دون .(إى .لبس .. :4) «متساوية مالع 

العبازة الاخوىأفئ: الانتشار: والاستعمال., 5) :لا تنازعها 
مقابلات. .اف نجيّة :أخرى . 


لهوية» أصلح 


1 كل مغعة© 


آما فيما يخصن ©ع,دنو5 فاننا آثرنا لفظة ساحة على 
هيدان لكون هذا الاخير تتنازعه-مقابلات افر نجية أخرى 
مب #اأتوغقط عل مصقطء عمنأوصو هل رغرها مما لا يحضرنا 

وآثر المعجم «منعطف» 
فى تخصيص «امنحنىه ل هؤتياه© الذى اشتهار 
إستعمائها فى العلرم الرياضية.وغيرها (وعى من. المتفق 
عليه فى المؤتمر العلم 
فى سيتمبر 5953 )٠‏ 


مقابلا ل #هومعنامم رغبة منه 


ى العر بن الثانى المنعقد لمنعقد بالقامر 5 
وآثر المعجم تذكرى «أوغؤم2مء هك ؤوعهث على «المحمل» 
ار عامل التذاكر لانه يرى فى معنى «المحصل» غموضا 
وانه يمكن أن تتنازعه ألفاظ أجنبية أخرى مثل : 
©3155 5ه ,«أأكدأقء ,لناعلاعمعم ,ملاع ؤمء2عهم زيادة على 
هما يحمله , «المحصل» هن معنى عام صالح لجميع عمليات 
التحصيل فى ميادين شتى . 

أما عن «عامل التذاكر» فبالاضافة الى الاسباب التى 
أوردناها فى شأن «المحصل» فانه يستمل على لفظين » 
وقد بينا عيوب نقل لففك بلفظين م تان لفن عامل 
الذى تحتويه العبارة مثار لتأويلات شتى نظرا الى أن 
مادة «عمل» لها معنى مطلق مطلق وشامل ومبتذل . هذا وان 
«عامل «التذاكر» قد ينهم منه . «صانع التذاكر» وهذا 
ما ليس من شأن +أه+صصمهه همل غمعوة 

أما عن عبارة الملهى الليلى , قد بينا عيوب ترجمة 
لفظ أجنبى واحد بلفظين عر بيين وفن خصوص كلمة 
«طابع» التى تقابل 6طءناءع فانا لا نراها صالحسة 
لغموضها فى العربية نفسرها اذ يفهم منها. أو .من مادتها : 
«خاتم , ختم , طبع من مطبعة اغلاق ... وغير ذلك» ثم 
انها تتنازعها مقابلات افر نجية كثيرة منها : 

معطم رمأمعسأعمطا اأعطعقء رياوءء 5 
. وغيريها ٠.‏ 


4- والكلمات او العبارات : جائلة.سكية : [أقءم]ناة 
.ومهيع : 2050586306 ,6 01ا870غناة نقصارة : 
5 تناكف نياعت 


ومسنتراح - 5809-9076 وكراجتة أكلره الاجانب) : 
عأطهطوه 6 رمشفى مائى : *الاة©'4 1#لألا و نويدل : 
ويءوودقاء "فتمد وضعها: المعجم بغد تخقيقها وتدقيقها ولم 
البين » ال ليس هذا .عوجودا فى اللفظة الافرئجية" 


أى طر يق 30 واسع + بين , أهناك كلنة 'عربية أخرى 


01 


تؤدى هذا المعنى الدقيق ؟ (2) ش : 

5 بوقد عمدنا إلى استعمال « تاكسى » فى سائق 
تاكسى عوض سييارة أجرة لاننا : 

) ل نميل الى وضع مقابل واحد فقط للفظ الاجنبى: 
وقد بينا أسباب ذلك فيما سبق . 

نظرا لعدم وجود مقابل عربى مطابق تمسام 

00 لهذه الكلمة الافر نجية . ِ 

ت) ‏ شيوع هذه الكلمة فى اللغات العالمية كلها : 
الفصيحة منها والدارجة . 

0( 2 عدم قدرة 28 مُشنازة اجرة « على الوفاء بالمعنى 
الدقيق الموجود فئن تاكسى . 

ح).ت اللبس الموجود فى «سيارة اجرة» حيث انها 
تتنازعها ألفاظ اجنبية أخرى مثل 8وأ8ؤ3عه) عل ممنغؤأه؟ 


تماما 
الطريق الواضح ألبين طريق مرقد 


الواسع من الطرق (ج) اسلا 
« مهيع » بدلالة كلمةم موؤموممعمهة »ار 


أيسلكها . 


سلاق وسلقات 2 وأورد أبن سيده كذلك كلمة «٠‏ ألو لوخى »> الت 
© > والتي شرحها بقوله : 
ومنه وخيت وتوخيت أي قصدت « واخص ممد: زات الدع 2006 0 القصد 
رق للذهاب” ا للاياب 07 أو تعدر 0 
ير إلسيارات ويوجب فيها التوّام حد أدنى للد السريم خلا يسامح للسائر سير المتفسح والمتنزه أن 


التى قد تشمل ل جميع ألحجام السيارة بما فيها_عربات ٠‏ 
القطار ر والعر بات الت لتى تجرها الحيوانات وغير ذلك . 
6 وقد عدلنا عن استعمال «حبانة» مقابلة ل 
عسوو 
لما قد يقابل حانة من الفاظ افر نجية عديدة نحو : 
(عأمعدودوعط ,معأواط ,وممودامط هق +أطؤ4) 
رغيرها . 
أما القسم السادس من ملاحظات الاستاذ فهو يمس 
استعمال المعجم لثلاث كلمات هى الطابق بدل الطبقة 
والتحول بدل التجوال والسه لسواح بدل السياح 0 
محق فى ملاتحظاته وان كانت الاخرة الما هى غلط 
مطبعى وتجدر الاشارة هنا الى أن صيغة تجوال على وزن 
تفعال من جول إى فعل المضعف هى لغة امل الس 
حسب الكسائى لا لغة العرب جميعهم . 


(2) تلفت نظر خبراء المركز المغربى ثلته: ريب الى وجو د كلمات أخرى فى اللغة العربية تعنى ما تعذيه كلمة « 

ففى كتاب مختصر تهذيب الالئاظ لادنالسكيت إل لى جانب « طريق مهميع : واضح بين «الكلمات التالية » الحجة: 
: وهو ألو لواضح البين. وطريق أكثم 
الالفاظ كلها واردة كك فى ( المخصص ) مروية عن ابن السكيت . وفى » المعجم 


: وأسع وطريق فريغ : وأسع » وهذه 
الوسيط » كلمة «السلق © 2 
نراها أوفى من كلمة 
٠ 0‏ الطريق القاصد المستوى 2 

لا الاتساع فالغاية المتوخاة 
. وتحقيقا لهذه . 
فل شر ع فيها مرور 


وذوافق الاستاذ تبرور غندها يشك فى امكان شبوع كيه سي وذلك لما ذلاحظه “من تهت وضكوتة 


النطق يكلمة تجمع حر 


كلمة ددر جنة» المذحودة من كثمتي «كره الاجانب» ولذلك نقترح على «المركز الوطنى 


أمكان شيبوع 
للتعريب» العدول عن كلمة 


«مهيع» الى كلمة «انوخي» أو الى كلامة «السلق» وك بعبارة «كره الاجانب» لمقابلة كامة 0 أل 
للنحت . 


لا ذرى داعبا 


ه 100 سه 


يمتاز «المعجم الوسيط» الذى 0 هد اللغة 
العر دية» يكونه يسد جائيا كبيرا هن لفراغ الذى كان 
براجه الباحث في معاجم اللغة 0 دلالة ' لفظق 
حديث مولد او معرب كو عن معنى موند للنلك ديم 
وذلك باشتماله على عدد وافر من المصطاحات العلمية 
وإلفنية والحضارية التى لا توعد فى غيره كن "الاجم 
المربية حتى الحديثة منها ىك «أقرب ال أرارد» و«المنجد» 
مع استيعابه المادة هذين اله حمين منقحة ومهذبة وانه 
حقا لجدير بأن بكرن المعجم الذى يعتمسده الاستاذ 
والمعلم والطالب والاديب وكل تارىء للغة الضاد 
فيكهرهم ويغنيهم عن غيره . 


ونظرا لخحطورة مكانة «المءجم الوسيط» لعتمر من 
راجب كل مثقف عربى آن يوليه كامل عنايته بامعان 
النظر فيه وتدقيق مراجعة مجدوع مادنه زاعمال الرأى 
فى مضمونه وشكله ثم يبدى ما قد يعن له من ملاحظات 
وأفكار بشسأنه حتى يع.لى المجممع بما يستصوبهة منها 
فى الطبعة التالية'. 


وان مصلحة التعريب م.امءات. 
هذا الواجب اذ لم د وم و لبا 
«المعجم الوسيط» بهذه العين. الناقدة كنيا أثناء دحتي بحي 


عن - معانى بعض الكلمات اسرةه وقفتها !اللاحظات التالية ٠‏ 


- 7 .#80 
مها تمان من آداء 


أغفل و «المعجم» جميع الكلمات الداخلة فى مادة 
-حشو» ومادة «حشدى» وعددها فى (أقرب الموارد) لايقل 
عن . كلمة ؛ وقد أيلذنا هذه 0 3 


الجمع بواسمطة الامين العسام للمكتب الدائم لتنسي 1 


سسمست وعثمر سن 


بعلم : 


للكت المغفا هي 


م اده 


التعر يب 5 فأجاب بآنه سامتداءر رك هذا النقه, 


ن نى الطيعة 
القناتنة.. 

أغفل المعجم أيضا كلمة 0 وفعلها بالام» 
وبالى به : بمعنى اهتم به واكترث لهء وقد وردت 
ماته الكلمة وفعلها بهدا المعنى قى غرره من المعاجم , 
وقد نيهنا اليها المج.ع الذ'لك ملاحظين بانها كلمة منا 
فتثت جارية على أتلام اللتاب وألسنة الخطبء فى كل 
عصر ومصر وأنها وردت فى دعاء سيد اليلغاء رسول 
الله صلى الله عليه وسيلم اوم ...أن أسم يكن بك عنى 
غض_ب فلست أبالى» 


لحن المجمع لم ' رحب على هذ؛ التبية الثانى . 
أما بقية قاطت فنبلغها للمجمع قيما بل : 
ل المعجم فعل «خخار» ( بفتح الخاء وضم الطا 
مصدره 0 . 


وأورد (أقرب الموارد) فى شرح مات بن الكلمتيز 


رفيعا ,. وفى 


واللسان ٠‏ «خطر ب الطاء) يخطر خطرا وخطور! اذا 
جل بعد دتق . 


ى شرح كلمة «خطره (الصفة) الفل المحم لقي 
000 «جليل» مقتصرا على ما يل : «الخطر المتبختر» 


آورد العم ضمن شر حه لكلمة «مداجة» (المفتوحه 
الميم) ها يل : «العلية الكبيرة ينقل فيها اللبن» والصحيح 
كك ول كلمة «مدلحة» (الملكسور الميم) 
كما ينص عليه (أقسرب الموارد) و (قتاج العروس) 
و (أساسن البلاغة) . 


حد! المعنى هرو مد لو 


ب 101 سه 


أورد ا معجم كلمة «وقطارء ر» (بضعمع الفا مك5ى_ان 


«الفطور » (المفتوحة الناء) أسلم ما يتناوله الصائم ْ 


ليفطر عليه وهو بلا شك خطأ مطبعنى لكنبة يتبغي 
التنبيه عليه . 
افتل م 


«ثعمت الشى 


تعم» , فى المخصسص لابن .سنيده 
جررنهة» 
وفى «الصحاح» (لاجسوهرى) ‏ ثعمت . الشىء نزعته 
و نشعمتنى أرض فلان أ أعجبتنى» . 

وفى (لسان العرب) : وثعمة ثعما : جره ونزعه . 
واتثعمته «الاررض : أعحبته ندعته اليها وجرتنه إهما على 
المثل و نحو ذلك كذلك» . 

وقفى تاج العروس «ثعمة كمئعة نعما : نزعه "كما فى 
الصحاح وزاد غيره وجسره وتشعمتبى '“أرض كذ! أى 
أعجبتنى فدعتنى اليها وج ر تنى لها وهو محازء . 

جد شرج 0 00 يلى : «بر نو ق الشسءء 
«بر نيق» واليا : 36 كلمة اي بقوله : 0 مصنوع 
من زيت الكتان تدهن به المصورات وغيرها وصمو 
هنسوب الى '(برنيقا) من _ملاد اسيانيا» . فاذا كان 
المجمع تعشيلن - -«البر نيق» ل و!! لبر نيقى» اسمين لمسمى 
واحد-فيحسن به أن يشبت كلمة «برنيق» بحانب كلمة 
«برنيقئ» .قبالة - الشرح اللذكرر واذا كان يعنى بكلمة 
وإزليق» اشينا. آخر فينبقى أن. تفرد واتخص ابشرح .+ 

لس بعد ما اورد ال معجم كئمة «مباراة» -همصدرا لفعفل 
دباراه»:اوردها 'فى آخر المادة اسما مفسردا وخصها 
با معنى المولد ضمن شر حه التال : «منئافسة رياضة اس 
فريقين او فردين (مج) » لكنه لم يورد لها جمعا بينما 
لا يهتدى. البعض الى جمعها عل .«مباريات».ويجمعها على 
دمباراة » م 


أوررد المعجم كلمة «تلغراف » متلوة سقطت الشسر مر 
ولميي كاده المي دح: أبيغي. ولعل السهو من أصحاب 
1 طء ة3 


- الور '.المعءجم عددا. ؤافسزا من المصظلحات: التى 
أقرمًا المجمع والمتصلمة -بالحياة الاجتمساعية والمعاملات 
اليومية اتصالا وثيقا يصبغها بصبغة حضارية اقسوى 
من صيغتها العلمية مثل كلمة :«ائتمان» التى قاإبل 
بها المجمع كلمة .+زىوؤجم الفرنسية ضمن مصمطلحات 
الاتقتتصاد السياسى وشردها فى «مجموعة المصطلحات 
العلمنة-ؤالفنية .»الع ١:‏ لتئ“أقرها يقوله ': وهر “نقد بم مال 
حاضر فظير :سيول ” .على مال مستقيل زأساسهة الثقرنة 
رهو ١‏ لفقلك: له :اطلاقات: مختلنة» . 

ومثل. 'كلمة. «دزابزين» وقد سبق لمجمع اللقفئة 
العربية نفسه أن أقرما لمقايلة كلمة ‏ هووبءوبادط 


ل ل بر ا 
العام 'الغامتي الوارد "لي الناجم القد 0 
ومجرى الماء م ن الحرض وغسايره» وم د رد المعتى 
الدقيق الذى أعطاه المجمع لهذه الكلمة :عند اعتتبابتة 
إياها بكلمة 0 الفر نسية ضمن المصطلحات 
ال لتى أقرها ونشرها فى الجزء الشانى -همن مجلته : 
«أنبوب ملتر على شكل حرف (5) تتصل ليهدى 
.نهايتيه بفتحة اخوض السغل» . 

الم اررد كلمة وسيفون: ضون مادة وسنية رذ» وشرحها 

بقوله :.صندوق الطرد «الذى يكسح ما فى المرحاض 
(3) ولم نسل | لى ان عر بيها هر «المشعب» 8 

35 :أغفل كلمة «المستوق» أسلم مكان من «الاستواء» 
(مستوى الماء فى السد مثلا ومستوى التعليم) المقابلة 
للكلمة الفرنسية ‏ فانوعزلة مع أنه أورد كلمة 
«المستوى» على صيغة أسم الفاعل وشرحها بقرله 
«السرطح المستوى : هر الذى اذا أخذت فيه أى نقطتين 
كان المستقيم الواصل بيتهما متنطيقا عليه .(مج) ».. 


ب أهتم ا معجم برسم صور لكثير من الاشياء: المعلومة 
عند عامه الناس مثل «السسن» و «الضر س» و «الديك» 
و «الذبابة» الخ ... بيئما ترك بدون رسام أشياء كثيرة 
قد تحتاج فئ فهمها الى روؤية صورها مثل «الجد جد 
الذى قال عنه «حيران الجراد يصوت بالليل» ومثل 
«الاسطوانة» النئ لا يكفى ىن فى فهمها الاطلاع 9 هذا 
الشرح العلمى:العمية 53 عشم عبلق ةدر ول سق 
«متساو دين عر تعييقة دائر تن متماثلتين 'تحصر ان سطحا ٠‏ 
ملفوفا بحيث تمكن متابعته بخط.يتحزك موازنا 
لئفسه وينتمهى طبرفاه فى محيطى الدائزتين». وكال: 
جسم او شلىء ذى شكل أسطوانى يسمئن «أسطوانة 
طريقة لاروس» كما ذكر ذلك فى مقدمة معجمه أن. بورد 
على الاكل الرسسمع الذى_أورده د مجم لاروؤس الصغير ل 
0 00 لكلمة «أسطرانة» وروم ابرح 

رامن الرسوم والصور الو اردة فن. المعجم “ننكرما 

ا يتبين الناظر <تميقتها الا بعد قراءة الشرح 
0 بها مثل «المرضعة» التى هى أشبه شىء بالساطور 
او المنجل وأمشال «السن».و «الرشة» و «المصورة». 
و< المصعاد ٠‏ عا« الابزيم » و «.الابزن » و.«المسجة». 
«والصلايةء و الم ركن» الخ ٠.‏ 

هذا ماعن لنا عفوا مسن ملاحظات , وسشتنؤاصل 
نشر ها-قد يجد: لنا منها فى الاعداد المقبلة ان ششماء" الله ٠‏ 
راجين منه سبحانه وتعالى أن سارك نفعها . 

الدار البيضاء : 
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الدائ م تسر ا 00 الكعر 0 فى 
5 العر بية وتوحيد حجهود المجامع للغوية والعلمية 
والهيئات المستغلة بالتعر يب واللغة . ف العا! لم العر بى 1 
رذلك هن_أجل تقوية الاتجاه الفكرى اي فى اليلاد 
العربية ,2 قفاللغة 3 تعد وسمملة للنعلق والتتنسير عن 


الفكر 'فكبيت: + اذل سكنت هن الفكر الس درفني 
الحضارة فى أعماقها ومن 5 


سعر نب 


وأبعاده , 0 من الحتقسا 
والتاريخ القومى 


: 
ا 
ا 
1 
0 


.طلحات 
أجئبية 


اذ أن لغة الفدأنين الحرت إنشخاصة (سسن مت 
تقنية » وأسماء الاجهزة والادرات) هى لفغئة 
فى معظمها. مفروضة عليه- من الخارج . 


وما قلناه فى المصطاحات الننية تقوله ايضا بالنسيبة 
لسائر المه_طلحات التقنية والعلمية التى عمل سلفنا 
على توليد وتعريب الكثير منها وبراصلت ه-ذ! العمل 
مجامعنا الأرقرة وجامعاتنا وبسذل الافراد العلميسون 
جهودا همشكورة فى مجال إل وضع والابتكار إلا أن هذه 
الجهود . تتسم. .أحيانا. بالاقليمية مما يؤدى إلى بعثرتيا 
واختلافها فالعتصر الجديد فى عمل عمل المكتب الدؤثم النسن 
هو التوليد ب اذلمم. الا فى حالات استشنائية 
مقتضياتها ال 1 ستعانة بالمجأ ع فى 
لاستكمال . النقصن الملحوظ , بل الت 
المتنائرة ف هذه المادة الخام و'برازعا ١‏ فى. حيز الوجود 


مسكاملة” متناسقة تكرن بالنسبة لكل اتليم مرآة لحيود. 


ومظهرة تنيئق من مجاليه الدقيقة مبادرات الهينات 
والافراد منصهرة خى . بوتقة موحدة ٠.‏ 

ويمكن أن نلمس بعض جوانب..منا النقص.اذ! ألقيبا 
نظرة ولو موجزة على بعض المعطيات اللغوية فى مسذه. 
المحاللات الفنية 5 

:) المسرح : 

فالمسرح جديد فى الحياة العربية بصفة عامة ولم 
يعرفه المجتمع العربى فى إطاره الحديث الا فى أواخر 
القرن الثامن عشر على يد ثئلة من اللعانين الذين عادوه 
من مجر انهم “من 11١‏ لغرب الى الشر ق .. حاملين افككار١م‏ 
ومصطلحات فنية ولم يستطع همؤلاء ان يضعوا الترجمة 
العربية للمصطلحات المسرحية على الرغم من معرفة 
الافراد العلميين منهم للمصطلحات التقنية الاجنبية 
حيث احتفظلوا! بال مصطلحات الاصليسة الافرنجية فى 
تخاطبهع (الداخى) وفى تسمية اجهزتهم وادواتهيم 
وها نحن اليوم نشاهد نهضة مسرحية رائنة فى العالم 
العربى . حيث عشرات الفرق والمسارح » غير اننه 
ها زال الممثلون والمخرجون «المؤلفون يستعملون كلمات 
(سطوباج) م (ماكيياج) و (ايكليراج) وغير ذلك 


من المصطلحات ت الافر نجية التى لا تعد بالرغم عن الجورد 
التى بذلتها المجامع والتى ظلت مم الاسف حبرا عللى 


ور ليله العجمة الفنية فى اليلاد العربية , وهذ!ا جانب 
خطير فى المشكل لا يشجع المجامع على .التوليد واخلق 
نظرا لاستمرار سيطرة التيار الاجنبى وعلى اثر ذلك 
فكرنا فى أن نجعل القسم الاول من. هذا امعجم الفنى 
خاصا بالمسرح رشؤونه حسب التبويب التالى. : 


| التأليف 

ب - الاخراج 

4 الانارة 

د الملابس 

ه_ الحركات 

و أشياء عامة 

وهذه الإبواب التى تضم فى مضمونها مشسات 
المصطلحات المعقدة أحيانا . بوالمحدودة المقاهيم أحيانا 
أخرى جديرة بأن نستعمل لتعريبها كل ما فن وسعنا 
من وسائل لغوية (نحت او اشتقانى . او وضم 2 او 
تعريب , أو ترجمة الخ) مع مراعاة الفحوى العلمى لكل 
مدلول حتى نضمن لاجيائنا الصاعدة التى تهوى مذا 
الفن التربوى !م الاخلاقى و الفلسفئ الجديد , تعريبا 
كاملا للسانها .وبالتالى لعقليتها ووجهات تفكيرها التى 
تفرض على المسرح العر بى الجديد مزيجا منسقا مسن 
العناصر العربية وغير العربية . 

2) السسيئما 

وفن السينيا مو تالمسرح جديد فى المج 
العربى ولكن مؤثراته فاقت بكثشير مؤئرات المسرح 
فى البلاد العربية لان السيئما تسكبل فى نظر رجال 
التربية : المدرسة العملية لاجيال القرن العشر ين 
بيد أن رجالها ما زالو! يعانون أزمة لغوية لانهم 
لا يستطيعون التحدث بلغفة مجتمعهم نظرا لاحتواء 
السينما على منات الآلات الميكانيكية ,ء والاجهزة 
والتفاريع والدخائل (كوالس) الفنية والملابسات 
المختلفة الدقيقة التى تحملى اسماء وهمصطلحات 
افرنجية ... ورغية منا فى ان تصيح اللغة الفنية التتى 
تزاول فى الاسبتديوهات والكوالس عربية صميسة 
خصصنا القسم الثانى من المعجم الفنى للسينما على 
الشكل الآتى : 


هم الآلات والادوات 
يا الانتتاج 
ز ‏ الاذاعة والتلفزة 


تعدا ياء .عامة 
3 الرسام : 


والرسم لا يختلف فى معطياته ولوازمه فى مجتمعنا 
عن المسرح والسيتما , لانه انتدرج بين المواد التكميلية 
التى تلقن فى مدارسنا الابتدائية والثانوية كما صارتن 
بعضى المعاهد فئ انوريا تنظم درله مباريات الاختصاص 
باعتباره لغة عالمية عريقة فى القدم , وناقلة للمدنيات 
والحضارات ومهفهومة نلقائيا فى العالم بالرغم يسن 
الاختلافات الجنسية واللغوية لان الرسم أداة انسانية 
تتبلور فيها العناصر الفكرية المساعة سِ المعسن ,. وقد 
فناةف الرسم فوق كل هذا اقبالا منقطع النظر داخل 
محتمعاتنا العر بية ش المسرق والمغرب وخاصة و 
الاوساط الراقية التى تجد فى الصباغة والالوان مكملا 
لحضارتها ووسيلة للتعبير عن كمالياتها . 1 

واذا كان فن الرسم جديدا عندنا , ولم نتعرف الى 
اشكاله الحديشة فان مصطلطحات واسماء أدواته 
وألوانه وأجهزتنه , ايضا جديسدة بالنسية الينا . 
لذلك كان لزاما أن نفرد له فى معجمنا قسما خاصا هو 
القتسم الثالث الذى يشمل : 

٠‏ الادوات 

ب - الالوان والصباغة 

جرتم أشياء عامة 


ونحيذ أن يسارع رجال الفن من اللغويين داخل 
المجامع والجامعات والاندية الى تعريب مصطلحات فى 
الرسم بكل «الوسائل اللغوية الممكلتة, لان فى ذلك 
توجيها لعقليات الجيل العربى الصاعد الذى يتسابم 
الحركة الفنية فى العالم بامتمام بليغ » والسذى يعتير 
هذا الفن من اروع ما جادت به النفس البشرية عبر 
التاريخع ٠.‏ 


4) الموسيقى 


وعلى الرغم من ان الفن الموسيقى ليس بجديد فى 
المجتمعات العربية حيث برز فيه عظماء مثل اسحاق 
الموصلى وزرياب والفارابى , فهو لا يخلو من نقض 
مر من نحيث اللصطلحات وهذا راجع الى تجدد 
الآلات الحديثة فىاؤربا . تلك الآلات التى تستعمل بكثرة 
فى أداء الموسيقى العزبية المعاصرة , والتى تستدوجب 
مقابلا عربيا واضحا لكل اجزائها , لذلك جعلنا القسم 


ب 104 ده 


سس ميج حم وببتجويسواي بذ ,ححص حر بترت 


الزابع فى تصمييدا البميخ الفنون. الحبيلة خاضا يعن 
اللوسيقئ , ويحوى », الابواب الآنية : 

٠‏ الآلات والاجهزة 

ب النوطة وما يتصل بها 

ج ‏ الموازين الموسيقية 

د مصطلحات عامة 

وباستكيال تعريب المضطلحات اللوسيقية ستحال 
مشكلة كبرق اتعيمها تجالسي: الفتوف اليو فى القبلالم 
العربى , والتى تردد صداها فى كشي من الصحدف 
الوطنية والاجئبية . 


5 النحت : 


والنحت ايضا عرفه العرب قديما فى الجاملية وفى 
الاسلام ولكن تطوره كان على يد اوربا فى الفترة الاخيرة 
من التاريخ الحديث 'حيث دخلت عليه كثير من التعديلات 
المصحوبة بمجموعة من المصطلحات الافر نجية 5 ولذلك 
يكون القسم الاخير من معجم الفنون خاصا بفن النحت 
على هنذا الشكل : 


: أما اللمأثورات التاريخية (الفولكاور) التى تند. 3 انف 
فى الفئون الجميلة فانها تشكيل فى الحقيقة مظامصر 
حضارية. عامة تدخل فئن نطاق الابواب المذكورة لان من 
مجموع هذه المجالات تشكل السمات والالوان الخل 
بقطع النظر عن. العناصر المندرجة فى الصناعات التقليد 

وغيرها , بوباعدادنا لهذا المعجم الجامع ا 


الفنون الجميلة » سنكون قد قمنا بواجب تفرضه علينا 
الحضارة . ذلك لان اللغة 3 التى نريد ان 0 
ا وه لمشر إن عي لقة مكار 
لتطور 55 لشعوب وتنساير ال ركب 0 كشب 7 
ديو فى عيلية الخلق والإيداخ فارضة نفسسها عا 
الغا؟ لم شأنها فى ذلك شأن كل لغة متحضرة . 

فمسطرة عمئنا تتلخصص اذن طيبقا للتصميمات التى 
الآن من طرف الأجامع والحامعات والهيئات مصاع تجريد 
ما يمكن نحر بده من الكت العلمية التى بدأت نترارد 
علينا من كافة الدول العر بية تلبية لرغيتنا , وقد شعرت 
بعض المجامعم بالحاجة الملحة فبادرت بتكريسن «مجهو_ود 
خاص فى هذا المجال الذى لا يقل استعجالا عن الميادين 
العلمية والتقنية 3 

دوعسم ان تستجيب مجالسنا الفنية وكافة الاندية 
ورجالات الفن والفكر إلى هاته البادرة فتتحفدا بيسا 
عت سراي اللي ل و ا ا ا 
جميع العناصر التى ن ستجعل معجمنا يرازى فى فحواه 
ومستواه المعاجم الفنية الاوربية الحديثة . 

وضمانا لهذا التوازن نقارن الآن بسن جميع ما لدينا 
من مصطلحات عر بية فى الموضوع , والالفاظ الو اردة 
قى المعاجم الاوربية , والتى تعد بالآلاف فئن سٍِ فصل 
من الفصرل المشار اليها اعلاه . 

فعملنا هذه وان كان طل ويل النفس ٠‏ ستحاول 
الاسراع بانجازه ولو لم 'نشمكن من أستخصاء فصو له 
ومحتوياته فى الطبعة الاولى . 


كب 105 سه 


ألفت مصلحة التعريب التسابعة للمكتب المفربىللمراقية والتصدير بالدار البيضاء كايا بعتوان : 
:«مصطلحات الطحانة والخبازة .والفرانة» . وأخرجت منه بالمكررة نسمخا قليلة ريثما تبسر لها طيعه . 
وقد رأينا.من الفائدة أن. ننشر الفصل الاول من هذا!الكتاب الذى نكتفى بايراد عتدمته للتعر يف ابه . 


الاستاذ عبد العزيز بنعيد الله يرجع الفضل فى قيام 
مصلحة. التعر ييدم. معدت بلخراج .مس له_المجموعة 
الجحديدة من المصطلحات .التقني_ة..والمهنية فكما عهد 
الينا سيادته من قبسلل بترجمة وتعريب مصطلحات 
السيارة وهصطنلحا'ت الالعساب الرياضية. تفضل عرة 
أخرى فعهد الينا ١بقائية‏ تشتمل على زهاء مائة. مصطلح 
فى الطحانة والخبازة والفرانة بانلنة الفرنسية كلفنا 
بالبحث لها عن مقابل عربى صالح فسلكنا فى انجاز 
هذا العمل الطريقة المعهودة التى شر حنساها فى مقدمة 
كتابنا «المستدرك فى التعر يب» والتى تتلخصس فى أن 
نعمد بادىء ذى بده الى البحث عن المقابل العربى فى 
معاجم الترجمة من الفرنسية إلى العربية وفى مجموعة 
المصطلحات التى عربتها مجامع اللغة العربية وغيرها 
من الهيئات والشخصيات العلمية حتى اذا وجدناه تقلناه 
وأثبتنا تحته أسم المصدر الذى اقتمسناه منه فان لم 
اللغة اقراره مسير دن تحته الى اسم مصلحتنا مختصرا 
بالحروف التالية : (م.مءدت.) 

بوأثناء بحثنا فى المصادر اكتشفنا كمية وائفرة أخرى 
من مصطلحات الطحانة والخبازة بوالفرانة عسز علينا 
اهمالها نأضفناما الى مصطلحات القائية فصار بذلك 
مضمون الكتاب 470 مصطلحا . 

وقد عنينا باثبات الدلالة التقنية أو المهنية نكل لفظ 
عر بى وضعناء أو اقتبسناه وأسسم نر فائدة فئ يسراد 


.المعنى. اللغوى .الا. للالفاظ العربية التى. لم .نثبت .لها 


مقابلا اعجميا-. 

وبذلك .نآمل أن تكون.عفائدة .الكتاب عزدوجة-فيغيد 
منه مع المترجمين والمعر بين حستى. المستغلون بصناعة 
الطحانة اير الخبازة ام الفرانة أو المعذرن. بأعيال احدى 
هده ال مهن على وجه ما. 


ونظرا الى وفرة المادة وتنوعها رأينا تيسيرا اللاسعفادة 
من الكتاب أن نقسه الى قسمين قسم خاص بمصطلحاتن 
الطحانة..وتسم خاص بالخبازة والفرانة. وأن ‏ نفصل كل 
قسم ونيوبه وأن نرقم جميع مصطلحات الكتاب .ترقيما 
متسلسلا وأن نديل الكتاب شبتين يت عسر بى والبت 
فرنسى ترتب فيهما ألفاظ !!صطلحات حسب حرونتها 
الهجائية باعتبار المفردة لا باعتبار مادتها اللفؤية 
ودجانب كل لفظ.رتمه الدال. على موضعه .من الكتاب . 


وقد استعنا فى جمع هذه المصطلحات و تفهم دلالتها 
بالمعاجم التالية : «لاروس الفلاحي» و «لاروس الفلاحى 
الحديد» و «لاروس القرن العشر بن» ر ومعجم بول 
زروبير» و ومعجم الالفاط الزراعية» لله بى م «المخصمص» 
لانن سنيدة ثم حققنا ودكتنا دلالة مصطلحات الطلحانة 
بمعاينة مختلف الآلات والاجهزة فى أكبر وأرقى مطحنة 
بالمغرب خلال زيارة دراسية أ «مطاحن المغرب» بالدار 
البيضاء قمنا بها خصيصا لهذه الغاية . 


نرجو الله أن نكون بهذا العمل قد حققنا بعض 
النائدة للغة العربية ولابنائها والله ولى التوفيق ٠.‏ 


م 106 سه 


القسم ؟لاول : الطحانة 


-١‏ الطحانة والطحدن 

1 “الطخانة : للم 1 ل 6140101108 
حرفة الطنحان وصتاعته : الجرش. : لاخلا6 ىم 
وهى للصناعة التى. تحول بذور الكمر نلا رت هو طحن يستخلص منه دقيق الجراشة الذى يخبز 


بروسلت. وخر طال” وشعير ورز وذرة وحتنطة سسودا) 
ولاسيما بذور القمح . 


- الطحان : 185 الاءك4ا 2 
محترف الطحانة . 
3 - الطحسن : : 3540107106 3 


عملية تدور على “التفرقة بين مختلف أجزّاء حبسة 
القمح أو .غيره من الحيبوب وعلى تمييز مده الاجزاء 
بعضها من بعض دون الاضرار بها . 

غايتها ان تستخلص الطحين . زومر دتيق الباب 
البنور وان تفرز- عغنه -السخالة أى القشو 

وتقوم:-هذه العنيلية على كون اللباب ل ويتفتت 
(سميدا الى جراشة) بيئما تسمحل الجر ثومة والقشضشور 
لمرونتهما .سحالة تتفاوت أجزاؤعا.فِى الغلظ .شسيئا ما . 


(مء م. ت2 
1 عد ‏ . -7086ا140 + 
4 - الجش أو الطحن الغليظ ١‏ يوو0جج )2 -يم 
هو الاقتصار فى-طخن الحبوب-على جشها خصرة 
واحدة بالرحى.او.السموك وخروجها منها جريشسا دون 
أن تمر بالات السجق ولا آلات الانتخال : 
'(م. م. تم 
5 - السيقة 0 5 
8 8 نه 6الها8 لم 
1 يحل 
أو الطحن الرقيق 0 
101/10 0ع 


عو طحن: الحبوب بعد خروجها جريشا من السرحى 
أو الدموك مرارا حتى تكون دقيقا نااعما . وعمليته 
قبتدىء من حينث انند . لبة الطحن 'الغليظ 
١‏ (انظر. ركم 4) 


4- الفغن شزرا 
أو الطخن بالشزر : 


طجن +بالرجى خبزيرة:أدار:هدهعن يمينه . 
(تاج العروس) 
5 - الطحن شا 


!3 الطحن 'بالبت 
طحن بالربعى: بتأ:ادار يده عن يساره ‏ 


منه الخيز الفاخر . 
ل 8م عن 7 ناويد 7 
ب طعن التسيهيد : 101 خانا و6 
املو فى اللدن 0 ودف ال الحصيرل علق كن اق 
الدقيق بل يتوخى الاكثار من التسميذ . 
(م. م٠‏ ت.) 
:10107108 8 


8 -النحز : 
2 :مم 
الدق بالهاون 


الطده !1 240107085 9 
وح الطس: الرحوى : عالاع/ا عمم 
الطحن 'بالرحى 
(أنظر رتم 27) 
0ت الطحن".الاسطوانن : 
الطحن بالاسطوانة 
(أنظر. رقم +220) 
1 6 1آلنافك. 113:540101058 
2 7 الطحن المنفرج : ْ دك 


10-0115 
: 1825© نطوم 


مومع م - 202085 240107088 
هو الطحن بين رحيين متباعدتين . 


ك5 12-140030088 
2 الطحن المنزوى : نك 


+ هصطلحات.:عربية غير هقابلة بالفرنسية ' 


(م.م منكن) عتهام عع نا نا40 
هو الطحن:نين رحيين حتقاربتين 
3 2 ريع القمح 6 8581152811817 13 
من الطحين : لقف" لع عاة 
6 - الطحن شززا وشا: 
أو الطحن بالشزر والبت : 


طحن بالرحى- شسزرا وبتا أدار بده مرة عن الميتسة 


ومرة عن..يساره . 


نيا اللبوي 1 


«دطحتها جر يشاء» (آقرب الموارد) 


كن 5 مآ 


وكركره : أعاده مراراء» (أقرب الموارد) 


السوهس : 
ددقك. الشسىء وبينه وبين الارض وقاية لا تباشرها 
بهى. (أبن سيده) 


«دوك السبىء ا العر بض 3 واسم إلآلة المهزاس2 2 : 


7 (ابن سيده) 
23- طحن نزل ونزيل : 
كثير النزل آى زكى الدقيق 


ب - #دوات الطحن القديمة 


8 النوك : 
«الدق» (المخصصس) ١‏ : 
دوداكه يدوكه دوانا ودوكة ومداكا - طلحتة ودقه,» 
(المعجم الوسيط) 
19 - الحرون : 
مصدر حزن الحب : طحنه شديدا فهر مجرون 
وجرين» . (المعجم الوسيط) 
الكركرة : ش 
اعادة طحن الحب مرارا وتكرارا . «كركر الحبْ : 
0 وطحنه . 
- الساون : : 087158 24 
(ج) الهواوين 
النتحاز 
(ج) المناحيز 
الممراس 
(ج) المهارس 
5 - بد الهاون : : 2511010 25 
يد المهراس 
المسلدق 
6ت الزيعى 7 : اناا 26 


(ج) أرحية وارحاء ْ 
الطحن الرحوى تباشره رحيان أفقيتان احدامما 
مثبتة على أرض الطابق الاول ونسمئ الطريحة والاخرى 
تدرد فوقها قريبة متها بسرغة تلسغ 550 دودة في 
الدقيقة وتسمى الكادحة . 


الرحى الطريحة  :‏ 61542078 الاء الا 27 
(أنظر رقم 220 : 
8 الرحى الكاد<ة : 6اناعك/ة 28 
0 رقم 26) : 5 المع نامء. 
اللسفة: لاع 29 


«صخور نخرة صوانية تستعمل أرحية وفى رصف 
00 5 (السهابى معجم الالفاظ الزراعية) 


المرحاة : 266 30 
0 الذى تصنم فيه الارحية . 
(م: م٠ات0)‏ 
5 المردى ِ : 18اناع اا 31 
«صانم الرحىي» : 
(ابن سسيده) | 
2 الطحانة : طلا 32 


«آلة للطحن تتكون من ررحي 11848ع هاا نما 
تتلقى حركة دورانبابطريقة مكنية»82 ]لاع /ة لم 


لم متم 


3 - الطادونة - 


آلة الطحن : 60" 3 ممتطءوابا 
4 - الطاحسون : الاأنانا0/آ 234 
: -تطعقم قا ذه ومطقزلع . 
-125 56© وملام قن مهم ١.‏ 
المطحنضية 


مالك 


000 مكان الطاحونة الذى يباشر فيه الطحن 3 


ب الطاحونة الهوائية لدف ه 111نا0ا 355 
0 الحبوب تستمد- قوتها المحركة 'من- ؛ الرناح 
المي #تحرك ناعورتها المنتصبة فى الهواء .2 - 
ا (م«ام.ات.) 
الناعورة' الهواتية : 
00 (الشهابىي) ا . 
آلة مكونة من صفائح رقيقة مركبة بتشفاريج على 
دائرة تحركها الويخ فتمد الطاحونة الهبؤائية” بالقوة 
ةم 
ل (م. 0 ا 
37 - الطاحونة المائية. : 


آلة لطحن ا قوتها المحركة مسن الماء 


بؤاسطة .ناعورة وهى: عبا: رة عن دولاب ذى دلاء أو نحوها 


يدور دع الماء . 
1 : لم مات 
ب الناعورة : 20 3815 
: : ِ 9 
عجلة يديرها الماء فتعمل عمل لسر 
: معام ات : 


106 


: لأاانا140 33 


8الللاء8 لامع 36 ' 


: نامع م نيا 37 


: 
/ 
١ 


9 2 الناعورة الفاعلة : 5لا80 39 
8لا 19اناهعه2 . 
ناعورة يح ركها الماء أكثر 265100 م 
الشىء بقوة السرعة التى علا80 يه 
اكتسبها قبل آن يدخلها . ' - 08ا129لاناظ 4758 
(م. م. ت.) 01 نم1 م 
0 ن: الناعورة. اكراكسة 201 0 
(م.م. ت.) 258611014 م 


ناعورة يحركها الماء أكفسس الشىء بقنلوة وزنه أو 
ضغطه .: 


800 41 
1 : 28550105 يدع 
هى التى يجرى الماء من تحتها . | 
(م.٠م.‏ ا ت:) 
50106 42 
: 5لاك885 880 , 


41 - الناعورة الطافية : 


22 - الناعورة الغاطسة : 

هئ التى يجرى الماء من فوقها . 1 

8 00 (م. م تم 

3ه اتناعورة الجانبية : : 0718© 08 لامع 43 
هى التى يصل الاء الى ثلثها الاسفل . ا 

ا 8لام0ه جه 

4 الناعورة العائمة ١‏ | , يوج جرهم عم 
مى التى يصل الماء الى نصقها 0 0. 


45 - عصمور : مهت 5و0 
(ج) عصامير هلام 
0 (الشهابى):” ' 
العصامير أدلاء محيطة بالناعورة ير تفسع فيه' الماء 

لين شخي .ها 3 ِ 6 20-0 5 0 
6 - المجداف : 8لام 46 


(ج) المجاديف 
مجاديف الناعورة هى ما يحيط بعجلتها من ألر! 


1 ماح 
أو صفائح على شكل مجاديف القوارب يدفعها 


الماء فتدور 
الناعورة 5 


(م.م.ت.) 
ا ا 188185 47 
ا 2 لعا 

(الشهابى) 


العنفات المالية نواعير مهذبة تم ركب مسن ترسسين" 


تاحين ذرى محور هتدسى والرد ومحاديف قصيرة 

أحد الترسين متحرك محبوس فوق العمود المحرك والآخر 

ثابت لا غاية لمجاديفه سوى توجيه الماء الوجهة الانسب 

بالفعل الذى يباشره على مجاديف الترس المتحرك . 
وتنقسم العنفات المائية ثلاث خثئات : 


92 


العنفات المحورية 
المنفات الشعاعية 
المنفات المختلطة 
(مء١مءت.)‏ 
اذاعلم 5ل(ا8 18 48 
#اعلافقظمم نه 
(الشهابى) 
ترساها متراكبان ويجرى الماء موازيا لمحورها 
وتضلح هذه العنفات للماء الساقط من مرتفع يبلغ عن 
الامتار ما بين 5,5 و2 مهما كان حجم الماء ٠‏ بوتستعمل على 
الاخص عندما يكون مقدار الماء متغير! ويكون سقوطه 
بصفة دائمة أو قلما يتغير . 


8 العنفة الملحوربة 


(م.مءت.) 
52000 لط لولم و4 
9 
4 - العنفة الشسعاعية : تافاممع 
1 (الشهابي) 


ترساها مجعولان على صعيد واحد مطوقا حدما 
الآخر . فعئدما يكون الترس الثابت قريبا من مره 
ونبعا لذلنك يجرى الماء من المركز الى محيط العنفه تسمى 


العنفة عنفة طاردة وعندما يكون العكس تسمى عنزن_ة 
حادمسة:. . 
اا (م.٠مءت0)‏ 

9 8 5طاق 8 50 
البح الينقة الطاردة ناء لدع 
: (انظر رقم 49) 

: (م.مءت0) 

51 ل العنفة الجاذية ش ا ناك 
ْ 6 د لقع لم كلدعم 
(م.مء٠ت.)‏ : 

له (انظر ركم و4) 
2 العنفة المختلطة : 041778 81(48 هن 52 
(الشهابى) 


فى العنفة المختلطة ينفذ الماء الى الموزع من الخارج 
للداخل مثلما فى العنفة الجاذبة فيذهب الى الناعورة 
حيث توجهه المجاديف وجهة عمودية من الاعلى الىالآسفل. 


(م.مءت.) 
53 السكر : لالهلا 53 
(ج) السكور 

(الشهابي) 


كبر البنك زكرن قا 
«باب يتحرك من فوق آق تحت وبالعكس 


درضع فى 
وجه الجدول فيسمح 


بمريور الماء أو يمئع مروره» 
«الشهابى) 

يستعمل لامداد ناعورة الطاحونة بالماء أو لصرفه عنها. 

(م-.مءت) 


مصطلحات عيربية غير مقابلة بالفزنسية 


4 - اللكجس 
الجشة 


الرحى أو الآلة التى يجش بها . 
5 الرحى المكمك 

السريعة الطحن . 

6 الر<ى اأرجحنة 

تعدا 4 

اخسبة التى اندار بها رحى اليد . 
8 الرائد 

العرود الذى يتبض عليه الطا'حن ٠‏ 
9 - القطب : 
القالم الذى. تدون عليه الرحى ٠.‏ 
60- الخر 

فم الرحى م 

61 - الخرتى 

2 - الختروف 


العود المعروض .فى خرق الريحى الاعلى . 


63 الرحى المخارفة 
التى لها خذروف.. 


"لابن سيدة) 


(أبِنٌ سيدة) 


('بن سيدة) 


(اس. سميدة) 


“لابن سنيدة) ‏ 


(ابن سيدة) 


(ابن صيدة) 


(أبن سسيدة) 


(ابن سيدة) 


4 -.زلم .الرجى 0 
سوى. داثريتها .وأخدذ.من حروفها ٠.‏ 
65 وخا الرحى 
صنعها. (ابن عبيدة) 
حجر أو حديد طويل صلب خلقة ينقر به الرحى 
(ابن سيدة) 
7 الثفال 
الجلد الذى يسنظا تحت الرحى ٠.‏ (أبن سسيدة) 
68 الأرحى المثفلة 
التى لها ثفال . (ابِن سيدة) 
9 - الوفاض 
ما يجعل بين الارض وبين الثفال .من. يوب أودغيره 
وقاية له . 2 (ابن سسيدة) 
نب وفض الز<دى 
جعل لها وقفاضا. “(ابن: سنيدجة) 
1 - كرك الرجى 
أدارها لاقترب الموارد) 


(لجعجعة 
صوت ال حجى اذا :طحنت ٠‏ (بن سيدة) 
3--- المدوك ١‏ 
الحجر ريدق بله. (ابن سيدبة) 


2 110:- 


تحت هذا العذوان سدنشر تباعا أن شاء الله فى 
مجلة اللسان العربى الحديد. من المصطاحات اذى 


-أضطررنا. لى تعريبها بعد.صدور كتابة؟ «المستدرك فسى 
انتعريب» سدرا على الطريقة. الذى شرحناعا فى مقدمهة 
َه الكتاب.. 

وأئيست هذه المعرياث سدوى مقترحات نتقدم بها 

:-اللقسة العردية والمجللس العلا للعلوم 

وانق 0 الوطذية التدريب فى جميع تلان العرييسة 
وثلى جميع المهتمين بنشؤون التعربب راجين منهسم أن 
يتفضلوا دابداء رايهم فدها تمهيدا لاةرارها غيما دعود . 

وق راينا أن مدت تحت انفظ أمة, رنسى درجمة 
الشبرخ الوارك 4 ذو .معتم لزنه اتسدي للقارىء الكريم 
مقارته المدلول اللنوى للكثّمة للكيّمة العريية بالمالول الأنوى 
للكلمة الفرئسية ٠.‏ 


1-رأامصوز: : وملومزوع2 - .1 


جِ : رواميز 
(لاروس) 
«.. والراموز الاضل والتموذج نقله الصاغانى 
وقال أنها كلمة مولدة». (تاج الأعروس) . 
و راموز الاصل واه النموذج ج20 رواميز 2« (أكر رب 
الموارد) . 
0 والراموز م النموذجخ والاصل )0 رواديز>» 
(المعجم_الوسيط) . 
راعينا فى هذه المتابلة الاعتبارات التالية 
أن الكلمتين العربية والفرئضية تشدتركان. فم 
الدلالة على النموذج والاصل ... 
ب أن كلمة ‏ #مومئمءم 
عربية - 


لا تقايلها مفردة 


ت. ‏ أن كلمة «راموز» غير مستعءملة لان اللفة 
العربية 'الحديثة. تستغنى عن مدلولها ! يكلمات 
«النموذ جه 8 «الاصسل» و «اليحر» ٠.‏ 
الجسم فا وجديب بن الأفان + ى الطريق وليس 


«طريق بدائى لم. .يحسن 0 (لروس) 8 
بجادة بية . 


قال الراجز يذكر سير الابل : 
باتت.على نيسع خل جازع 
وعك نماض قاطع التجامسمة» 

ومقتصر كيديب الاتناظ لايق السكات) 

التسم. + الطرى الدارسش (اقرم اندو از 

يدرجم اللفظ الفرنسدى غالديا ب دطريق زملى» أواب 
عطريق ثانوى» وهى ترحجمة غير صالحة لان ما تعثيه 
'لكلمة الفرنسميه قد. يكون طريقا فق ى الرمال ‏ كما قد يدون 
ذى مدرها ثم أنه ا يكون طريقا ثاذويا و2 لا ذالديا وثاما 
يكون حتى رايعيا .. فشيكة الطرق فى المغرب مثلا تشمتمل 
عدى و60 ك.لومتر من الطرء ى ال رئيسدية ىر ماعن 4 كار عدر 
هن ألطر رق الثانوية المزختة وعلى ”م 6 0 مدر مسن 
الطرق فى الرنية الثالثة ثم .على 000 73 5'ومتار من 
الطرق اا بالفرنسية' « و1516ز2 » 

وقد قايل هذه أ لكلمة الفرنسية مصطفى لشي أبى 
فى دمعجم الالناظ اأؤزراعية» بكلمة وحلل 7 0 
بقوله «وهي الشرك والاشدراك 85 ومئها.: الشدريك المستعملة 
فى اريت د 5 أن مشي الانسان والحيوان « 
و الطريق الضدى لنتى يحصل من ذللك»ه م 

و لانظن أن _كلمة «شركة» ستشديع فى يوم من الايام 
لان مادثها. .قد ! أسديدك دمفر رداتها فى الاستعمال الحديث 
بالاشذراكه الذي نقابله فى الفرنسية لنظ 


2.- 6 


على 


د مهل لقأءمووقم » 

حبالة الصائد . 

ولعل ذلك ما حمل مؤّلفى «المعجم الوسيط» على 
أن يغفلوا كلمة «شركة وأن يقتصروا فى شرح كلمة 
«شرك» على مدلولها التالى : «حيالة الصيد» . 

«طريق ركوب : 

«الذى يمكن للمراكب أن تحتازهء» 

(لاروس) 

نقترح تضمين كلمة «دركوب» معنى القايلية لسلوك 
المراكب فيها من خيل ودراجات وعريات وسيارات 
وغيرها . 

4 الوخي : 

«الطريق المعتمد . 

و الطريق القاصد . (ج) وخى وخى» 

(المعجم الوسيط) 

مقصورا على السيارات والدراجات النارية السائرة 
بسرعه شديدة فهو لا يعترضه طريق آخر» (لاروس) . 


نفضل كلمة «الوخى» على كلمة «المهيع» التى قايل 


هذا زيادة على كونها تدل على 


>اط5:2ه3© - .3 


]لام - ,4 


بها اللفظ الفرنسى المركز الوطنى للتعريب فى معجمه . 


السياحى لان هذه الاخيرة لا تعنى سوى «البين من 
الطرق» . 
5 هسمطرق : 


5, 0 7 


عامل مكلف يتمهد جزْء من الطريق او من السكة 
الحديدية» (لاروس) 

«على وزن مصور أسم الفاعل من : «ظرق 
الموضع : جعله طريقا وممرا . و طريقا سهله حتى 
طرقه المارة . و له جعل له طريقاء» . (المعجم الوسيط) 


6 مس حخحاصسسة : : هونعصمو||ناج:ت0 - .6 


«حصب المكان 0 فرشة بالحصياء» 
(المعجم الوسيط) 1 
«والحاصب. : الريح الشديدة تحمل التسراب 
والحصباء . قال تعالى : أنَا أرسلنا عليهم حاصيا .لا آل 
لوطه . 0 


الع 


(المعجم الوسيط) 
والنفْظ الفرئسى حديث لم يرد يمد فى معد 
(لاروس) الصغير وهو مشتق على صيغة اسم الفاعل 
من لفظ ‏ « عهدهمم!!1اة:6 » الذى شرحه إل 
بقوله : نثر الحصباء على الطريق» . 


زوس» 


: عكناعاءزلم - .7 


الح ا كس ل 1 ا ا 
وأئة لتمهيدالارض تستعمل «للتسوية» 


(لاروس) 1 

اسم فاعل من التسوية . 
من كلمة عم ليم لتى تعنى جءعلل بقعمد 
من الارض أفقية أي مستوية السطح . وهذه الألة هي 
غير «المسواة» التى قابل بها مصطفى الشهابى كلمة 
« ندع انل » الفدرئسية فى (معجّم الالفاظ 
الزراعية) وغير «المسحاة» التى قايل ييا كلمة 

« مسعاء؟زلة » 


65- زفسيتر: : 838386 - .8 


«الامتعة والاشياء التى تصطحب فى السافر أو 
الرسلة» (لاروس) 
«الزفر : الحمل و جهاز المسافر 
(المعجم الوسيط) 
صيغة المفرد أو «الامتعة» على ضيغة الجمع وهذا المقابل 
الشائع تنقصه الدقة لانه لا يختص بالاشياء ألتى يصطحيها 


: معه المسافر يل يشمل كل ما يتمتع به الانسان من 


منقول وغير منقول كالعقار والسيارة واللباس والطعام 


99 متيارة: : 466 - .9 


«وصف مفصل لبئاء يتضمن مختلف الاشفال 
المعتزم انجازها مرتبة حسب نوعها (لاروس) . 
«متر الشيء 3 قاسه بالمتر» 7 
(المعجم الوسيط) 


60 - قطرية : : #عأتممقا - .10 


«يروز فى الطئف سمى كذلك لانه يحمل مياه 
الشتاء على أن تسيل قطراتث شبيهة بالدموع بدلا من 
أن تسيح على صفح البثاء» . 
1 (لاروس) : : 


ل ا ا 


أي المطر . والكلمة الفرتسية «مشتقة من كلمة 


حزيرفا © | 


(الدمع) على صيغة النسبة أيضا . 


1ك جسدعسة : : مأعطصط© - .11 


البناء : 
سطح مائل فى حجر أو فى قطعة خشبية أو 
فلزية حاصل من بتر زاويتها الناتئة» 
(لاروس) 

«موضع الجدع َ 
و اها يقي من العضو يعد القطع» 

: (المعجم الوسيط) 
نقترحه على سبيل المجاز . 


2 السدرق : 


: ©38لدزنا8 - .12 


«فى الاشغال العمومية : 
دعامة لاتقاء انهيار أرض واهمية عند مباشرة 
الحفر» 
(لاروس) 


«الصلب من كل شيء 

الدرقة : الترس من جلد ليس فيه خشب ولا عقب . 

تدرق بالدرقة : توقى بها . ويقال : تدرق به احتمى 
بهث, كأنه اتخذه «درقة» (المعجم الوسيط) 

على سبيل المجاز كذلك 

3ه : ستبوق : 

«زورق صغير يعمل فى سواحل اليحر» . 

رتاج العروس) 
«مركب بحرى ف يستعمل لشحن السفن أو لتفريغهاء 


(لاروس) 


: معة ااه - .13 


4 ه قفخمية : 


«كلمة موضوعة على صيغة النسية الى الفحم» 
«سفيئة معدة لنقل الفحم صبة» (لاروس) . 
15 - همحازة 


: معأصموطعقط© - ,14 


: عاأاعءعةووة2 - .15 


«جسر صغير ضيق جدا مخصص للراجلين . 
(لاروس) 
المجازة المعدر . ومجازة النهر : جسرهء 
(المعجم الوسيط) 
6 - أسلة الحيس  :‏ : مفط-لصولكق - .16 ' 
«الاسلة : طرف الشىء المستدق . ومنه اسلة 
النصل وأسلة اللسان وأسلة الذراع»ء (المعجم الوسيط) 


تت 


«ركن هينى فى مقدمة دعامة جسال لفلى الما 
7خ عرقوب الحسر : 
«ركن دعامة حجسسر من جهة سافلة النهر» 
(لاروس) 
«العرقوب من الانسان : وتر غليظ فوق عقيهء 
المعجم الوسيط) 
«نقترح أطلاقه عا على ركن دعامة ار المقايل 
لركن مقدمتها الذى فق له «اسلة ال 
8 - صندوقة : 
«فى الاشغال العمومية 5 
صندوق من الحديد المصفح يستعمل لليثاء تحت 
الما . (لاروس) 
19- نهد: 


«فى البحرية : 

مرتفع فى قعر البحر أو فى مجرى ماي . 
(لاروس) 

«النهد : الشيء المرتفع . 

الثهداة :+ الزملة المشدوفة التى قت كرام لفقل 
(المجعم الوسيط) 

«نقترح أن يقابل «النهد» م 

اليو : 


: ععطدعءؤ وعم - .17 


18.- 0 


19. ٠-ظقمق#‎ : 


ف :البخر «النجد» فى 


: عع لمقطمقء5 -.20 


«كلمة موضوعة على صيغة المبالفة من : 
«نفس عنه كريته : فرجها وكشفهاء» 
(المعجم الوسيط) ' 
دألة محكمة الاغلاق يجرى فيها الهواء يواسطدك 
مضخة يليسها الغواصون للاشتغال تحت الما 
(لاروس) 
21 - تنفأسى : : #همأءلمتطمقء5 - .21 
«الغواص لابس الئفاسة» (لاروس) . 
«نسبة الى «النفاسة» المذكورة فى رقم 20 


2 - هسيماك : : #أمعم مقط © - .22 


«عمود يكون فى الخباء يسمك به «البيت» . 
(المعجم الوسيط) 
امتيوعة فطع اخصيرة او لازي تضاح لالسدات دذاء 


أو لاشادته 4 روس) 


ه 113 هس 


3 - مسماكى : : عمالمعمعمطةت -.23 ار 
«كلمة موضوعة على صيغة النسية الى مسماك» . 
دالعامل الذنى يشتغل فى صنع والعسمالدة 2 
درمت 
(ج) مخوصات . 
والحصير واليساط والسلة الخ..» 
(لاروس) 
«الخوصس : ورق المقل والنخل والنارجيل وما 
شاكلها واحدته خوصه 55 والشخواص معالج الخوص 
ربياعه 2 الخياصة عمله,» 


: 616 نم5 - .24 


25 زرب : : منهدء430ا - .25 


«الزرب : المدخل و موضع الغنم و قترة 
الميائكة . راقرت ال اليد : 


للصيد ٠.‏ وفى الصحاح :17 شدرة الصائدة» (لسان ا 
«حظيرة كبدرة من الشياك لصيد ألتن» ا 
وفى (معجم الاشتقاق ق) ذكر دوزى أن هذه الكلمة 

الفرنسية محرفة عن الكلمة !! لعربية «مزرية» التى تعذنى 

حظيرة» . 
نظرا الى تضمن كلمة «الزرب» معنى الاحتيال على 

الصيد بصنع حظيرة فانثا_نستحسن أن تقابل كلمة 

»نع دعل دكا الفرئسية المقتبسة من مادة «زرب» 

العربية ما دمذا لا نتوفر على مقايل أفصح 
6 هس مسسيك : : عطعمة8 - .26 


2 وأاصطفاه 5 وفى القرآن الكريم : (وريك يخلق مأ نشاء 
مساكة : :6ط 0 0 ا عا 00 
3 20 ويختار ما كان لهم الخيرة) واس الشيء عنى عيره : 
مسك السقاء مساكة : نغضله 
كان كثير الاخذ للماء» (المعجم الوسيط) (المعجم الوسيط) 
«صفة ما هو مسيك» الدار اأديضاء م.مءت. 
س 114 هه 


(لاروس) ٠‏ 
«مسيك 3 كذدر الاخذ للماء 4 أناء مشيك» 
(لاروس) 
7ه هستنسشك : 


: م8136 -.27 


«اصيره مسيكاء» (لاروس) . 
فعل نقترح وضعهةه . 


8 فطرة: 


«صتمع كم مجموعهة وبقيت تفاصيله, 7 
(لاروس) 
من قولهم : 
«فطر لامر : اختر عغعة وابتدأه وأنشاء 7 
وفطر اتعجين اختبزه عن ساعتة ولم يمره : 
(أقرب الموارد) 
مثلا «فطرة مفتاح» : 
29 حزازية : 
وكلمة موضوعة على صيغة النسبة الى عجزازة» 
لتى أصطلح على متابلتها لكلمة «هطءفت » الفرنسية 
«مجموعة جزازات » صندوق أو أثارث 1 للجزازات 
(لاروس) 


: #طعيوطع - .28 


« مك عل مطعدوطة » 
: معاطء81 - ,29 


0 - مسخيار : 1 -.30 


«أدأة الاختيار» 
(لاروس) 
بنمعنى اختار 
خار الشيء خيرا وخيرا وخيرة وخددرة - أنتقاد 


37 


8 
7 
8 


00000 


0 5-5 
يي 0 


موه 


صحيقه 
( وجه الورقة) 
ا ميوعة _ 
الاذايه 


لازال يفعل كذا 


العقبة /الكؤودة 


رياش ثمينة وفاخرة 


الاحراج » أو الحرجات 
( بفتح الماء والراء) 


العقبة (لكؤود 


رياش ثمين وفاخر 


الصحيفة هى الورقة بوجهيها والصفحهة أحد الوجهين 
فاس : محمد الجواد الصقلى ‏ عميد كلية الشسريعة 
قاس : محمد الحواد الصقلى 
لا وجود للفظل الاذاية فى كلام العرب والموجود «الاذى» 
و«الآذية» و«الايذاء» خلافا لصامب (القاموس) + «الاذاة» 
فاس : الججواد الصقلى 
«لا» اذ! دخلت على الفعل الماضى لفظلا او 'نقديرا وجب 
تكرارها كقوله تعالى : «فلا صدق ولا صلى» وانما ترك 
التكرار فى مثل «لا شلت يداك» ونى «لافض الله فاك» 
لآن المراد الدعاء فالفعل مستقبل فى المعنى والفعل اذا 
كان مستقبلا فى المعنى لا يجب فيه تكرار ه لاه كقولك 
«والله لا فعلت كنل وأما قوله تعالى : «فلا أقتحمالعقية» 
فأن «لام فيه مكررة فى المعنئى لان المعنى فلا فك رقبة 
ولا أطعم مسكينا لان ذلك تفسير العقبة ١‏ 
قاس : الحواد الصقلى 
لا أدرى من أبن جاءت كلمة «الاح راش » الى نقرأها 
كثيرا فى الكتب الجغرافية وكذلكء فى المجلات والجرائد 
6 والموجود فى اللغة «الحرج» وهر المكان الضيسق 
الكثير الشجر وكذلك «الحرجة» . 
فاس : عبد القادر زمامة 
مراعاة للقاعدة الشهيرة فى النحو من أن فعولا بمعنى 
فاعل لا تلحقه التاء يجب أن نقول هذه عقبة كؤود .. 
وهذه فتاة صبور وطموح وغيور .. وشكور ... 
وشغوف .. الخ . 
فاس : زمامسة 
الرياش : اللياس الفاخر كما فى القاءوس فهو مفرد 
مذكر لكن بعض الوصافين من الكتاب والشعراء يقواون 
رياش فاخرة ورياش 'ثمينة . 
فاس زمامة 


5 م 


الخفا الصواب ملاحقات 
3 سسب ب ب سس يك 
استشار معهع استشارهمع 6 . استشاره فعل يتعدى بنفسيه 1 


الدار البيضاء : مصلحة التعريب التابعة للمكتب ال مغربى 
للمراقبة والتصدير (م.م.ت.) 


استجواب مع مدير المعمل استجواب مدير المعمل أو «استجواب» هو مصدر «وإستجو به» أى طلب أن يجبيه 


استجواب لمدير المعمل .مثل استفهمه «فهو يتعدى بنفسه_مثل «استشياره» 
8 . الدار البيضاء : مصلحة التتعريب (م.م.ت) 
معجبو فلان ومعجباته المعجبون والمعجيات بفلان المعجيون هو اسم مفعرل من أعجب به على صيغة المبنى 
جهرل 


الدار البيضاء : مصلحة التعريب (م.م.ت) 
تعليم (مصدر تعلم) تعلم نكاد لا نجد فى الصحف ولآ نسمع فى الاذاعة كلمة 
«التعلم» التى طغت عليها كلمة «التعليم» فحلت 


الدار البيضاء : مصلحة التعريب (م.م.ت) 


سواح سياح مادة «ساح» «يسيح» يائية وليست واوية فلا يجوز 
جمع وسباتح» على «سمواخ» . 1 

الدار السيضماء : مصلحة التعريب (م.م.ت.) 

عضصوة للمرأة عغعصو إسم مذكر يستعمل على سسبيل الاستعارة وليس صفة 
الدار البيضاء : مصلحة التعريب (م.م.ت.) ٍ 
7 ا ومن فاس : عبد القادر زمامة م 

0 حن قال تعالى : «انا مهنا الصالحون ومنا دون ذلك كنا 

وتصع طريقة ل تعالى : م ون ومنا دون ذ 


طرائق قدداء ... وأن لو استقاموا على الطر يت ةلاسقيناهم 
ماء غدقا لنفتنهم فيه ...» 5 
الدار البيضاء : مصلحة التعريب (م.م.ت.)2 
ألععا َ التعس تستعمل كلمة التعاسة بكثرة فى الصحف والمجلات / 
وعلى الالسنة الى حد أنه يصعب علينا ان نجزم بأنها 0 
2 - عفسرات اللسان ش 


خطأ ... والموجود فى المعاجم هو التعس بتسكين العين ل 


خح لعج جم واب مو جيم رموه ا مد 


وبفتحها 
فاس : زمامة 
فنترق مبسسرز اسم فاعل من برز بفتح الباء وتشديد الراء المفتوحة 
( بفتح الراء» ( بكسر الراء) وهو فعل لازم قال فى «التنبيهات» «أى ظاهمر العدالة - 
شابقا على غيره متقدما «واصله تبريز الخيل فى السبق 
وتقدم سسابقها «وهر اللبرز لظهوره دبروزه أمامها» / 


وفى «القاموس» : برز ككرم وبرز انبريزا «فاق|أصحابه 
فضلا او شجاعة والفرس عن «الخيل سيقها وصاحينه 
«نحامى» وفى «المصباح» : وبرز الرجل غى ١‏ «تبريزا 
برع وفاق نظراءه مأخوذ من برز «الفرس تبريزا اذا 

صبق الخيل فى الحلبة» 
فاس : محمد الجواد الصقلى ‏ عميد كلية الشربعة 


ه 116 - 


استشهسسد 
(بالبناء للفاعل) 


الحنحرة 
( بصم الحاء والجيم) 
على الرحب والسعة 
(بفتح الرام) 


على وشيك الانتهاء 
(بفتح الشين 


ابن بطوطة 
(بتخفيف الطاء «الاولى) 


(بفتح النون وتشديد الواو) 
السماد 
(يكسر السين) 


حرخته الخطابة 
(بفتح الخاء) 
جيد الخطابة 
(بكسر الخاه) 
التكنة العسكرية 
١ج‏ التكنات) 


(بفتح الميسم) 


أستشهد 


(باليناء للمفعرل) 


الحنجرة 
( بفتح الماء والليمع) 
على الرحب والسعة 
(بضع الراء» 


على وشك الانتهاء 
(بتسكين الشين وفتح الواو 


(بتشديد الطاء الاولى وضمها) 


أبو نواسس 
(يضم 'النو 
الستساة 

(بفتح السين) 


ن وتخفيف الواو) 


ملاحظقات 


جمع سلطة يضم السين ولا.وجود لسلطة بفة بفتح السين 
جاء فى «الصحاح» وفق «دلسان العرب» 3-6 القهير 
وقد و«سلطه الله فتسلط عليهم والاسم السلطة «بالضم». 
يما آن. الفرد هنو سللطة يسم السين فالجيخ. سلطات 
يضم السين لا غير واللام اما ساكتة كما فى المفرد او 

مضمومة بالاتباع نفاء الكلمة او مفتوحة تخفيفا . 

فاس : محمد الجواد الصقل 

قال فى «المصباح» 0 : «وإستسهد باليناء للمفعول قتل 

فامن : محمد الجواد الصقل 

بمعنى الحليق 
: عبد القادر زمامة 

الر حب بالفتح صفة للمكات بمعئى واسسع والرحب 
بالضم مصدر والمقصود فق العبارة المستعملة المممدر 


لا الصفة . 
قاس : زمامة 
مصدر «وشك» الامر : بمعنى سرع وقرب . 
فاس : زهامسة 


اسع الرحائة المغربئ ويكتبه الاوربيرن 5دكنه؛د8 م5 


والصواب أن يكتب طوفنهغ:؛د8 مطا 
فاس : زمامة 
كنئ بذلك لنواستين أى ذوابتين كانتا تنوسان على 
طظهره . : 
فاس : زمامة 
كثيرا ما : نسمعهم يقولون عن الفوسفاط أنة سماد 
د ا ن والصواب بالفتح كما فى 
كتب اللفة. 


قاس : زمامة 
المعروف هن قواعد اللغة أن صيغة «فعالة» ( بكس الفاء) 


تفيد المصدرية فقط . 


مثل دغر فة» وبغرت* مآوى الجند . 
قاس : زمامة 
من أسماء الآلة وبعض الئاس | يفتحون الميام 
ويدافعون عن ذلك بأنها اسم مكان . 
فا : زمامة 


تب 117 - 


ل ا 1 1111 
الخف: ظْ-: 


الحميسات 

(يكسر الميم) 
الجعمة 

(بضم الجيع) 

( بتخفيف الميع( 
البيطار 
البيصرة 
حاويسات 
( بفتح اللام و كسر الواو 
حل بات 


(سكون اللام وكسر الواو) 
(جمع حلسوى) 

طوال السئة 
(يكسر الطاء) 

البيئنلة 
( بفتح الباء) 

بحيرا الراهب 


(بصيغة التصغير) 


( يكسر الياء) 


الحلة السيراء 
(بفتح السين وسكون الياء) 


فعراكة العقان: 
(بضم العين) 


( بتشديد الميم) 
| : 


الببيطسرة 


- ( يفتح الباء) 
حلاوى (بفتح الواو) 


أو حلويات 
(بتسكين اللام وفتح الواو 
وتخفيف الياء) 
طوال السنة 
(بفتح الطاء) 
السمةة 
(يكسر الباء) 
بحيرا الراصب 


الحلة السيراء 
(بكسى السين وفتح الياء) 


ابن خلكان 
(بفتح الخاسر كدر اللامالمشددة) 


هلاحلسات 


حمعا سات ١‏ لاسي المرقن' المر وف . 
فاس : رزماعة 
فى المّاموسر - 


واعجعة كعدة » ونبيد الشعره 5 


ا 
قاس : زمامة 
لع اليا قيقما ل تنروق فى للد . 
فاس : زمامة 
إذا كنا حريصين عل جمعيا جمعا مؤنثا سالما فلنقل 
«حلويات» قياسا على «ذكريات» و«كبريات» و«أخريات» . 
ظ الدار البيصاء : مصاحة التعريب التابعة للمكتب 


ا مغر بى للمراقبة والتصدير 


الخطا فى كسر الطاء والصواب فتحها . 
الدار البيضاء : م.م.ت. 
ألقط؟ فى فتح الباء والصواب كسرها 0 
الدار البيضاء : م.مء.ت. 
في درس السيرة النبوية 7 بعضهم يقول : 
الشام رأى بحير! (بصيغة التصغير) الرسول 
السلام , والصواب كما فى كتب الحديث بحير١‏ بفتح 
و كسر الحاء لا غير 5 


«وفى 
عليسسه 
الياء 
فاس : عبد القادر زمامة 
عنوان كتاب ابن الابار البلشسى 
«والسيراء» دكسر السين وفتح الياء كما فى القاموس 
«نوع من البرود فيه خطوط صفر أو يخالطه حرير 
فاس : زمامة 
لسمع ا متحدثين عن تاريخ المغرب والاندلس يسمون 
المعركة الملسوومة التى انهزم فيها الناصر الموحدى سئة 
| 609 ه بمعركة العقاب (بضم العين) والصواب بكس 


العين لانها جمع عقبة سميت بها لكثرة العقاب العتسى 
بجانب مدينة طلوسة بالاندلس . 
قاس : زماصة 
المزرخ الشهير صاحب وفيات الاعيان . 
فاس : زعامة 


118 اس 


سنمور 3 سورد 4 : فى القاموس وسور رية مضسمومة» مخففة اسم اللشام» 
(بتشديد الياءم (يتخفيف اليام . ا فاس : زمامة 
أسحق الموصلى ‏ اسحق ال موصلم, نسبة الى «الموصل» انيلد الشهير اس لشهير فى شمال العراق 
1 ) المنى) ١‏ وتسكين الواو ولس 1 2 
(بضع الميم) شع اليم يفتح اليم قاس #اؤانامنة 
«المح» أو «المحة» فى المغرب يسمون المادة الصفراء فى البيضة « المح» 
الصفار و «المحة» وهى تسمية عربية فصيحة لا غبار عليها . 
والبون شاسع بين «المح» وبين «الصفار» الذى 
يستعمله بعضهم فى دروس الاشناء 0 
0 البيضة مئ : 
1) القيض : قشرة السضة: العليا 
4 عرق : ذه ه السفق 
3( والح أو «المحة» المادة الصفراء 
4( الاح : المادة البيضاء 
فاس : عيد القادر زمامة ' 
النزوح هو الاغتراب أى الابتعاد عن أرض الوطن . 
الاجتبى حلاء الاجنبى الدار البيضاء : مصلحة التعريب التابعة للمكتب 
نزوح الا : جنم 
المغربى للمراقبة والتصدير رم.مءت2 
( بمعتى باقى) ا ني ا سائر بلاد العالم» 
سا لسن سائسر لصواب فى 9 هو قولك أمثلا : «زرت الهند 
(بمعنى جميع) ثر بلاد العالم» 
0 البيتشساء : مصلمحة ا مم مت 
التأمين ضد الحريق التأمين من الحريق الدار السيتضاء : مصلحة النعر ببسب (م.م.ت 


إستبدل وتبدل 


كثيرا ها تستعمل كلمتا «استبدل» و«تبدل» فى 
عصرنا هذا استعمالا يجعلهما تمنيان. عكس ما يقصده 
بهما كاتبهما كما يتبين من الامثلة التى نوردها في آخر 
هذه الكلمة » وقد شاع هذا الخطأ حتى كاد آن يكدون 
مطلقا وحتى كان حقيقا بالكاتب أن يتردد فى الاتيان 
بهما على الوجه الصحيح لولا أن ذكرهما فى كتاب الله 
بصدد تقرير الايمان والكفر والحق والباطل يحتم على 
المومن أن يأخذ فى استعمالهما بالوجه الصحيح مهما 
كان الاميد. 

ولتقويم هذا التحريف نرى لزاما علينا وعلى كل 
كاتب يخاف على قارئه اسساءة الفهم أن ينية الى المعنى 
الصحيح بالتذكير بالقاعدة اإتالية على هامس الكتاب : 
(المفعول به هو الم رغوب فيه والمجرور هر المرغرب عنة) 


تصحيح مصاحة التعريب التابعة للمكتب 

ا مغر بى للمراقبة والتصدير رم.م.ت) 
مثل ما فعل أصحاب (المعجم الوسيط) فى شرح كلمة 
«بدل» اذ قا! لوا وبدل بالثوب القديم الثغوب الأجديد 
بادخال الباء على المتروك) . 


وفيما يى نستششهد الآيات القرآنية التالية : 

«واذ قلتم يا موسدى لن نصسر على طعام واحد فادع 
لنا ريك يخرج لنا مما تنبت الارض من بقلها وقثائها 
وفومها وعدسيا وبصلها قال أتستبدلون الذى هو أدنى 
بالذى هو خير ؟! اميطوا مصرا فان لكم ما سألتم ١ن‏ 

(سورة البقرة) 
دوهن يتبدلالكفر بالايمانققد ضل سواء السبيل». 
(البتقرة) 


ب 119 مه 


ه وآتوا اليتامى أموالهم ولا تتبدلوا الحبيث بالطيب 
ولا تأكلوا اموالهم الى أمرالكم انه كان وبا كبيراء . 
(السسساء) 

« الا تنفرو! يعذبكم عذابا أليما ويستبدل قوما 
غيركم ولا تضروه شيئا والله على كل شىء قدير» 8 


الخفضا 


«استيدل بالقطعه المكسورة بقطعة صحيحة» 5 
(كتاب الانشاء الصحيح المقرر لتلامذة الصف 
السابع فى المدارس الثانوية بسوريا) 
دأراد المستعمر أن يطمس معالم اللغة العربية وان 
يستيدلها بلغته التى اسستولت على مرافق الادارة والتعليم» 
«ان دروس التعريب تنم عن حسن «نوايا المسدؤولين فى 
استبدال اللغة الفر نسية باللغة القومية» . 
(مقال منشور فى جريدة يومية مغربية بعنوان 
0 فئ التعريب» ( 
«وهل لدى هؤلاء المفتين شيادة ربانية تجيز لهم تعطيل 
حدود الله واعدار شرائعه أو وصية نبوية سرية بتقسيم 
القرآن إلى قسمين : 
قسم تعبدى نومن به ونقتدى يتعاليمه ونحافظ على 
آياته . وقسم تشريعى ثلغية وتهمله وتعرض عنسنه 
ونستبدله بشمرائع الاوربيين وانظمة الغربيين 11؟» . 
(كتاب «دولة القرآن» مطبوع بالقامرة) 
29.. غان انحرف أو جمع أو حاد فالامة التى ولته هى 
مصدر السلطات جميعا لها أن تنحيه عن مقامسه 
وتستبدله بالذى هو خير منه» . 


(سورة التوبة) 


«وان أردتم استبدال زوج مكان زوج وآتيتمسوا 
احدامن قنطار؛ قلا تأخنوا منة شيثا» . 
(سورة النساء) 


استبدل قطعة صحيحة بالقطمة المكسورة . 


«.. وأن يستبدل بها لغته ..» 


«.. فى استبدال اللغة القومية باللغة الفرنسية ..» 


... ونستبدل به شرائع الاوروبيين» . 


«... وتستبدل به الذى نهو خسر هنهة .4 


هت 120 مه 


اح 20 سم :2 لم صن ل ساح .صعب سخا سي ع سباح . ب بطاح قال لج حمطا ل 1# ب ناا ل مسلا اج 3 


اللفظ الاجنيى اعرف 


أقممأغقممء مم أدورلسى 
(بفتح الدال 
وتسكن الواو) 


أعمصموثووة4ه2 أمهنى 
(يفتح الهماء) 


أعاءة أ؟كعتصاصمةعام!| | وزارىق 


عقايله العريي' | مقابله العربى 


الصحيح 


دولى 
( بضمم الدال 
وفتح الواو) 


مم 
(بتسكين الهاء) 


وععنثأاأء” وها وصقط فى أحسن الشروط على أحسن حال 


كه غ001 


6005| طرق 


- . 


طرائق 


ملاحقفات 
آنلمة «دول» (بفتح الدال وانسكين الواو) تفيد النسبة 
الى دولة واحدة لا إلى دول عديدة كما يعنية لفظ 
أقمه1غدمععغما 
فهى لا تصح لمقايلته ولا تصلح ان تقابل سسرى 
كلمة عننو:+3غ#ع8 ما دامت كلمه «غ1:36ت » تعرب 
بكلمة «دولة» ٠.‏ 
هذا باعتيار أن النسية الى الجمع أصبحت جائزة فى 
لغة العصر . كما يشهد على ذلك «صحفى>» و« كتبى» 
2 «طرقي» و«دأممى» الخ 66 
فى اللغة إلفرنسية تخصص كلمة' أعصموزؤووع6مءم 
لافادة النسية الى مهنة واحدة لا الى عدة مهن يلما 
تخصص لافادة النسية الى مهنعديدة كلمة 
أعصصمنووع/مممععغدا 
«وزارى» تقايل كلمة « أولءةؤوزم 841 » أما كلمسة 
« أعاءة ؟عتمتامءء مم1 وفلا تصح أن تعرب يغير كلمية 
«وزاراتى» لانها تفيد النسية إلى «وزارات» عديدة لا الى 
وزارة واحدة . 
ينبغى أن يتنبهة بعض المترجمين للصحف والادارات 
أن كلمة د« مه:084141© » تفيد أحيانا معنى كلمة «الشرط» 
العربية وأحيانا كلمة «حال» وآنه دحسن التمييز بين 
المع ل ٠‏ 
وقد لاحظنا الخطا قى العباراة التالية : 
«ويتأكد من جهة أخرى أن سابرة «الاغوار» «تنريست»ه 
لا تستطيع أن تنجز فى أحسن الشروط الممكنة أكثر من 
جمع المعلومات حول أسباب غرق الغواصة «المنكوبة» 
(جريدة يومية) 
طرائق جمع طريقة ونقايل بها « 1466660 » أما 
الطرق فجمع طريق وتقابل بها« ونولا » وقد قال 
تعالى : «وانا مئا الصالحون ومئا دون ذلك كنا طرائق 


قددا ...» 
«وأن لو استقاموا على الطريقة لاسقيناهم ماء غدقا 
لنفتنهم فية» . 


1 


ا محافظ العام للخزانة الوطنية بتونس 


سبق للمكنب الدائم التعريب أن وجه فى الصيف الماضى الدعوة الى وزراء التربية والتعليم فى أقطار ' 
؛لمذرب العربى (اعمل على توحيد الجهود فى التعريب ووسائل الثقافة والتعايم كما بعث بوفد الى كل مسن 
الجزائر وتونس للتعريف بالفكرة والدعوة لها فر الاوساط الفكرية والعلمية وقد صادفت هاته الدعوة 
قرولا حسنا من لدن الاوسساط امشسعدية واأرسمت: وخصوصا من لدن الطيقة المثقفنة الواعية فقد رحدت 
باتفكرة أيما ترحيب ووأعد قادتها بالعمل على تحقيقه نظرا لما تحتوى عليه من فوائد فى الحقل الثقافى والعلمي 
وقد توصلنا أخيرا من الاستاذ الدبحاثة الكديسر سثماز الكعاك باقتراح انشاء موسوعة مغردية وستتالف أمانة 
دائمة لاذجاز هذا المشروع من ذواب عن شقي افردقيا الشمالية الشرقى والغربي (مصر وليديا وتونس والجزائر 
وأنمذرب) ومن أعضاء مراساين عرب ومستشرقين وتكون لهاته الامانة صلة وذيقة مع الجامعة العربية 
وهيأة الدونسكو لاأمساعدة الفنية والمالية . 

ولاشك أن هذا المشروع يشكل أحدى قواعد توحيد الاتجاهات الثقافية سواء منها القديمة أو المعاصرة في 
بلاد المغرب العربى ... وستشكل لجنة تحضيرية فل نطاق ألمكتب الدائم لوضع الخطوط الرئيسية [1مسطسرة 
انجاز هذا اامشروع تمهيدا لتدوين لجنة فذية من خدراء المغرب العردى . (اللسان العربى) 


الموسوعة المفريسية 2) العصر الحجرى 
2) البريرى 
لعل اوفق طريق لدحردر. الثقافة المقرديه وتصحيح 3 الفينيقى 
اوضاعها و تدين ملامحها ودر اسة أشيائها وأشخاصها وعامة 4) الرومانى 
مواضيعها هي أنشاء الموسوعة المغردية . ولما كان هذا 5) الوتدالى 
الامر طويل النفس يحتاج الى حهود جبارة ومدة طويلة 6 البيزنطى 
فالاولى أن ذبتدىء فيه من الآن . 7) العربى 
5 عر وان ا 6) الاستعما 
1 مواضيع الموسوعة - نستطيع أن 1 مواضيع ( بن 
ذه الموسوعة كما يلي : 09 3 
هدام سق ني 


أت اتنتطقة"ب ا المعرب انريف" التاريغي البحعضرى 
يبدأ من الاسكندرية وينتهى بالاطلنتيك وجبال البرانس 
. جوائب من ايطاليا وفرنسا . 
ثم ان الفاطميين فتحوا جهات من أورويا وافريقيا 
ب - الاشخاص المغارية ‏ من رجال حرب وبحر 
وسياسة وملك وعلم وأدب وفن وتعليم فى عامة 
العصور الآتية : 


يترجم لكل شخص ترجمة جامعة مركزة وتوضع 
صورته اذا أمكن وتذيل الترجمة بالمصادر الضافية . 

5 الاعلام الجغرافية , الاقطار والجبال والانهار 
والبحيرات والسهول والمدن والقرى والمواقع بغاية 
التوسع والتدقيق . يوصف كل منها وصفا دقيقا جامعا 
ويذيل بالمصادر وتوضع المقابلات اوالمعاملات اذا 
كثرت أسماء المكان الواحد مثل هم وعزابة, 
ومداوره انرومانية ومداوروش العريية و نءادوةء؛”مل" 
الفرنسية . وجبل الاطلس الآن ودرن فى القديم ٠‏ فتقع 


الترجمة للكلمة الاصلية وتذكر الكلمات الاخرى فى 
مواقعها الايجدية مع اا على الكلمة الاصلية . 


كأن نكقول :م الاطا طلس أهم مجموعة جبلية بديار 
المغرب .. الخ : 
ثم درن : أنظر : 


وتوضع تحقيقات لك الجغرافية الاسدائية 
والصقلية والمالطية والسردانية باللفظ العربى مع مقابله 


ألا رنجي ٠‏ وأذا ءداء دور المقايل الافرنئجى الابجدى يثبت 
ويحال عا على اللفظ الم لخرس البدى طرفت به المادة رين 


د) العشائر المغربية 

البربرية والرومانية والعربية . 

ه) اللهجات المغردية 

من الاندلسية الى الليبية . يثبت اللفظ وأمامه نقله 
الحرمم ى اللاتيئى: ويبين 
معذاه الثابت أو التطور ل لشوامد 3 وتذكر مختلف 
منانه رحست الامكنه .. عثلا د يحالق اند - 

باهم > مكلاب توت اطن اعتقه «ابيلو لل أت 

وتذكر مفردات الحضارة مثل موسيقى ٠‏ طعام « 
مسكن , لياس » رقص » قصية » عاشوراء ويبين مدلولها 
اللغوى ىالعتمى والحضارى وتذيل بالمصادر وتقسم 
حسب الحبات . 

وتثبت المصطلحات الخطية (كتابة - حروف 0 
كوذى - نسخى ) والنحوية (ضمير صاأئت ‏ صامت - 
فعل ‏ :سم ) وتبين أحواليها وأطوارها بالمغرب على 
أصول الثسوا المقارن القار والتطورى والليجات المقارنة ٠.‏ 
: فاسية لاد رياطية ب تامازديغت ف 
مالطية ل قوصرية الخ . 
تثبت وتدرس وتذيل بالمصادر 


واذا وردت نسية ليحه 
ل 


وتنشسر أهم المفردات الخاصة بالمغرب سواء كانت 
عربية الاصل ثابتة المعنى أو متحرفة المعنى مثل مزن 
زحتوب الي لجزائر) - مطر : أو شتا (تونسية) بمعنى 
مطر . أو كأنت دربرية (الكرومة - الفكرون) أو فينيقية 
(فنيق مه بنيقة) أو لاطبنية (تلوس بشر - برشنى - 
غثارو) أو فارسية (دازار 0 سمسار سرمية 0 زركشنة - 
ايظالية أو 'سبوؤانية الخ .. 

و) العلوم المغربية 

من علوم 'دينية ودخيلة وفلسفية وتصوفية ٠‏ فيذكر 
العلم حسب ترتيبه الابجدى (تاريخ ‏ تفسير - تجليد 
طبيعة ‏ كيمياء ‏ نيات حيوان ‏ جيولوجيا - طيران - 
أنواء - الخ ار 


124 


البلارة » قصر اليحر 


0 نشاته وتطوره بالمغرب ويذكر اعلامه ويحال 


نش 5 : 0 الثانى 0 5 0 سلم 


القيروان . 7 3 المدارس الية وأعلامها بالاندئلس . 
بالمغرب الاقضى بالجزائر ‏ بتوئس ل بصقلية - 
بليبيا الخ ..) . 

الفعان والاظاريت يدك 06 بعلم عار ققرت 
علعيد , كنيسة , جامع » سور ثكنة رباط الخ .. باستيفاء. 
ويترجم له وتذيل الترجمة بالمصادر سواء كان المعلم 
موجودا قائما . أو أثريا » او بويا فقط : مثلا : 
وكذلك ] المواهيم: لاثرية من فريركة ا 


مده 


ورومائية ووندالية وبيزنظية وعربية وائدلسية وتركية . 


44 الارب المغر بى - يترجم للادب المغرد بى 
فى أنواعه : ملحمة » موشح ٠‏ زجل » قسيم » 

ملزومة 6« عرف » ممسدسن . 0 5 

2) لغاته : بربرية ٠‏ بوذيقية » لاطينية » عربية ٠.‏ 
تركية . 

3) فى اماكنه : اندلس ب صقلية ‏ مالطة جزائرالخ.. 

5) فى أغراضه : تاريخ - تفسير ‏ نفد وصف : 

6) فى مقارناته تأثرا أو تأثيرا 

ط) انفنون المغربية 

(الرسم » النحت 2 الموسيقى 3 الرقص 2 الفولكلور 
التمثد 3 06 

- مصادر ألمومدوعة ب وهي 0 

ت) كتبا التزاجم 

كن( المعاجم عنى أختلافه 2 ولاسيما دأئرة المعارف 
الاسلامية .. 

4ت قياة الموسوعية : 
جميع البلاد المغربية 5 

زمن اعضداء هراسليق تن كاف الونلاد التزدينة 

وتكون" للأاثة -خيلة وكئقة عر الحافيتة الموولة 
وهيأة اليونيسكو للمساعدة الفنية واتمالية . 

هذه كلمة مختصرة 0 
زيادة تدقيى من طرف من يعذيهم الامر وفوق كل ذى 


عم عليم + 


7 ان أل كك 


أن مدينة ولدلى أو قصر فرعون هي عبارة عن مربع يبلغ طول سوره سبع ماثة 


متر » ويتراوح عرضه دين 500 و 0 هدر , ويقع فى 


سفح جبل زرهون بالقرب من مدوى ' 


ذاتح المغرب » ومؤسس أول دولة عردية فى ردوعه ؟لمدولى ادريس الاكبر ء وتعوزنا 
انخصو دن لاعادة تخطيط التصميم الاصيل لهاته المدينة التى كانت أعظم حاضة رومانذية 
داخل المغرب ألا أن الحفريات أعطتنا صورة , ولو مصفرة عن بعض المرافقى و؟لازقة والدور. 


والمعاصر كما أسفرت عن تحف ذذية رائعة, 


مثل قوس النصر والازقة والدور والمعاصر 


ومنتجات شيقة مختلفة » مثل تمثالكلب من البرونز وهو صورة طبق الأصل 
لتمثال اغريقى يرجع تاريخه الى القرنالخامس قبل الميلاد » ويتحلى من البحث 
الدقيق الذى تقدمة القراء اليوم » الزواباالغامضة فى هذا الهيكل الفنى الرائق الذى 
تزدان به المظاهر الحضارية القديمة فىالعالم العربى (1) ٠‏ 


بدات الحفريات في قصر فرعون أو وليلي بالقسم 
الشمالي الشرقي للمدينة فاسفرت الكشوف أنتي بدات 
عام 5 يواسطة أساري المان عن تحديد الشارع 
العام زوت كم أ»«ددلة ونه ددم ياءه 8) ثم عدل عن ذلك لنتنقيب 
في ساحة المديئة (صبعه؟) وبيت العدل (عسوأأزوةط) 
رحيث كانت تصدر الاحكام ويجتمع التجار ) وقوس 
3 ثم شملت المجموع ستة 5942 فتمخضت الدراسات 
عام 4 عن تمحيص كثير من المظاهر المعمارية في 
عاصمة موريطائيا أتطنجية . 

وسثرى داخل اسوار هذا القسم من المدينة ( كما 
يتجلى ذلك من الخريطة) جائبين مستطبلين مع ذيلين 
' مقطوعين وجانيا خامسا عموديا بالنسبة للاولين وينم 
الكل عن روح عصرية لدى المهندس المعماري الروماني 
املسم 


الكبير وشبكة الشوارع والازقة واقنية الماء مع نحو 
العشرين دارأ وبهوين أو رواقين (وءالطوامةم) سئدين 
الى جدار المباني يسلسلة من الاعمدة المتعزلة . 


ومعلوم أن الاركيولوجية الرومانية لم تهتم بهندسة 
الدور الخاصة امتمام الاغريق بها اللهم الا يض 
الدراسات الاقليمية التي أبرزت شكلية العمارات 
والفيلات وتصميماتها . 
ومذا القراغ ملحوظ سواء فى ايطاليا أو افريقيا 
الشمائية عدا نتف في تيمجاد وانوذا ا نيليه 
وجميلة (وانجوز) بالجزائر أئ وليلي وياناسا في 
الذرب ولا تخفى أهمية الهندسة الخاصة نظرا لصلتها 


69 راجع كتادنا «ألفن المغريبى»بالعربية والفرئسية وهو من مصادر كلية الآداب بالرباط 5 


وقد اقتيسنا خرائط ومعلومات من كداب الاندت! د رويدر 


ممودواء+ة +بعطمة 


للمظامر الحضاريه فى المغرب العريى خاصة ضمنالموسوعة المغربية . 


ده 125 سه 


الوثيقة بالاطار الاجتماعي المعير عن الاتجامات الفنية 
في المجتمع وعن الامكانيات الاقتصادية وردود فمل 
الأفراد وانهيآت العمومية علاوة على العوامل الراجعمة 
لطبيعة الارض والمناخ » وقد نبه على هذه الظامرة مند 
القرن الاول ق.م. المهندس الروماني فيتروف (وبيم؟1/) 
الني وصف فن الهندسة في عصره فلهذا لا يمكن أن 
نفصل في دراسماتنا للدار الرومائنية بين تصميمها 
ووضعها وبين المعطيات الاجتماعية والطبيعية نظرا لما 
أمتاز به الرومان من حاسة فنية وشعور بالمقتضيات 
الواقعية فى !لحياة . 

والمشكل الجومري الذي يتطلبه الحل هو معرفة أصل 
الدار الافريقية ومنيع اقتباسها أهي دار اغريقية أم 
رومانية أو هي مزيج من الءنصرين وما نسبة هذا 
المزيج المحتمل ؟ فلذلك تتجه أبحاث علماء الآثار الى 
تحليل الخطوط العامة في مجموع الاحياء من حيث 
التوزيع والبناء والنقشن لاستخلاص التطور التاريخي 
و الاقتصادي 5 

فالكشف عن معطيات الفن المعماري 'الحضري يستلزم 
التمرف الدقيق على مستئزمات التنقل (أى تخطيط الطرق) 
وحفظ الصحة بالاضاغة الى ضمان رواء المظهر الفني 
فلنستجل ذلك اذن بالنسبة للحي الشمالي الشرقي من 
وليلي فانه سيعطينا صورة عن ألباقي . 

وأول ما يلاحظه الانسان في هذا الحي عند ما يشامد 
تصميمد العام من الجوهو انتظام رسومه بالنسبة للحارة 
الجنوبية !لتي يظهر انها بنيت على أنقاض نواأة قديمة 
يرجع تاريخها الى عصر يوبا الثاني ملك موريطائيا 
المتوفى عام 18م (2) . وقد تكدست الاكواخ لايواء سكان 
العاصمة الموريطانية فاأصبح الحي الارستقراطى فى 
الشمال مقابلا للحي الشعبي القديم في الجنوب . 

ويضفى التصميم الهندسى الجديد على كل شارع 

أو زقاق طابعا خاصا تبعا لمهمته فى الحاضرة ورعيا 
لميلان الارض فهناك منحدر أول من الشرق الى الغرب 
هو مسلك إلمياه المنصة من اعلى يقطعه عموديا منحدران 
نحو الغرب ومكذا تحدد رسم الطرق والازقة بصورة 
تلقائية تجعل الشارع العام فى سمت المنحدر الكبير 
والازقة موالية للمنحدرين الآخرين الا أن مذا التخطيط 
يصطدم يعراقيل تأتى أولاها من قنوات الماء التى تقسم 
الحي شطرين نظرا لشدة ميلان الارض المتمخض عن 
سرعة فى سيلان الماء مما دعا ب حفظا لقوة الضغط - 
الى حمل الانابيب على جدار طوله ثلاثة أمتار يمنع 
الأتصال المباشر بين الشوارع المتوازية (وفى ضمنها 
الشارع الكبير) . 


الشوارع 


غهذا الشارع الذى يوجد فيه قصر الوالى (المقام 
على أنقاض قصر يوبا الثانى) هو العمود الفقرى لشبكةً 
الشوارع والازقة الاخرى وهو يمتد فى خط مستقيم من 
الياب الشرقى (المسمى غلطا باب طنجة) الى السقاية 
ذات الفسقيتيين غربا (ومي غير سقاية الساحة 
العمومية) . 

ومنالك ثلاثة شوارع صغرى موازية للشارع الكبير 

الشمالى الذى ينعرج فى الشمال الغربى لقصر الوالى ثم 
ألشد رع الجنوبى الاول فى سمت الاذابيب الممدودة فى 
باطن الارض (وهي قسم من الاقنية المعلقة (عنلءنيوق) 
وهو يمر جنوبي الجدار الحامل لهذه الافنية بالقرب من 
الدار ذأات الرواق (النبح) ٠.‏ (عنمو641هم ناه ممدتدم) 

ودوازيه الشارع الجنوبى الثانى منعرجا فى وسطه 
ثم جنوبى الدار ذات الحوض . 

الازقة: 

أما الزقاق الشمالى الثانى فائنه يربط الشارع 
الشمالى الاول بالشارع الكبير بيثما يتصل الشارع 
الجنوبى الاول بهذا الاخير بواسطة زقاقين فرعيين 
عموديين هما الزةاقان الجنوييان المتواز دان الاول والثانى 
ويكثر الرواج فيهما مما يفسر وجود صفين من الدكاكين 
فى جانبيهما شرقا أما الزقاق الجنوبى الثالث المحاذى 
لجدار الاقئية فانه محدود المنفذ لان بابا متحركة تفصله 


عن الشارع الكبير ويظهر أن سكان الزقاق احتفظوا 


. باستغلاله الا أن نشاطة تزايد بعد بناء الحمامات البيخارية 


العمومية أما الزقاقان الجنوييان الرايع والخامس فلهما 
شكل قمع ويحققان مع الزقاق الجنوبى السادس المتوازى 
الجائبين الصلة دين الشارعين الجنوبيين الاول والثانى 
وهنالك زقاقان .جنوبيان سابع وثامن وهذا الاخير يكون 
ساحة أكثر منه زقاقا نظرا لعرضه وتبليطه بالكلس 
الابيض المشوب بالسواد ٠‏ ويبلغ عرض الشارع الكبير 
أكثر من أربعين قدما اي أزيد من اثنى عشر مترا فى 
حين أن أكبر عرض للازقة لا يتجاوز ستة أمتار وبذلك 
تكون شوارع وليلى أكثر عرضا من المدن الرومائية فى 
افريقيا الشمالية مثل بانئاسا (ستة أمتار) وتمكاد 
بالجزائر وقرطاج بتونس (خمسة أمتار) أما المدن 
الأغريقية فان معدل عرض أزقتها لا يتعدى أربعة ونصفا 
من الامتار وللشارع الكبير طواران للرجالة علاوة على 
الرصيف الخاص بالعربات ويعادل عرض الطوار ثلائة 
أمتار أما الشوارع ولازقة الاخرى فانها خالية مسن 
الطوارات لان عرضها لا يزيد على ستة أمتار . 

ويؤدى الشارع الكبير الى قوس النصر بدون عناء 


(2) وهو اول أمير مغربى تزوج أميرة مصرية هيبنت كليوباطرة 
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حتفرها فندى الختمال الخريو.. 

التخطيط الصحى : 

ومملوم أن تخطيط الطرق ف المذيتة عو عبارة :عن 
.. جهازها العصبى وأن مد الاقنية والآاناييب والقواديس 
ومصارف المياه أو قنوات التصفية لا يتم بالنسية للمدينة 
المثالية الا فوق أرض عمومية لا داخل الدور والميانى 
الخاصة مثل ما وقع فى روما لذلك تمتير مديئنة وليلى 
نموذجا فى هذا الياب وقد لوحظ وجول هذه الاقندة منذ 
عام 2952 من طرف لامارتيذيير نم31 ها نبي 
الصتلب م بلاط يشطيها جعت الارهن. . 
قرية فرطاسة ولكن المرّرخين تساعلوا هل كانت العيون 
المتدفقة من هذه الدسكرة كافية لحاضرة يلغت اوج 
أزدهارها فى القرن الثالث الميلابى ؟ 


والاقنية مقبية خارج السور يحجارة يصل ارتفاعها 

من هذه القئنوات التى تنقسم الى أحد عشر فرعا تنيث.. 
عن موزع عام مو الخزان (5) (خ) مستدير القاعدة قطر 
سفالته أضيق من قطر علاوته ومنا تتخذ القناة انعراجا 
مثلث الزوايا يتجه نحو الشمال فى طبقتين هما الفرع 
الثفانى والفرع الرايبعو كذلك نحو الجنوب 
فى الفرعين إلاول والثالث ولم تسفر حفريات +1952 عن 
كشف أي أثر لمنبع عين فرطاسة وتحمل وضعية الفرع 
الثالثك المئبثق من الشمال وبالقرب من أعلى مكان 
بالمدينة ‏ على الاعتقاد بوجود عيون أخرى يبوكنفود 
شرقي جبل. ترمون. زيدسلى .من تمانيض كيقية اجتار 
ا للسور أن تاريخ اقامة هذا السور لاحقه لمد الفرع 
الأول وسايقة للفرع اثثاتى وتوجد خمسة خزائنات 
ب ا ا د جديدة 
للوصول الى الخزان رقم 3 الذى لم يبق منه سوى قعره 
المهدم فى حين تتجه القذاة المنعرجة داخل الزقاى الاول 
فى مستوى ينخفض بيعشرين سدئتيم نحو دار العملة 
إلذهبية فى بناء داثرى كشف فيه عن صنبور من البرودز 
ويذلك يتأكد أن وصلة استثنائية منبثقة عن القناة المعلقة 
تكفل أمداد أحدى الدور الخاصة بالماه أما القناة الفرعية 
الاولى فائها تتجه من السور الى الزقاق الاول (دهد أن 
تمتص منها القناة الفرعية الخامسة المذكورة أعلاه) ومند 


(2) راجع الرسوم الرمزية فى اله 


ألى بير واسع عميق متقن البناء هو عبارة عن الخا.زان 
الرابع |الذى ب يستمد ماءه من 0 الغ رعيتين الاولي 
لاسيما وأن سيلان ماء القتاة الاولى أقوى مته فى. آكثانية 
اللهم ألا اذا كان المقصود تحقيق نوع من التقوية . 

ومن الخزان الرابع تنتحه ألقناة الفرعية الونافيه 
ببلاط من الكلس مفوى بالحجارة لا دنفذ منه الا 
تنحرف القناة السادسة داخل الزقاق الجنوبى الثاني 
منعرجة من جديد نحو الشمال الغربى للاتصال بمجرى 
فى نفس الأتجاء للتسرب الى قمر الوالى... 

أما القناتان الاولى والثالثة فانهما تواصلان مما 
طيقتي القناة الفرعية الثالثة تزدوجان لاسباب مجهولة 
(ضعف الاذابيب أو حاجيات أخرى ؟ الزقاق 
الجنوبى الثانى حيث يوجد الخزان الخامس الذى يمد 
لامتحالة كفناة: الفرفية الندامفة” الواملنة 


تحت بلاطاتها الكلسية الواسعة الى الشارع الكيير ملاصقة 
للمصرف المائى المركزي (وهو قناة مسلحة بالملاءا 
القوي ومغطاة ببلاطات كلسية وقع الكشفتف فيا عدن 
أنابيب من الرصاص) الذى تجتازه القناة 0 فى 
موضعينٍ اثنين لتشكل المدد الجوهرى للدور الواقعة بين 
دأن هرقل وقصر الوالى مع بعض الانحرافات أمام دار 
«ديونيزوس والفصول الاريعة» . 

أما القئاة الث'منة فقمن الصعبي 
التعرف الى أصلها الحقيقى فهبي عدارة عن أنبوب ضخم 
من الرصاص يمد الحمامات البخارية جنوبي دار «الساعة 
الشمسية» » وقد تكون منبيثقة عن الخزان الخامس الا أننا 
نجد وراء هذا الخزان مجاري تصدر ر مباشرة عن الفتيب 
الاصلى (القناة المعلقة) ثم تمتد داخل الشارع الجئو 
الأول - 

وتتجه القناة القاسمة جنويى القناة 
الفطلقة الاصلنة .واحداء من قينا الاولن على تسينت 
الخزان الخامس وعلى مستوى الشارع الجنوبى الاوا 
جدار إلدار ذات الرواق 2 8260:4196 ثم الدار ذات. 
موكب ذيذدرس ودلا عل مع2 0572© 30 صدؤأولة وتساير 


القناة الفغرعية العاشرة دون معرفة 


لشرح المثيت فى خريطة التخطيط الصحى . 
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الانابيب ملاصقة لجدار دار فينوس ثم تتجه متحرفة نحو 


دار بيلاستر . (265+ودازم) 
ويظهر أن القناة الحادية عشرة آتة 


مباشرة من المثعب المركزى وتقطع الشارع الجنوبر 
الآول للوصول الى الدار ذات تمثال البرونز النصفى 
عتصمءط عل مغوباط ياج ومؤزوكة تلك أالقنوات 


أما قنوات إلمياه المستعملة أو (مجارى الماء الحار) 
فقد كشف عنها الاسرى الالمان بين سنتي 3916 و 2917 
وسط الشارع الكبير من السقاية رقم 2 الى الزقاق الجنوبى 
الاول فلوحظ منذ البداية أن هذه المجارى تتجه نحو قوم 


النصر منتنحدرة تحو الغرب الى ما وراء السور وقد اتضعحم 


أنها تبدأ قرب الباب الشرقى حيث يقطعها سور عمودى 
فتتلقى قادوسا آتيا من الشمال هو المجرى الشمالى 
الثانى الذى .ريما كان القصد من وجوده الحيلولة دون 
تدفق الماء الفاسد نحو قصر الوالى ويحتفظ المجرى بعد 
اجتيازه للقناة المقبية السادسة على نفس القوة الى أن 
يصل الى السقاية الثانية حيث تدممه سيول الماء الفاضل 
من الفساقى واردة من قنأة عمودية والعامل الذى يضفى 
الحلايع الحقيقى على هذا المجرى هو ان جدرانه التى 
هذه المساكن . 

ومنالك مجرى آخن فى الزقاق الشمالى الثانى 
يتلقى الماء (الحار) من دار مرقل بينما لم يعثر على 
المجرى الواقع بالشارع الشمالى الاول أما فى الشارع 
الجنوبى الاول فان سير هذا المجرى واضح وهو مواز 
للمثعب الاصلى ينحدر من غرب الخزان الخامس الى 
جنوب أنبوب الرصاص فى القناة الثامنة ويتجلى منيعهفى 
جدار عمودى وهو يتلقى المياه الفاضلة عن أحوإض دار 
فاضل دهاريج الحمامات البخارية وهو هنا جد عميق 
يصطدم فى طريقه بمراحيض ععمومية . 

ويمتد مجرى الزقاق الجنوبى 'الثالث على طول 
جدار دار النيري بيد ' 146761465 (2) ثم يتجه جئويا بعد 
أن يتلقى الماء المستعمل من «دار المعصرتين» غينحدر 
اليه قادوس «دار الاسبطوانتين» ثم الدار ذات الطرف 
المقرس ه4:وطهقُ'! ذ دوادلا حيث ينعرج فى زاوية 
مستقيمة ثم فى مثلها غربا ولم يعثر لحد الآن على مسربه 
أما الدار المجهولة الاسم فان أحواض تخليتها تنصب فى 
مجرى آخر يقم جنويا 0 


وكان من الطبيعى وجود مصب للمياه القذرة ذو 


الشارع «لجنوبى الثانى » غير أن هذا المجرى عير موجود 
لان غرب وادى فرطاسة الواقع جنوبى السور الاصدى 
كان عدارة عن مجرى طبيعى لا يكلف نفقات اضافية 2 
ومكذأ تتخلل أنابيب مراحيض دار فينوس الشارحخ 
الذذكو ر ثم الحدائق وكذلك مراحيض الدار «زات نصف 
تمثال البرونز» . 


ان أول مظهر للمنطقية والروعة فى كل تصميم 

بلدى هم التناسق الهندسى فى الطرق والمحارى ولا يخلو 
الغن 'أرومانى, عن هذه المجالى الموسومة بطابع مزدوجم 
أطار الياب الشرقى بينما يصلذا انزقاق الشمالى الاول 
دالياب الشمالى ويقوم دوس النصر غى مندامه الضخم 
الاخان غربي قصر الوالى رغم انتمائه لحي آخر هو الحي 
القديم ولكن أروع مثال للحاسة الفئية يكمن فى الزقاق 
الشمالى الثانى المؤدى الى السقاية الثانية يما استتيعة 
ععأأدلاقء يال ممدزوايا علاوة على ما تزدان به 


: الشوارع من أروقة تقى سقوفها المشاة من حر الشمس 


وهاه الحظن .« 


ان رواقي الشارع الكبير أضخم الاروقة فرواق 
همرقل من “حتايا عالية نصف دائرية طولها ثلاثة أمتار 
ترتكز على قسع سوار محلاة بأوراق شوكة اليهودى (3) 
(ارتفاعها أريعة أمتار) زيادة على أقواس أخرى عمودية 
خلافيوس حيرمانوس - 5نا066038 13101005 أقل سعة 


ان أقواسها وطيئة وأساطينها غير محلاة بالسوارى 


المغروزة فى الجدار . 


أما رواق الصف الجنوبى فان سواريه موصولة 
لا بالحثايا يل باسكفات مستقيمة غير مزينة ياوراق 
الاقنئة (شوكة أليهودى) . 

. وفى الشارع ألجنوبى الاول لا يوجد رواق ألا فو 
الدار الموصوفة بذلك (الدار ذات الرواق) وقد حول مالله 
ألرواق فى الدار . 

وهمكذا حققن المعماريون الرومان فى هذه المجموعة 
أغراضهم الفنية فجمعوا بين الفائدة والجمال تعزيزا 
للطابع دالمصرى» فى هذا الحي الجديد 3 


مه 128 سه 


+ ب دي جو ع سوو سوط يدبن« 


5 : 
0 
ب 


السدور 

الكددر فغى شماله توجد : 

) دار هرقل (أو الدار ذات أشعال هرقل) : 
متحرقة الشكل 16م ةمةم 
وأباءء0'16 131102 12ناق 1رزووأج لا 

يوجد مدخلها فى الزقاق الشمالى الثانى وقد 
أنتسيسنت لسيبمعمارى وتجارىفى أن واحد لان فيها منفذا 
لثمانية من الدكاكين كما أن هنالك شقتين منعزلتين لهما 
الدأر ينفذ اليها من الزقاق المذكور . 

2 دار فلافيوس جيرمانوس 

5 و5لن قا عل صوئذأدكلا 

تحتوى على اربمة حوانيت ومدخل من الشارع يؤدى 
المالك فلافيوس(4) وهو شيء نادر فى وليلى وتوجد فى 
هذه الساحة أربععشرة سارية تتوسطها فسقية مستطيله 
من المرمر بارزة عن سطح الارض وتلتف حول السوارى 
له بابان الى الساحة الداخئية ثم حديقة واسعة ملاصقة 
لندكاكين الخمدية الشمائلية منها مخبز لا تزال فيه آثار 
حوض العجن مع الرحى ويظهر أن هذا القسم من الدار 
حديث البناء ولعل القسم الاأصلى قد أسس قبل دار هرقل 
أي أوائل القرن الثالثك وهو عهد الامبراطوار الرو مانى 
سبتيم سيفير (392 - 9151) ٠‏ 


3) دار «ديوتيزوس والفصول 
وعل +»© ومؤتمملاط وك نرهذزدلا 
5 00316 

نفس مساحة الدار السايقة وفيها أربعة حوائيت أقيم 

أيضا غى احدها خلال عهد متاخر ممر ثانوى علاوة على 

مدخل له بابان أثنان . 


أما الرواق فهو أطول من السابق وفيه عشر سوار 
وفسقيته ضيقة مستطيلة وتوجد حول الرواق غرف كثيرة 


منها غرفة لليف مجهزة بفسقية فى جناح مفصول ., 


بصف من الآجز يعلوه عند الاقتضاء حاجز خشبى متحرك 
كما توجد غرفتان للشتاء قد فرش بلاطهما بالفسيفساء 
وصالونان اثذان بدل واحد فيهما نفس التبايط تليهما ثلاثة 
مستودعات للقموح ثم ساحة فمخبز ضمن أربعة دكاكين 
والمنصر الغريب هنا يتجلى فى وجود قناة مزدوجة للماء 
واردة من الشارع الكبير لامداد حوض الرواق وفسقية 


قاعة المصيف . 


ويظهر أن هذه الدار أسست فى عهد سبتيم سيفير 
اذا نأكد أن الحوانيت قد ألحقت بها فى عهد ولده كاراكالا 
(583 ل 227) كما يغهم من نقد عثر عليه تحت أحدى 
القنوات 2 وكدفما كان الامر ذفان عناصر متوحشة قد 
استوطنت الدار فى أنقرن الرايع فهدمت الس دفسساء لاقامة 
مدخنة المطبخ . 


4) دار حمام الاوانس ومن آلهة السقايات والانهار 
والغاياتعند الرومان وعمطوصرالة 5ع صندط نج مودؤزولةا 
تحتوى على دارين أحداهما فى الجنوب يحوائيتها الثلاثة 
مع معصرة ومخزن للزيتون وحمامات وشقتين مستقلتين 
علاوة عنى حوضين مع المرافق العادية . 

5) دار انضوارى 43065 كاناة 84315006 وه 
تحتوى على دارين احداهما فى الجنوب بحوانيتها الثلاثة 
ومراغقها العادية مع قاعة للالواح نفهناطه1 مبلطة 
بالغسيفساء وشدة خاصة يها ثلاث غرف 38 ودار فى 
الشمال تتفتح فى الشارع الشمالى الثانوى وفيها ثلائة 
دكاكين وممر كدير وغرفة مجهزة بحوض يتلقى زيت 
معصرة مجاورة وكذلك حوض للماء . 

ومن خواص دار الضوارى أن المساء المستعمل 
يلتحق داخل قنذاة عميقة قوية البناء بالمجرى العام فى 
لشارع الكدير فلهذا يكون هذا القسم الجنوبى من الدار 
أقدم بناء لاسيما اذا اعتبرنا توفر عناصر عتيقة كغرفة 


الالواح سأطأاطة1 وساحة وسطى صغيرة داخل 
الرواق سمه ويظهر أن الدارين كانتا فى ملك 


بناعممء اناوج نالذأداده يال +وعنه'1 ذ موذأ اهمده الدار 
هي أوسع الدور فى هذه الضفة الشمالية للشارع الكبير 
وهي مسندة الى بناية رسمية وتمتاز واجهتها بمدخل 
كبير له ثلاثة أبواب يقوم فى كل من جانديه دكانان اثنان» . 
التى يتوسطها رواق بعشر سوار وفسقية مربعة تمدها 


.غرف (يوجد فى احدأها بهو) وتوجد ساحة فسيحة ريما 


استعملت مستودعا للعربات وغيرها (ععتصعم) وكذلك 


شقة ' شتوية فى الناحية الشرقية بصالونها وباحتها 
ويظهر أن الدار قد تم بناؤها بعد سنتي 238 و 244 نظرا 
الامدراطور كورديان الثالث الذى حكم ست سذوات ولعل 

المتبع على طول الاقنية المعلقة (خمسة اقدام بدل خمس 


د 129 اس 


عشرة) وريما كانت الدكاكين مكاتب فى البداية . 
الضفة الجنوبية للشارع الكبير 


7 دار الزقاق الجنوبى الاول : 
ولعل من الغريب وجود هذه ألدار وسشط مجموعة 
من الدكاكين ومستودع للعريات وتمتاز الساحة المستطيلة 
بفسقية لا مثيل لها فى وليلى نظرا لشكلها البيضوى 
المزدوج . . , : 
8 أندار ذات العملة انزعييامه'ل وأومممم ذا ذف مددتداية 
مي من أوسع دور وليلى تضم مجموعة من المنازل 
والاصطبلات والمستودعات (وإلوه!) ‏ (مساحتهاً 
2 م) بين الزقاق الجنوبى الاول والشارع والزقاق 
الجنوبى الثانى والقناة المعلقة فهي تحتوى على شقة 
منعزلة فى شكل شقق الكراء ومدخلها الضخم عبارة عن 
بابين يؤديان الى ممر (سطوان) كبير تحيط به ثلاثئة 
دكاكين تمتاز بالاتصال بالرواق الداخلى المربع الفسيح 
(در52م) الذى يتوسط باحته المبلطة حوض مستطيل 
جنوبا يؤذن يقيام مركب صناعى يضم معصرة للازيت 
ومخيزا ويظهر أن هذه المجموعة أت فى زمن واحد 
هو اوائل القرن الثالث وملكها رجل ثري ضم الى حوائيت 
ومعصرة ومخبز شقتين للكراء وصالونا مبلطا بالمرد 
للاستقيال . ٠‏ 
9 وتوجد مجموعة شرقية تضم الدور الثلاث 
الآنية التى يظهر من تصميمها المشترك أن تاريخ بنائها 
واحد وهذه الدور هي : . 
دار باخوس المرمرى 26ط+دم ول 5بطءء83 ناد ممئأدالا 
والزقاق الجنوبى الثانى وقنوات مدامها مجهولة ولا 
وجو دللفسيفساء وقد عثر على تمثال باخوس هن الرخام 
فى ادن القرى كما تم الكشف عن تال :ميتيرق 
©1156 (لهة لاتينية توازى 45683م عند 
اليونان أي أكهة الفكر والفشون والعلوم والصتاعة) 
وايزيس كه هي آلهة مصر للطلب والزواج 
والزرع وهي زوجة أوزيريس) 
0) دار الساعة الشمسيةعءم1دأهء عدعلتء ند موذأوابا 
يوجد مقر هذه الساعة الشمسية فى احدى زوايا الرواق 
الداختى (اننبح) ويجهل موقم قنوات الماء رغم تجائس 
التضميم المعمارى ووفرة الحمامات البخارية التى يظهر 
أنها كانت عمومية . 


11 الدار ذأت المعصرتين655015مم اناه *<ااة م وؤزدايا 
ميزتها أنها تقع فى واجهتين (الشارع الكبيز والزقاق 


حول المدخل المركزن يدل اتصال آثذين متهما بوسط ” 


الدار على استغلالهما التجارى المباشر من طرف المالك 
وللحوض الداخلى شكل غريب (مكون من ستة أقواس 
نصف دائرية) . (وهل8«»8) 


وقد اغلقت فى عهد متأخر الباب الثاثوية النافذة 


. الى الزقاق الثالث ويلوح أن بأبا أخرى قد توفرت فى هذا 


الزقاق لوصلها بالمعصرتين وما زالت رحيان ماثلتين 
للعيان بجانب قنوات الزيت المؤدية الى ثلاثة أحواض 
أثذان منهما وأةهان داخل أحد الحوائيت الستة . 

ويتجلى من مقارنة الدور الثلاث أنها بنيت فى عهد 
واحد على نسدى واحد يبرز فى وجود ستة حوانيت فى, 
واجهة كل واحدة وبابين فى الدارين الاخيرتين وثلاثة 
أبواب فى الممر العام ومدخل الصالون كما يوجد ممر 
ثأانوى 5 

أما عصر البناء فان النموذج الشبيه بتصميم الدار 
ألواقعة غريبى قصر الوالى يوذن بان التشييد قد تم بعد 
سنتي 8 و ج24 . 

2 دار بدون أسمع ‏ مم كهدك ممؤزدكة 
تحتوى شمانا على ستة حوانيت استخدم أحدها كمخزن 
للحبوب أو الدقيق كما. تضم معصرة للزيتون ما زال 
الحوض والرحى فيها قائمين ويمتاز الرواق الداخلى وياحة 
الدار بسعة استثنائية تتخللها اثنتا عشرة سارية محيطة 
يفسقية مستطيلة الشكل وتؤٌدى باب فى الرواق الى ممر 
دذانوى تقوم ذيه أريع أسطوانات تتوسطها «وخصة» وهو 
يتصل باربع غرف تشكل شقة منعزلة الى جانب الشقق 
الاخرى ومن خواص هذه الدار أن الصالون يوجد ياحدى 
زوايا الرواق . 00 

13) الدار ذات الطرف المقوس ملأوطة"'! ذ3 ممؤأدللا 
هذه العمارة غريبة من نوعها فى وليلى نظرا لاستطالتها 
مع باب غير محاط بدكاكين وبداية درج متصلة بالزقاق 
ومؤدية الى طبقة أولى » ويوجد مستودع طويل للعريات 
أما الساحة الداخلية الممتدة على طول الغرف فان طرفها 
الموالى للقناة ؛لرئيسية نصف دائرى الشكل تقوم فيه 
فسقية غوارة يمكن أن تكون موردا للدواب أو مرحاضا 
فى مسرب المياه المستعملة . 
ْ ويحدو وجود مستودع العريات الى الاعتقاد دان 
الدار كانت تشكل مجموعة اقتصادية غير أن توافر الدرج 
واستقلال الغرف ربما جعلا من ذلك عمارة مؤّثثة لا يوجد 
لها مثيل فى البلد . 

14 الدار ذات أنصاف السوارى 

0601-5 310 نروؤأداا 


ته 130 سه 


ا ا ون تب ها 


لها مدخلان أحدهما محلى بنصف سوار ومعصرة مكوئة 
من ثلاث غرف تتصل بالشارع الكبير وقد تجح المهندسر 
فى فصلها عن صلب الدار ولم يعثر على قناة الماء الحاو 
كما هو الحال فى عدة دور وقد أضاف الباكاط 65+ةن؟82 
(يقال بأنهم أصل البرغواطيين) الجدران التى تفصل انرواق 
الداخلى فى حين أن الاصل راجع الى أوائل القرن الثالث. 
15 دار دنات ذيرى رآلهة البحر المآوسط) 
وعلام6ءة لط دعل «موؤأواا 
مساحتها مربعة (5ر32 مترا) ولها ممر تاشضوى 
مسام غ8 مم دويرة صغرى ومعصرة للزيت متصله 
بالزقاق الجنوبى الثالث وينفتح الممر الاساسى أمام 
الاثنتى عشرة بالفسيفساء التى ازدانت بها كذلك ثلاثة من 
جوائب حوض الماء المستطيل مرصعة برسوم بنات نيرى 
وتقوم فى احدى الغرف سوار نصفية كما بلط يساط غرفة 
النوم بالزليجى الهندسى الذى يرتفع جانب منه مؤذنا 
بمكان مصطبة السرير.. 


وللدار بابان كبيران تؤديان الى الزقاق الثالث وما 
رزَالت رحى المعصرة مائلة وكذلك مكان العصر ويدل قدام 
أدراج آمام احدى البابين على وجود طبقة عليا . 
2 الضفة الجنوبية للشارع الجذوبى الاول : 
1) الدار ذات الحوض فى شكل ورقة النفل 


46 «أودقط يان دوؤأوللا 


قرب الشارع الكبير) ودار بدون رواق ٠‏ 
2) دآر ندون رواق معمد أأبطواءةم كمدد مصوداعكلا 
(وقع تنقيبها منذ عام 2945) تمتاز أيضا بانعدام ا!دكاكين 
ويمدخلها الطويل المجهز بيهو كبير للبهائم او العريات . 
أما الدار نفسها ففيها شقة مكونة من ثلاث غرف 
فى المكان المهيأ عادة للدكاكين بيئما تقوم وسط الدار 
قبالة الصائون فسقية فى شكل ورق الفصة (7) مع ممر 
دقيق يؤٌّدى جنوبا الى الفضاء الواسع ثم دويرة تمدناهغم 


(صالون وثلاث غرف ورواق صغير مبلط) وجناح تجاري , 
(مخبز ومخزن و مستودع للعربات الشاحتنة وثلائة 


دكاكين) . 

ويظهر أن تشييد هذه المجموعة يرجع الى الثلث 
الثانى من القرن الثالث الميلادى نظرا لقلة الجودة فى 
اليئاء . ١‏ 

2 الدار ذات الرواق عنوء+ه2 5ت دوداوكلة . 
وهي تمتان. بالموقع الاستثذائى للصالون وبوجود حوض. 


جوائيه نصف دائرية كما تحتوى على دويرة بدائية 
متصلة بالزقاق الجنوبى الرايع . 

3 دار موكب فيذومردوممةلا عل ءئؤ انهه داق صوؤأوكلا 
مي أروع وأغنى دور وليلى بالفسيفساء » وقد فرشمت به 
غرف ثمان وسيعة ممرات ووقع العثور فى الانقاض على 
تمثانين من البرونز لفتا أنظار العالم عام 1953 أحدهما 
للزعيم كاطوز مغ © 


() والآخر لامير رصع 
رأسمة بتاج 1 


ولا تزال رسوم ديونيزوس والفصول الاريعة 
منقوشة على بلاط احدى قاعات النوم فى شش.كل زربيهة 
رائعة كما توجد داخل الصالون قاعة للنوم ترمز صورها 
الى «ملاحة غيئنوس» وماصمةل/ا مك صمماغدعالاةل8 
وقد زخرف بلاط صالون آخر صغير يفسيفسساء 
مستدير النقوش وتتوفر الدار جنوبا على دويرة بساحتها 
ونمسقيتها وعدة قاعات أزدان بلاط أحداما يصور 
فسيفسائية تمثل ديانة ‏ »وها «(9) وقد ياغتها فى 
الحمام أكتيون صومةبعم# (20) وفى الناحيه. الغربية ‏ 
حمامات خصوصية مجهزة بيرم بخارية حارة 3أ,ه4!اة© 
أو دافئة 3اأعدلوةم1 
. ويظهر من شكلية قاعة الاكل ددن اهناء7+1 وأساوب 
الفسيفساء أن تاريخ البئاء راجع الى منتصف !القارن 
الثالث على الاقل . 
وقد حاول المهندس ادخال نوع من التجديد يالغاه 
السوارى فى جانبين من الرواق وكذلك الدكاكين ٠‏ 
4) الدار ذات التمثال النصفى من الدروئلز 
موموءط عل وأونط ناد دووادلا 
كانت فى ملك أغنى تاجر عرف كيف يستفيد من الطرق 
استئنائية من المرافق فى وليلى وكذلك معصرة كبري 
متصلة بالزقاق الجنوبى الخامس الذى تنفذ أليه الساحة 
الكيرى بواسطة باب ضخم له عدة ممرات وياوح من 
روعة البناء ونبل المواد أن التشييد قد تم قبل عام 238.. 
5) الدار ذات الخاتم الذهى : +05 عنامدة 12 اذ مك3 
تجد لاول مرة فى وليلى غرفا تحت الارض ينزل أليها بدرج. 
كما .توجد بابان غى الشارع الجنوبى الآول والزقباق 
الجنوبى السادس وتتعدد الساحات والممرات واللاحواض 
فى شكل غريب ٠‏ 1 
6 الدار ذات السوارى الضخمة : 
وعم ؟35أأم وممع كانة مووتعاا 1 
تشضذ وأاجهة هذه الدار عن العادة التقليدية حيث لا توجد 
دكاكين حول المذخل الرئيسسى نظرا لقلة المارة فى 
الشنارع الجنوبئ الثائئ وتتصل باب أخرى بالزقاق 
ألجنوبى الثامن كما توجد ذويرة يتوسطها خوض 


د 181 اسم 


مستدير زقعم وتحيط بها سيع قاعات حستة التيليط 5 

وتمتاز هذه الدار بطيقة “ولى مشدرفة على الدويرة 
تتفتح درجها فى الرواف الكبير ولا تزال كثير من بقاياما 
قائمة مما يدل على متانة مواد البناء كالحجارة والملاط 
والادمان ويرجع تاريخها الى السنوات الأولى للقرن 
الثالث 

7 الدار ذات السرداب : مغميرب ذا ذ مووزواية 
الارض ويوجد أيضا سور جنوبى البنايسة علاوة على 
معصرة للزيت إما فى وسط الدار فان العثور على فسق 
لا ددل على وجود رواق لولم يكشف عن قواعد وروود, 
أساطين وسط جدران متآخرة البناء . ش 

ويتساءل العلماء هل كان هذا السرداب مجدرد 
حوض لخزن الزيوت أم مو معيد لاداء طقوس غامضة 
حسب توقئو 170760206 .82 

ويظهر من الكتابات التى تحمل اسم بابيوس أنه هر 
مالك الدار . 


الدكاكيِسن 
هو الحال فى مجموع أفريقيا الشمالية وهذا من التقاليد 


الرومانية التى ترجع الى تاريخ بتاء بومبى ‏ 7مهم 
قرب بركان قيزوف النى عمرها عام 29 ميلادية 


ومدينة هيركولانوم 21 كما يتجلى من ساحة. 


رومة ألجمهورية ويبلخ عدد الدكاكين فى قصر فرعون 159 
تشغل مساحة قدرها 6 مترا واربعين سنتمترا أي معدل 
4 مترا للواحدة وهذه الميزة قد تجددت فى تمكاد 
4 بالجزائر ودكاكين وليلى كغيرها فى الشرق 
وافريقيا تقفل كل مساء ولا تتوفر كما هو الحال فى 
بومبى ؤميركولانوم على سدة ينام فيها صاحب الحانوت 
ويظهر أن بعض التجار كانوا يملكون الدار المجاورة 
لدكانهم ولكن معظمهم كانوا يلتحقون مساء بحي أقل 
رفاهية وثراء حيث يقطنون فى مساكن متواضعة بازقة 
صغرى لهذا تأثرت تقاليد الدكاكين فى وليلى بالعادات 
الاجتماعية التى تجمل هذه الحاضرة أقرب الى حو 
الثمرق واليونان منها ألى المدن الرومائية فالبيئة كات 
تتحكم دائما فى المشاريع العمرائية . 
الحسامسات 
حمامات وقد كانت الساحة المركزية محتوية على حمامات 
الأمبراطور غاليان م6 اهن (268 2690 م) وحمامات 
الشمال العمومية الفسيحة التى تسع سكان حي بكامله 


وما لبت الحياة أن تطورت فارتفع مستوى العيش ورقت 
الاذواق وتنافس الاثرياء أو الشركات فى تجهيز الدور 
بالمستحمات الخصوصية . 

وقد اشتملت هذه. الحمامات البخارية على حوض 
للماء البارد ينزل اليه أحيانا يدرج وحوض للماء الحار 
يتصل بأتون للتسخين ومسارب توزع الابخرة بالتدرج 
على مختلف الغرف فى شكل افران لها منافذ تحت البلاطات 
تجعل منها الساخن والدافىء . 

أما حمامات المجموعة الشرقية «554 +وا4) 
الواقعة بين داري باخوس والسماعة الشمسية فانهاً 
صغيره المساحة لا يشغلها سوى عدد قليل من الناس مما 
يحدو الئن: الاعتقاد بأن حمامات هذا الحي ألبو رجور ازى 
الناحية الغربية خلف دار بنات ثيرى حيث تدل جميم 
المظاهر على أنها أقيمت من طرف الطبقة الارستقراطية 
فى عهود متآخرة للتخلص من جمهرة الرعاع . 

المسستودعسات 

وترتكز الثروة الاقتصادية بوليلى فى معظمها على 
صناعة الزيوت فلهذا كانت المدينة تستقبل عددا كبيرا 
من ناقلات الزيوت مما جعل مستودعات العريات لا تقل 
أهمية عن دكاكين البيع وكذلك السقائف النى ترايط ذيها 
الشاحنات ويس ببدع توافر المطامر العمومية فى هذا 
الحي الآمل وكذلك قنوات المياه المستعملة ف 
زاج صطيلات ونحوها . 

ويستدل علماء الآثار على ماهية هذه المستودعات 
بما على عتباتها من معألم معدنية تحفظ الجدران من آثار 
العجلات 83556-00©5©- وكانت الارض تسطح غاليا 
بالحجارة الموصوا لة بالجير المدسم وتعلوها احيانا فى 
بعض الاماكن بلاطات كلسية وربما قامت فى جوائبها 
مخازن أو بيوت لسكنى المعوزين . 
معمارية إن نناء 


هذأ وان الصورة التى ترسم فى مخيلة الزاكئر 
لمديئة وليلى هي الوحدة فى عناصر تصميم البناء ومواده 
مما يساعد على القاء ضوء كاشف عن الفترة التاريخية 
التى تم خلالها التشييد . 1 

فوليئنى حاضرة من الكلس والحث 
المناجم الكلسية موفورة فى جبل زرهون ويجمع مذا 
الكلس الستجابى (سعاط وامع) دين متانته الناتجة 
عن تماسك حيه والى روعته التى تجعله شبيها ببعض 
أنواع الرخام المستعمل فى زخرفة السوارى والتيجان 
والاروقة وكذلك المباني البارزة فى حين تعزز الاحجار 
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الرملية الصفراء بملاط من الكلس والرخام (2:) الا أن 
الكلس فى الدور المتواضعة هو أقل قيمة ويدخل الآجر 
بالضرورة فى بناء الحمامات وأفرانها اذ استعماله 
يمتزج باستعمال الكلس بخلاف ما يلاحظ فى مدينة 
بائاسا 3م83 أما المرمر الحقيقى ذفان اتدراجه 
.0 فى المواد المعمارية لا تستلزمه سوى ترخيمات رائعة 
كما فى فسةية غرف الصيف بدار ديونيزوس . 


ولم يعثر عذى القرميد ألا فى تسقيف دار هرقل 
بيئما كان حطام الحجر والآجر هو مادة تركيز السطوح 


0 فى أقبية وحنايا بقية القصور . 


وقد استدل الاثريون على وجود طبقة عليا بالدرج 
' التى تم الكشف عنها فى أريع من الدور (دور ياخوس 
وينات نيرى والسوارى الكبرى والطرف المقوس) . 

وقد أكثر كان ولبلن. من الأكفتال :والمؤالئع' فى 
مداخل العمارات والدكاكين كما عملوا على تبليط جميع 
الممرات لاسيما المكشوف منها التى تطرقه شاحئسات 
القموح والزياتين . 

وفى كل هذا يبرهمن العملة والبناءون عن مهارة 
فائقة لم يرجع تضاؤلها لضعف المواد الموفورة فى 

الاوراش ولا لقلة اليد العاملة التى لا تيررها أية هجرة 
بل الى انعدام الوسائل والمقومات المالية والاقتصادية 
لسى الطيقة اليورجوازية أما «البدعة» المعمارية (المودة) 
غانها لم تسفر عن اي تأثير لان باناسا كانت قد استعملت 
الآجر قبل ذلك بمدة مديدة . 
تصميمالدور : 


' وهنا يمكن أن نتساءل هل يوجد فرق فى مدلول 
الرواق 2 والوولءةط اليونانى الاصل وغرغة الدخول 
مجم الايطالية ؟ فكلاهما يمد بالهواء والنور 
الغرف المنفتحة فيهما أو حولهما غير أن المظهر الجومرى 
فى دور وليلى الروماذية هي وجود ساحة داخلية محاطة 
باروقة ذات أساطين (نبوحة) والكل من أجل التهوية 
والانارة والمرور وقد احال الياغاطيون لل نا 
المتبريرون هذه الاروقة الى غمرف للسكنى ولا يرجع 
الفرق بين الرواق وغرفة الدخول الى التسقيف لان نسبه 
المساحة المغطاة غى هذه أعظم منها فى ذلك ويعزز وجود 
الفسقيه استعهال مصطلح «الرواق» فى الدار الوليلية 
أن المراد بتوافر احواض الماء بالاضافة الى التجميل هو 
أشاعة الهواء البارد فى القاعات الجانبية ٠‏ 
ويختلف علو الاروقة فكثيرا ما تكون سوارى 
الناحية الموازية للصالون أعلى وهذا هو ما يسميه 
المهندس فيتروفا- ولان+1#/ 2 بالرواق الروديسى 
(نسبة الى جزيرة روديس) الذى يطبع الدار الاغريقية 


وهكذا تكون الدور الوليلية قد اختارت التصميم الهرا. 
فى بناء الاروقة فى خصوص احداقها بالساحة الداخلية 
لا بالروض (كما فى رومه) وقد كان المهندس العتدى يقيم 
فى الدور القديمة بحي قوس النصر زاوية حول سقاية 
الاوانس (5ء6طمصمرلة) غير أن هذا النموذج قد أستعيض 
عنه يعد ذلك فى ١‏ الجديد بالدود م4 
التى هي عبارة عنرواق له أريع سوار يذكرناب ناه 


وخلاصة القول أن الرواق الوليلى يونانى الطابع 
ولكتةه يلعب دور «الاتريوم» الرومانى العمومى لانه متفتح 
للجمهور حيث تندرج الغرف الخاصة دآاخل «الاتريولوم» 
الموسوم بالاسلوب الرومانى . 

وفى خصوص الصبالون د 
عادة بكلمة . ممندناطة التى ترمز الى القاعة المركزية 
فى الدار الوليلية غير أن هذا الأسم لا يمكن أن يطلق على 
تحرفة لا تصل اليها أنظار الزائرين كما هو الحال فى 
وليلى حيث لا تواجه القاعة الكبرى دائما مدخل الدار 
فالغرفة المسامتة للفسقية هي أذن الصالون ونء»ع6© 
الذى يدل وجوده مرة أخرى على التأثير الاغريقى فى 
التصميمات الوذيلية لاسيما وانه يمثل أروع قاعة لها 
ثلاثة أيواب ومحلاة بسوار أو نصف سوار وبلاط من 
الفسيؤساء اشبه بالزريية المزركشة . 

وهنأاك غرفة أخرى للاستقيال د 1 
يمتاز فسيفساؤما بشكلالحرفاللاتينى 7 ويكون موقعها 
عادة شر قا اذا كان الصالون شمالا أو شمالا اذا كان هنا 
الاخير جنويا وذلك فى تسامت عمودى 

وهذا الخرق لقاعدة التناسق (6أدممهمط2+ه ههل#هاءم) 

الترتيبى مظهر آخر للطايع الاغريقى . 

ونهذا دمكن القول بأن الدار في الحي الشمالى 
الشرقى نمدينة وليلى هي دار اغريقية كسائر الدور فى 
انحواضر الرومانية بأفريقيا الشمالية غير أن هذا الطايع 
ميدأ القنب القاضى بوضع الاشياء فى شكل تناسقى 
معكورس 6513516 عل ممنعماء137()8) فلهذا كانت الممرات 
الجانيية أنتى , درى منها وسط الدار مستطيلة ضيقة 
والممراتالمحورية شبه مريعة فى حين يتجلى الرواق 
الاغرية (عانوةواممم) ‏ كمسرح للحياة العمومية 
والاطريولوم للحياة ألخاصة أما الصالون فانه يحتل 
المحور العام للدار يقابله عموديا التريكلينيوم 

تن على ان هنالك تاثيرا بونيقيا يتبلور فى 

وجود دور بدون رواق (مثل الدار ذات الطرف المقوس 
ودار الخاتم الذهبى والدار المجردة من الرواق وريما 
حتى الدار ذات السرداب «24) وتوجد ساحات داخلية 


ديءة 0 ش يلتيس أسمه 
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حتى فى الدور ذات الاروقة » فلهذا كانت هذه الساحات 
مظهرا للتأثير البونيقى (55) . 


ويكاد علماء الأثار يجمعون على أن نوع «الاتريوم ‏ 
نمم الموجود فى مدينة يومبى لم يظهر فى 
التصميمات_الرومانية بافريقيا لان الرومان اعتبروا هذا 
الاكليم بمثابة مجموعة اقطار جديدة لم يتقيدوا فيها بقاعدة 
معمارية فلهذا طبعوا الدار الرومانية فى افريقيا بالطابع 
المحاطة بالسوارى المركز الاساسى فى صلب الدار . 
على "أن الداز :قات الساحة: الذاشدية شيل سني 
خاصة بالبحر الابيض المتوسط (56) فلهذا صارت الدار 
انوليلية تهدف الى نحقيق الاسلوب المحورى الصرف 
والترتيب التناسقى الكامل (57) مبشرة بالنموذج الجديد 
النى ظهر فى القرن الرابع الميلادى بأوستى 0546© (28) 
حيث تدور جميع مرافق الدار حول نقطة مركزية 
سماحة مستطيلة متفتحه تحدق يها أساطين وتمد الغرف 
المحيطة بالنور والهواء وبذلك يمكن أن نعتبر التصميم 
الوليلى مرحلة هامة فى تاريخ الهندسة المعمارية الخاصة 
قى. العالم الزوماتن . 
تعاليق وملاحظات 
3) هو هذا مجرد خزان للتوزيع والضغط فى حين 
أنه مضفاة للمياه غى مدينة بومبى (61م00م) يوزع 
الماء على السقادات والحمامات العمومية والدور الخاصة. 
2) الندرييد بنات نيرى ‏ 46+66 ودوريس 
(202)8615 وهما من آلكهة البحر المتوسط عند اليونان 
والرومان تمثلان اصطخاب الامواج . 
3) هي شازة فن حاضرة كورانت - (»طهما,مع) 
اليونانية وهذا النيات مو المسمى (عطنموعءمة) 
4) رجل موظف عاش اوائل القرن الثالث . 
5) ديونيزوس عند اليونان هو آله الكرم والخمر 
وهو اسم باخومن الاخويئية + 


6 ولكغرة هو ترخيم هندسى مكون من 
ثلاث دوائر متقاطعة يوجد مركز كل منها على رأس زاوية 
ذات ثلاثة أضلاع متساوية . 

7 يذكرنا هذا الشكل الهندسى بحوض الدار ذات 

68 الذى عاش بين 234 و 149 قبل الميلاد وتولى 
القضاء عام 184 وحاول استئصال الرشوة فى رومة 
وناسى يضرورة هدم قرطاجنة وصنف كتابا فى الفلاحة : 

9 تسمى (5أمم6+:ه) عند اليونان وهي ألهة 
زومانية بنت جوبيتر كيير الآلهة الذى سمح لها يعدم 
الزواج وزودها بسهام وموكب من الاوانس > (و#طممميرم) 
كما جعل منها الاهة الغايات . 

0) صياد غضبت عليه ديانة وأحالته الى وعل 
أفترسته كلايه حسب الاساطير . 

)0 50لا ألات|أصصمة 
تتجمع فيه مياه المطر . 

22) هو المسمى (©ن؛5) وهو عبارة عن دهن 
يحتذى المرمر ويتركب عادة من غبرة الرخام ورغامها 
مع الجير المنطفىء والطباشير . 0 

3 مثل قلب قولهم «يجب أن ناكل لنعيش لا ان 
نعيش لناكل» . 3 

14) ريما كانت الساحة فى الدارين الاخيرتين 
محرد مريط للدواب والداران نفسهما فندقين . 

5) يقول المهندس الاسبانى طاراديل 30611:ة 
عغى خصوص ليكسوس أنه لا وجود لساحة فى الدور 
البوديقية الموريطانية مما يحدو الى رفض فكرة التأدثير 
البونيقى . 

36) حيث ‏ أستعيض عنمن الممر الجانبى بالممر 
المحورى بواسطة احالة أحد الدكاكين الى مدخل مبلط 
كما هو الحال فى دار ديونيزوس . 

17) هذا التناسق 6 تان فى اليونان 
مخصصا . للبنايات العمومية ٠.‏ 

8 هرسى روما القديمة فى مصب التبر 


حوض مريع داخل دويرة 
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ووو 


منذ انشاء المكتب الدائم لتنسيق التعريب في المغرب 
ومو يقوم بسلسلة من الاعمال الكبرى التى تهامف الى 
تطرير لغه الضاد وتبسيسطيا ورفسع مستواها العلمى 
والادبى وقد خطط نذلك خططا ورسم متاهج للعيل 
ظهرت نتائحها فى العالم العربن واعقبتها ملاحظاتن 
بناءة من لمدن الشخصيات والهيئات العلمية واللشوية 

وعو الآن ينظم موسما للكتاب العربى يتلاقى فيه 
كل الناطقين بالضاد على صعيد واحد ليدرسوا مساكل 
هذا الكتاب والغاية المتوخاة من تأليفه والنتدابير التى 
يجب اتخاذها لتطويره اوتبسيطه ورفمع مستواه ١‏ 
والفنى حتى ,يصبح موازيا لغيره من كتب الامم الراقية , 
وقد كان هذا المو برهانا جديدا على مدى قدرة لغتنا 
العربية على الاضطلاع بالتعبير عن كل المعطيات العلمية 
والتقنية والفنية ولا سيما متها العناصر المستحدثة , 
وقد صادنت دعوة المكتب الدائم للتعر يب لتنظيم هو سدم 
للكتاب العربى اقبالا عظيما هن لدن الاوساط العلمية 
والادبية سواء منها الرسميية إى التن تعمل لحسابها 
الخاص ٠.‏ 


وقد أجابت كتسير من الدول العربية الى الدعوة 
فعينت ممثلين عنها للقيام بمحاضرات وندرات 
واستفسارات دول نسأة وتنطور الكتاب العربى الذى 
ظل لحد الساعة رهينا. بالمناسبات وخاضعا لسلسلة 
من التقنيات التى لا تسمح له بمسايرة ركب الحضارة 
الحديثة نظرا لما يكانفه من غموض وما يقف فى طريقه 
من اخثتلاف فى الرأى والعمل والاسلوب واذ! كانت هناك 
دول عربية وفى طليعتها لبنان وهص وسوريا والعراق قد 
استطاعت ان نخرج به من الأطار القديم الذى كان 


يعيتشى فيه وان تحتذى امما قد اخذت من اسباب الرقى 
كل مسلك فانه ما زأل ينقصمسا التنسيق فى اللخطى 
ومنامج العمل ووحدة الاساليب من الخليج الى المحيط . 


وقد سارعت تونس والكويت والعسراق وسوديا 
والمغرب الى تحبيذ فكرة موسم الكتاب العربى فعينت 
من يمثلها رسميا للمحاضرات او العرض واستخلصنا 
مما ورد من اقتراحات ونوجيهات مدى تعطش العرب الى 
مثل هذه المواسع وال مهرجانات التئى ترفع من شأن لغة 
العروبة وترفع مستراها فى الحقل الدولى حتى تواكب 
اللغات الحية التى عرف ابناؤها كيف يهذيبوتها 
ويطورونها .ويعممونها بين عشائرهم واجيالهم القديية 
والحديئة , وقد توالت علينا ايضا من الدول_العربية 
الاخرى خطابات تعبر عن عزمها على المساهمة بكل ما 
يمكن من الوسائل المادية والمعنوية فى هنا المهرجان 
العربن الكبين . ١‏ 


ويسرنا ان نسرى مؤسساتنا العربية تمد ايديها 

وقد خصصت إروقة لل درل العر بية واخرى لدور 
النشر والملهاتب العامة وعرض المركز المغاربي 
للتعر يب منجزاته خلال السدرات الاخيرة كما خصص 
المكتب الدائم اروقة واسعة للتعريف بالكتراب العربى 
فى مختلمئف الشعب العلمية ومختلف المراحل الدراسية 
ليقف الجمهور على سعة الججهمود المبنولة فى العالم 
العربى لتعريب مختلف قطاعات التعليع والمجتمسع 
والادارة ٠.‏ 

وكان هاو سسم الكتاب العربى انصع برحان على حيوية 
العربية فى شتت المجالات بوفعاليتها لحى العالم الحديث . 
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لفت 


د صادف موسم الكتاب العردى نحاحا مذقطع النظير وأقدلت عش رات الآلاف من جديع عناصر الشعب ب على 
معرضه ومحاضرتته » وتناولت الصحف والاذاعه والتلةزة ذلك بالتعاليق المسهية » 


وفيما يلى الديان الذنى وزعه ١لمكتب‏ الدائم فى حفلة تكريم رعال الصحافة والاناعة : 


ان فكرة تنظيم موسم للكتاب العربى ليست وليدة 
أيام بل ترجع الى أواخر شهر مايه الماضى حيث اقترح 
المكتب على الجامعة العربية وعلى كل دولة عربية من 
الدول اللخمس عشرة 5 المنضوية نحت نوائها أن تنشد وك 
فى موسم ينظم على الصعيد !١‏ تعرس للتعريف والكشات 
الع ردى ودراسة مشاكه ماديا وأدبيا ياقامة معارض 
للمطبوعات والمخطوطات إلعربية وتنظيم ندوأ أت ومحاضرات 
عيم ا كيحوبيات عريية اندها بوني للشداية عنها ذى 
هذا المؤسنم 

وقد توصل ل المكتب بمذكرة من الادارة الثقاغية لجامعة 

الدول العربية بتاريخ 60 غشت 1064 تحيذ هذا اللشروع 
ودقت, ترج على المكص أن يستغل فرصة وحود 000 
5 وتنظيم 0 خاصة يها 0 وعد 1 
دنا حضرة عميد السلك 2" لحيو لدبلوماسى صيباح يوم الخميس 
9 نونبر أي قبل ثلاثة أيام فقط من افتتاح الموسم مقترحا 
دولها والمشاركة بكيفية مشرفة . 

ونكارا لكون السرض كان منتوئنا بالفقل + وقدد 
نظمت جميع أروقته واستدعيت الشخصيات من داخل 
البلاد المغربية وخارجها لزيارته والمشاركة فى مهرجاناته 
ولكون مصروفات التجهيز قد بلغت عدة ملايين 2 غان 
لي د ب 5 
للاسهام فى انجاح الموشم ود تشجيع 0 العر ب الذين 
بعثوا مطبوعاتهم ألى هذا المعرض وتعزيز تبادل 
الشخصيات: العربية: اليازذة عن ملدان. الوطن العروسى 
حتى تثال سوق العلم والادب ما تستحقه من رواج وحتى 
يئعم أبئاه مذا ألجزء من الوطن الاكبر بأحاديث شخصيات 
كبرى آمثال الاساتذة عثمان الكعاك وشاكر الفحام وأنور 
الرفاعى وجاسم محمد الخلف ‏ وحييب القيسى واسماعيل 
السويح أالذين كان من المقرر أن يحاضروا بهذه المناسية 


مع زملائهم المغارية أمثال الاساتذة ايراهيم الكتانى 
ومحمد الفاسى وعلال الفاسى والدكتور المهدى بن عبود 
وادريس الكتانى والمستارى ومحمد الكتانى وغيرهم ممن 
كان فى قائمهة المحاضرين . 

وقد فتح معرض لكتاب !١‏ لعريى بالقصر الكبير 
بالمعرض الدولى بالدار البيضاء أبوابه منذ صباح يوم 
الاحد 22 نونير وما هو الموسم فى أيامه الآخيرة » وقد 
شاهد اقيالا النظير من الشخصيات العلمية 
والابفة ؛ ع عامة الشعب المغريى 


» ومن بعض 
الشخصيات 


لعربية الموجودة بالمفرب كما أن 
المحاضرات والندوات قد مرت فى جو من النظام وشامدت 
هاتة الديرحانات نآو اطلاعكم. علدها بواسطة امسق 
وأجهزة الاذاعة والتلفزة وائنا لمنتظرون تنظيم معارض 
عربية أخرى يشترك فيها كل الناطقين: بالضاد وتكون 
جر تنود لبيان عدن تقيم الغوين:العلمن والعضارى + 


وأن المكتب قد كرر 300 لوك مببتصرا 
فى وجه العموم 0 من 1 السنة الجدية ير 
بالرياط » وينظم محاضرات وندوات نرجو أن يسهم فيها 
البحاضرون العرب الذين لم يتيكنوا .من الحضور فى 
الوقت المناسب ٠‏ ونرجو أن نوفق فى القريب الى تحضير 
لائحة بأوقات افتتاح خزائة المكتب وتعيين المحاضرين 
والشرطة العلمية والتربوية والسياحية المربية الى يمكن 

الثقافى بين الاقطار العربية . 


ويفكر المكتب الدائم تعزيناً لهذا التباد أن يقيم 


0 له المدٌ وُدمر أت الغربية المتوالية فى ار رباط 
والجزائر ويفداد وطبقا للروح التى تذكى جامعة الدول 
العربية التى تهدف فى كل مشاريعها الى تركيز مظاهر 
الوحدة العربية فى شتى الميادين . 
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فى اطار موسم الكتاب. العربى الذى نظم بالمغرب 
بالقرض الدولي والدارالبيها اقيم مدرضن لكاب المربي 
فى مختلف عصورء وموأده ٠.‏ 5 
الدال , *: 
عى * 


:) للمكتب الدائم لتنسيق التعريب ٠‏ مقسم الى 
تسعة أقسام تعرض فيها 7000 كتاب فى مختلف العلوم 
والفنون 3 ولمختلف البلاد العربية مرتبة احسبي المواد 
العلمية والادبية . 


2 لاتحاد الناشرين المغارية » يعرض 2000 كتاب. 
مجموعها طبع عُى المغرب 0 وأكثرها مدرسى وأدبى ٠.‏ 


3) للخزانة العامة للكتب والمستندات 2 يعرض 2000 . 


كتاب علمى وأدبى وتقنى ودينى مجموعها لمؤّلفين مغارية. 

4) لمصلحة المخطوطات والوثائق بالخزائة العامة 
يعرض أزيد من 600 مخطوط عربى نادر فى مختلف 
الاحجام ( من بين ثلاثة عالاف مخطوط ) 

5( لمصلحة المخطوطات أيضا 0 يعرض ألف صورة 
للمخطوطات النادرة فى الخزائن العالمية ٠»‏ هع خرائط 
الادريسى وأبى على المراكشى وغيرهما . 

6 للمطبعة الملكية . يعرض 200 كتاب طبعت 
مطبوعات ثادرة ذات قيمة خاصة فى الحقل العلمى ؛ 

7 للمجلات العلمية العربية » ويعرض 6060 تموذج 
للمجلات العربية فى العالم فى مختلف الاحجام رالفنون 
العلمية القديمة والحديثة . 


مجموعة المعاجم العلمية 0 والمعاجم المدرسية المصورة' 
بالرياط : 

9( للعربية والاستشراق يعرض 400 معجم عربى 
يعرض مجموعة من مؤلفات المستشرقين حول العرب 
وحضارتهم ولغتهم . ّ 1 

. 0) لدور النشر العربية يعرض نحو الالف نموذج 
من الكتب المدرسية والادبية العامة . 
نموذج مقرر من طرف وزارة التربية الوطنية المغربية . 

د للمكتبة البلدية بالدار البيضاء » يعرض نماذج”” 
من الكتب العربية التى تحويها هذه المكتبة . 

3) يعرض الاشرطة الثابثة التى انتجها المركز 
الوطنئ للتعريب لصالح المدارس الثانوية المغربية 2 
ولصالح الاقسام العلمية فى الجامعات المغربية . 

4) لعرض الاشرطة العلمية المتحركة للزوار »2 
ومي أشرطة تلقى الاضواء على ما وصلته اللغة العربية 
من تقدم علمى ٠.‏ 

3) الارشادات » وأخذ المعلومات الكافية عن سير. 
اللغة العربية 2 وعن أسماء ألكتب وأثمئتها ودور النشر 
العربية وعناوينها الخ من المعلومات الضرورية . 

وهذا الرواق يوزخ مطبوعات المكتب الدائم والمركز 
الوطنى ٠‏ وجمعية أتحاد الناشرين بالمجان على 
الاساتذة والطلبة والتلامين . 
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مص لاله لالمما لبي 


28 خألب تدية 


نعمل الآن على تجريد فقه اللغة للثعالبى لافراغه فى 
قالب سهل التناول وقد تبعنا فى ذلك المسطرة الآنية : 
<) - التجريد : ان الهدف من تجريد كتاب فقنه 
اللغة للثعالبن هو ١فادة‏ الباحثين 'فى شؤون اللفة 
العربية وتسهيل ١لعثور‏ على الفاظ فنية يقابل بعضها 
كثيرا من المصطلحات الاجنبية الجديدة وقد ادى تجريد 
0 عله الغاية انتوقرت لبنا مكوي؟ 
و ا ل 7 
2) - التبويب : والغاية مسن التبويب هى تحديد 
المجردة بلمادة المختصة بها طبقا لعدد نالمسواضيم التى 


بيشستمل عليها الكتاب من جهة , وتيسير البحث والتنقيب 


عن الالفاظ والعبارات «الصالحة لاعمال التعريب . 


3 - الخطة : وقد سار العمل فئن تجريد وتبويي 
كتاب «فقه ناللفة للثعالبى» حسب الخطة التالية : 


 )2‏ ب تنجريد جميع كامات والفاظ الكتاب واثباتها 
فى جزازات خاصة ٠.‏ 

2) تر قيب جميع الكلمات حسب الحروف الابجدية . 

3) - تجديد مواضيع (الكتاب وحصرها . 


4) الحاق كل كلمة بالمادة المختصة بها . 

هنذا , وقد بمددت ابواب الكتاب على الشكل التالى : 

2) ب لالانسان »  )2‏ جسم الانسان . 3) - الحركات 
والافعال . 4) الاعمال , 5) الشعسور والعواطف , 
6 العوارض +  )7‏ الامراض , 8) «النظافة والادوية , 
 )9‏ التغذية ,  )30‏ الثياب واللياس ,  )32‏ الطيب 
والروائح , 12) الفقر والغنى ء 153) ل الجماعات , 
4 الحيوانات ,  )15‏ النباتات , 16) - الطبيعة ٠‏ 
7) - الآثفار والنقوش .  )58‏ الآلات والادوات 
والاوانى ٠‏ 59) - الازمنة ,  )20‏ الامكنة ,  )22‏ الالوان 
2) - الاصوات . 23) ل المقاييس . 24) . الاوؤصاف 
العامة . ش ش 

وقد شرع بعد الانتهاء مسن التبو يب , فى تقسسيم 
كل باب الى غخصول حسب أهمية ا موضوع تبيخ مولاد 
الكتاب «كثر دقة ووضوحا وسيلحق به ثبت عنام 
للبصطلحات الواردة فيه هرتبة حسب الحروف 
الابجدية وأرقام الصفحات . وقد أرشك هذا العمل على 
الانتهاء ونرجو ان ننشر فى «القريب لهذا الكتاب القيم 
فى أطاره الجديد . 


م 159 تا 


ان مؤتمر التعريب الذى انعقد بالرباط من 3 الى 7 
أبريل :296 , 
عربى , وقدانشسىء له مكتب دائم مقره المملكة المغر بية 
يعمل تحت ؛شراف جامعة الدول العربية ويمثل قيه 
كل دولة مندسورب خاص بالاضافة ١لى‏ ممثل عن الامانة 
العامة لجامعة الدول العربية وتلخص هذه الاختصاصات 


1) يتلقى المكتب ويتتبع بحوث العلماء نح 
اللفرية ونشا الكتابي والادياء والمتر 

2 يعمل على نا والمقارنة 
بينها لاستخراج ما يتصل باغراض المؤتس . 

3) يعد خلاصة هذه الابحاث لعرضها على المؤتمرات 
المتوالية . 
فى كل بلد عربى من شعب وطنية للتعريب . ومهممسة 
كل من هذه الشعب تتبع نشاط الهينئات المستغلة 
بالتعر يب فى بلسما وتقديم الحصيلة ١‏ لعلميسة ليذه 
الجهود الى المكتب الدائم لتنسيقها وتصنيفها . 

5) المكتب الدائم يعمل على تركيز جميع المؤلفات 
(العامة والمدرسية والمجلات الادبية) التى تصدر فى 


ل الو 0 


العربية ويتلقاها مجانا من السدول 


6) يركز المكتب الدائع جميع وجوه نشاط دمركة 
:لترجمة للكتب والمؤلفات ذلك النشاط /الذى يسند الى 
جهاز خامي يوصى المؤتمرن بانشائه فى كل بلد عربي 
تكرن مهمته 'نتبع هذا النشاط وتسجيل المترجمات 
وموافاة المكتب بجميع المعلومات ١لتى‏ تدخل فى نطاق 
اختصاصه . 


7 يتخ المكتب الدائم الاجراءات اللازمة لتحديد 
زمان بومكان الاجتماعات الدورية لمؤتمر التعريب على 
أساس اختيار مدينة فى قطر عربى بمناسبة كل دورة. 

8 فى نطاق تبسيط اللغة العربية يصدر المكتب 
الدائم نشرة دورية للتنبيه على الاغلاط اللغوية الشائعة 
واصلاحها و؛ذاعة ذلك فى اوسع نطاق ممكن . 

9 يسهر المكتب الدائم على تنفيذ المشسروع النى 
يقضي بأن تشسترك البلدان العربية جميعها فى مشروع 
موحد من شاأنه انتاج ما يلزم للتعليم بالوسائل السمعية 
والبصرية فى كل المواد من لوحات وخرائلط ورسوم 
بيانية وأفلام متحركة ومسجلات صوتية وبرامج للاذاعة 


والتلفزة 5 ويةرم كل بلد عربى بتقديم الاعتماد المال 
الذى يلزمه لليسامية فى نفقات تنفيدذ هذا الملشروع . 
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لمهسيد : 
' ان الغايات التى دعيت من اجلها الدول العربية لعقد 
مؤتمر التعريب فى العام الماضى همي : 
1) ا!ستكمال وضع المصطلحات العلمية باللغة العربية 
وفى أسرع ونقت ممكن . 


2( توحبدك هده املصطلحات دس جميسع المتكلمين 
باللغة العر بيه 

3 نشرها على أكبر نطاق بين المستغلين بهذه 
الصطلحات . 


فل فلتحقيق الغاية الارلى 2 تشتضفضل المجامع اللغرية 
والعلمية والاتحادات العلمية والمجالس العليا للعلوم 
والجامعات وأشخاص مختصون ولكن دون رابطة بينهم , 
لذلك فمؤتنر التعريب أوصى بانشاء مكتب دائم لجمع 
- حصيلة كل هذه الثروة قصد توحيدها وجعل له عيونا 
ساهرة فى كل بلد تجمع ما يمكن جمعه وتوجيهه لهذ! 
المكتب الدائم وتسمى هذه «بالشعب الوطنية للتعريب». 


الشعب الوطنية للتعريب : 


ينشا فى كل بلد عرين مكتب يسمى الشعبة 7" 


الوطنية للتعريب ويلحق بوزارة «التربية الوطنية وله 
اتصال دأخلى مباشر مع الهيثئات والافسراد المستغلين 
بالتعريب واتصال خارجى مباشر عم المكتب الدائم 
لمؤتمر التعريب والذى مر كزه فى الرباط . 
وتكون كل شعبة وطنية تحت الاشراف العلمى 
والادارى لممثل الدولة فى المكتب الدائثم لمؤتمر التعريبء 
اصافها : 


التى يقوم بها المستغلون بالتعريب كالمجامع والجامعات 
والمعاهد المختصة والمحاضرات والمقالات والمؤلفات أو غير 
ذلك مما يتصل بنشاط التعريب فى النطاق الذى تعمل 


ب) ترسل الشعبة تباعا ما تحصل عليه الى المكتب 
الدائم للؤتمر التعريب فى الرباط . 

ج) تتلقى الشعبة نشرات المكتب الدائم لمؤتمر 
التعر يب وتوزعها على المعئييلن حسب كوائم معتمدة سلنا 
من المكتب الدائم وتهتم بنشرها وانذاعتها على أوسع نطاق. 

تكوينها : : 

يترك لكل بلد عربى ان يكون الشعبسة حسب 
إنظمته وإمكانياته وحاجته ويجهزها بالوسائل المجدية 
لتحقيق أهدافها ويساعدها على القيام بواجباتها على أكمل 
وجه ممكن ويتحمل جميع نفقاتها ,. على أن تكون الشعبة 
بالمستوى اللازم لتقوم بالمهمة التى أنيطت بها . 

ويرجو المكتب الدائم للؤتمر التعريب ان ينشسأ في 
كل قطر عربى الى جانب الشعبة القومية الآنفة الذكرمعهد 
للتعريب يشستغل فيه: باستمر!. أساتذة مختصونوظيفتهم 
التحرى عن الكلمات وتتبع النهضة العلمية وجمع ما 
ستحد من اصطلاحات وتقديم اقتراحات لترجمتها 
وهذا الممهد يكرن كمرجم لنوائر الدولة والمختصرين 
ليجدو؛ فيه العرن على ما يتعلق بالتعريب ولهنا يجبأن 
يكون المعهد بالمسةتوى العلمى واللغوى الذى يتناسب مع 
مهمته سواء فى تجهيزه أو فى القائمين عليه من الباحثين 
التفرغين لهذا العمل ٠‏ 

والمهم أيضا ان يعمل المعهد عددا من الساعسات 
يوميا كأية دائرة من دوائر الدولة ويستمين بالمجامسع 
اللغوية والجامعات وأهل الاختصاص ليسرع يحركة 
التعريب , ثم يزود المعهد الشعبة القومية ياستمرار 
بنتيجة إعماله لتدقعها بدورها الى المكتب الداثم لمؤتمر 
التعريب ليبت فيها وتوحد ببن جميع الاقطار العربية ٠‏ 
على هذا النمط نظهر آممية معاهد التعريب هذه حتى 
فى الاقطار ؛لتى فيها مجامع لغوية أو هياات تشتغسلل 
بالتعريب خاصة اذة كانت هذه الهياات تشتغل على 
نظام أكاديمى فى اجتماعات دورية لا قى عمل دالب كبا 
ستكوث معاهمد التعر يب 8 


(2) لم تؤسسن الشعب الوطنية لحد الساعة الا فى لبنان وسوريا والاردن والعراق والمغرب ٠‏ 
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!نتعقم بالعاصمة الجزائرية فيمسا لينل 122 14 
فبراس عؤ تمر توويد المصطلحات العلمية نحت ١شرياف‏ 
الجامعة العربية والمكتب الدائع لمؤتمر التعريب وشارك 
فى هذا اومن ود من المكتب يتكعون من الللحسق 
الصحفى ورئيس قسم النشر والاعلام بالمكتب بالأإساكه 
الى الوذود العربية الاخرى . 


وقد قدم المكتب لهذا الموْ تمر :مشروع معاجم ثلا ف 
الكيمياء والرياضيات والفيزياء, عقد لها قبل موعدا!للؤ تمر 
المذكور باسيوع واجد حلقة علمية حضرها كثير من 
الخبره العرب الاختصاصيين فى العلوم الطبيعية والدقيقة 
اسفرت عن ملاحظات علمية وتوصيات تحث الاختصاصييل 
العرب على تنظيم مثل هذه الحلقات العلمية المفيسندة 
التى تساعد على توطيد الجهود الميذولة فى محال 
ال لتعريب خصوصا فى هيدان العلوم التى' يتوقف عليها 
تقدم البلاد العربية , كما فوصنت البلاد العربية بتبضى 
هذا المشروع الهام والعمل على تداوله بين الاسلاك 
التعليمية الابتدائية والثانوية والعالية العربية . 


أما مؤ توحيد الصبطلحات العلمية ا 

ا اي موي دس سر 
3-0 المكتب الدائم '» واكتفى بدراسة منهيحية 
التوحيد والوضع والتوليد فقا اسفر عن وات عا 
نثبتها فيما يلى : . 


َ( يؤكد الؤتمر ضرورة توحيد المصطلحات العلمية ٠.‏ 


شي الله العربية عل اللستويات وان نتخذ جامعة 
النبول العر بية جيع الوسائل الكفيلة بتحقيق هذا 
التو 1 1 ٠.‏ 5 

7 ناقش المؤتمز. بعضيٍ المبادىء العامة آل لنى بحسن 


تلتزم لكى يكون: تعلزيب الضطلحات الملمية وافيا 


ومن هذه الممادىء 5 


بالحاجة وموحداآ 7 


0( يخصص لكل مصطلح اجنبى مصطلح عربى وابمد 


دون مرادف ويحتفظ بالمادة اللغوية نفسها من مشتقات 


هذا الصطلح 8 


ب) هيما يتصل بالمصطلحات العلمية التى. تعتبسر 
بمعنى من «المعا نى أسماء :أجناس او اعلام (مثل النيات 
والحيوان الخ ...) ينص يجانب اللفظ العربى المقابل 
على اللصطلح 'العلمى الاجنبى تر سيدا 00 اللاتينية 
او العرنية 3 


ُ يشترط عند الصطلع اذ يشقع بتعريف يوضخ 
هد 


3( نظر! لما وجده المؤتمر من خلاف فسى بعض 
المصطلحات العلمية المستخدمة فى الكتب المدرسية فى 
الاقطار العزبية فانه يوصئ بوجوب الاسراع فى توحيد 
م ا 0 تكوين رةه 
الخرصية الطبوعة ٠.‏ 


4) يبوصى المؤتمر الامانة العامة لجامعة الدول العربية 
(الادارة الثقافية) بتصهيل” مهمة المكتب 3 للتعريب 
بالر باط فيما بل : 


التعليم فى ١المراحل‏ الابتدائية راع اد وانوي 
والعليا خى كل البلدان العربية . : 


ب( جيع ما وضعته المجامع العلمية العر بية والهيئات 
المختصة من معاجم ومصطلحات فى سمائر العلوم وتزو بد 
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تتميع البلدزن بها ملنظر فيه] وعرض آرائها قصد 
التنسيق والتيكين من التوحيد والاقرنار ٠‏ 


) عقد ندوات-دورية بين اختصاصيين وافدين من 


المصطلحات للبت فى اقرارها موحدة , وحتى يكون 
العمل بوناقعيا , يجب ان تدرس فى هذه الندبرات ١بواب‏ 
معينة من مادة ما من قبل اختصاصيين فى هذه المادة 
مع الاستعانة بلغوين خيراء ٠.‏ 

5 يرصى المؤتمر جامعة الدول العربية يتعزيز 
المكتب الدائم للتعريب بالر باط وتقديم العون المادى 
والفنى له , وامداده بالخبراء , وتنظيم الصلة بيئه وبين 


كل من الاتحاد العلمى العزبي . والادارة «الثقافية للجامعة . 


حتى يتمكن من #لنهوض بالمهمة المنوطة يه , كما يوصى 
الهيئات الثقافية فى الوطن إلعر بي بالتعاون معسه 
وموافاته بالمطبوعات والمنتشورات الفنية والعمل عللى 
الاستفادة من جهده فى مجسال التعسريب وضوحيد 
المصطلحات ٠‏ : 

6 يوصى المؤتمر بالعمل على «احياء مكتبة ج__امعة 
الجزائر , وخصوصا بامدادما بمكروفيلمات المخطوطات 
العربية التى سحصل عليها معهد ذلخطوطات العربية التابع 
لجامعة الدول العربية » وذلك ليتسنى للبالحثين بالجزاثر 


تطبيقا لمبدا الرجوع الى المراجع العربية القديمة فى قضية ' 


٠ التعريب‎ 


توجه فى شهر يبراين 4 الاستاذ محمد العلمى 
الملحق الصحفي للمكتب الدائم للتعريب الى بغداد لتمثيل 
المكتب الداثم للتعريب فى مؤتمر وزراء التربية والتعليم 
العرب الذى بحث وضعية المكتب الدائم وشؤود 
الثقافة والتعليم بصفة خاصة وقد اصدر المى_ؤتس 
0 تتعلق بتدعيم الكتب الدائم ماديا وفنيا همذ 


بحثت اللجنة مذكرة الادارة الثقافية فى هذا الشأن , 
كما ناقشست مقترحات قدمها (لوخفد العراقى واخرى 
قدمها السيد مندوب المملكة المغربية , وانتهت الى 
التوصية الآنية : 


« تنفيذا لقرنار مجلس جامعة الدول العزربية فى 
دورته التاسعة والثلائثين , التى عقدت فى مارس 
ابريل (آذار نيسان) من عام 2963 بشأن المكتب 
الدائم للتعريب , بوتاكيدا لتوصيات مؤتمر توحيد 
المصطلحات العلمية الذى عقد فى الجزائر فى فبراير 


(شباط) 2964 . غى هذة الصدد., تسوصى اللجنة يما . 
بال 7 1 ظ 


المكتب , على أن تقوم الميلكة المغربية - اضافة الى 


فى المملكة المغربية . 


ج ‏ العمل على تنفيذ سائر توصيات عؤتمر التعريب , 
الذى عقد بالمملكة المغربية فى أبريل (نيسان) عام 1961 
وخاصة تلك التوصية المتعلقة يانشاء شعب وطنية فى 
البلا د العربية للتعريب , والتى واقسق عليها مجلس 
جامعة الدول العربية فى دورة مارس ‏ ابريل (آذار) 
من عام 5963 . ش 

د ان شرف الجهاز الثقافى بجامعة الدول العربية 
على تنفيذ وترتيب ما ورد فى الفقرتين (1 , ب) 
السابقتين . ش ْ ش 

همه إن ترسل الامانة العامة لجامعة الدول العربية 
خبيرا مختصا الى المبلكة المغربية لدراسة الميزانية 
التى تقترح للمكتب المذكور 3 


و ان تقوم الول العربية بتخصيص منح دراسية 


: وزمالات لطلبة «المغرب العربى لمواصلة درفستهم فى 


جامعاتها ومجامعها العلمية ومدارسها » لغرض الدراسة 
والبحث , على أن توضع هذه المنح تحت تصرف المكتب . 

+ أجرى مندبربا المكتب الدائم للتعريب فئ الصحافة 
والاعلام السادة محصمسكث أديب السلاوى ومحمد أدريس 


. العلمى اتصالات مع سفارات الجمهورية العربية 


المتحدة والجمهورية العسربية السورية والجمهورية 
التونسية فى شأن عقد ندوات علمية لتوحيد المحطلحات 
الرياضية والفيزيائية والطبيعية والمدرسية فى كل من 


القامرة ودمشق وتونس خلال السنة «الدراسية المقبلة . 


وقد حبذت تونس. فكرة ندوة الرياضيات مقترحة 
عقدما أواخر عام 4 ووافقت الجمهورية العربية 
المتحدة على تنظيم ندوة العلوم الطبيعية بانقامرة أواثل 
2065 إلا أن الادارة الثقافية للجامعة العربية اقترحدت 
تأخير عقد هذه الندرات ٠.‏ . 


+ بعد انتهاء السيد الامن العام للمكتب الداثم 
للتعريب الاستان عيد العزيز ينعيد آلله من اعداد المعجم 
امعان ليجات السورية النصيرية والضريية .و انهمي 
كتابه حول الاصول العربية والاجتبية للعامية المغريية » 
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وقد صدرت الطبعة الاولى موقتة ة على الورق المهر 
(ستائسسيل) فى 2 270 صفحة 0-0 خاصة 9 
الهيئات والاغراد العلميين فى العالم العربى لابداء رايهم 
ووو واسجوداه ابم ف ل ارد 
تومكا بعدة رببائل للملاحظة والتثوية من الهيثات الفلبية 
العربية والمغربية الرسمية والحرة . 


+ قوبل مشردودع اللكتب الدائم الرامن الى انشماء 
مجامع لغوية فبى الدول العربية التى ! اع نوين عل بجع 
لغوء ى باستحسان وكد علدنا ان بعضص ارين العر بيه 
نبحث بجد غى المسروع . وقد اتصلت يبنا لامدادها بما 
تحتاج اليه من عناصر لانجازه ٠‏ 


+ أهدى المغرب بواسطة المكتب الدائم عددا من 
المطبوعات المغر بية الى المجامع و!! عيذت واكاسب السربية 
وذلك لد لتوثيق الروابط بين اللغرب بوالعالم العربى ٠.‏ 


+ خصصت اذاعة صوت العرب هن القامرة حلقة 
خاصة من برنامجها العمومى: ‏ نافذةة على العالم ب 
لنتحدث عن ١‏ لمكتب الدائم للتعر بيب وعسن نشاط 
أعضائه فى مؤتمر توحيد المصطلحات العلمية بالجزائر, 
كما تحدنت باسهاب عن مشاريعه ومنجزاته فى الحقل 
العلمى , ونومت بجهوده فى مجال توحيد المجهودات 
العلمية فى حقل !2 

كما باركت خطوات ؛! لمؤتمر الشا انى لوزداء التربية 
بشأن توحبيد الجهرد الثقافية العر بية ومساندة أشحتب 
الداثم لتنسيق التعر يب ماديا وادبيا . 

ل 0 الريك 1 اسطلينات 

الملمية بالجزائر , أبرزت فيه مجهود مكتبنا فى المجالات 
العلمية , كما تحدثت عن منجزاتنا ومشاريعنا » وق_د 
نشرت الجريدة المذكورة تحقيقا ضافيا عن مسؤتمر 


الداثم 2 الذى ‏ حظى به من طرف الاقطار العربية 
جمما ش 


+ نقلت صحف الدزائر الصادرة بالفر نسية 
والمربية تصريحات وفد المكتب الدائام للتعريب فى 
مؤنمر توحيد المصطلحات العلمية 6 منها ها يتصل 
بمنهجية «؛لكتب 8 ئم للتعريب لتوحيد المصطلحات 
العلمية بين الدول لعربية وما يتعلق بمنجزاته 
المدرسية 8 


+ وزع المكتب الدائم للتعريب فى بداية عام 
4 معجم معجم الطحانة والفرانة والخبازة على الهيشات 
المؤسسات والمجامع اللغوية فى العالم العرين , وقد 
توصلنا للهد الان سعض الملاحظات والاراء 8 


د صدر و شرا ترب ار كر 
العا 2 فى السنة الافة والعدد حافسل 
التعريب 


+ أصدرت الشعية الوطئية المغربية للتعريب 
مجموعة الالفاظ الاجنبية المهجورة فى المغرب سنة 1964 
مع مقابلها العر و الصبيع رداك مار سي عد 
لتعريب فى العام العربى تسوت ا تطبين اللسان 
العرين مق لضي ال ود سبق للمكتب الدائم 
أن نظم نفس الحملة فى سنة 3963 ٠‏ وطلب من كانفة 
الشعب الوطنية للتعر يب فى ف «لعا! لم العربى ان تسهم 
بحظها خى هاته الحملة 2 تردد انها فى الاشاعات 
والصحافة العر بية وشتمل هذا الكتيب على 365 لفظة , 
تعبأ اجهزة الدعاية لمحاربتها على وتيرة كلمة فئ اليوم . 


وتتصل مواضيعه بمصطلحات الطعسام والليساس 
والصحة والنظطانفه والتعليم والرياضة والمسارح 
والتجارة والعدل والامن والآلات والاجهزة والسيارة 
والادارة والشغل والادوات المكتبية مضع اسماء بعض 
الاجهزة التى يتوقف العمل عليها . 

+ ما زالت الشعبة الوطنية للتعريب بالاردن توال 
اجتماعاتها برئاسة الاستاذ قدرى حافظ طوقان لدراسة 
مشاكل التر والتعريب وموافاة المكتب الدائب. 
بملاحظاتها | وقراراتها . وتعنى الشعب الوطني_ة فى 
العالم العر ببى بدراسة المشباكل الاتليمية فى مهل 
التعر لنتعر يب همع تزبويد لمكتب الدائم بما يمن من مشاريع 
وملاحظات وتوجيهات تندرج فى الاطار العا م لتنسي قَ 


“التعر يب فى العا! لم العربى ٠‏ ومسا زالت 0 الدول 


الغر بية لم لسن طاه الشرمية . فرجاونا ١ن‏ تبسادر 
بذلك طبقا لا' لعزامات وزراه العربية العرب فى بغداد . 


+ أسهع المجلس الاعلى للعل وم والآحاب بسشق 
(وهر الشعبة اأوطنية اوري للتعر يب) فى بلورة 
مشروع المكتب «الدائم الرامى الى وضع معاجم فى الملوم 
الدقيقة . وقد ؛بدى ملاحظات قيمة فى مشر وعين درل 
الرياضيات والفيرٌ زياء كمأ تفضلت كتلسااية الدولة فى 
ريا لوطي السووودية اتويت بالل كا 
معجم فى الرياضيات أضفناه الى المجموعة العربية القيمة 
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ا ل و ا 0 


التى ستكون آساسا للدراسات التنسيقية فى الحلقات 
العلمية المقبلة . 


' + نظع للكتب الدائم فى يونيو الماضى بالرباط 
بمساعدة الشعبة الوطنية المغربية (المركز السوطنى 
للتعريب) معرضا للالواح الايضاحية فى «العلوم والمطالعة 
ويبلغ عدد ماته الالواح 
ورسومها جميع المدلولات المزاولة فى السلك الابتدائي 
بالعالم العربى خى خصوصن الانسأن والحيوان والنيات , 
زيادة عن عرضها على شاشة السينما . وهمذا المعرض 

نتيجة للحهود الجيارة التى ببذلها المكتب الدائسم 
والشعية المغربية منذ سنتين لتجريد الكتب العر بية فى 
السلك الابتدانى ومقارنتها بيا حرده من مصتفات 
ابتدائية بالفرنسية والايطالية والانجليزية م وذلك 
اعدادا للكتاب المدرسن العريئ الموحد التى سيكون 
اللينة الاساسية لخلق المواطن العربى اللزود بنفس 
التكوين اللوجود عند زميله الاوربى وقد دشنه وذير 
التربية المغربية بصفته رئيسا لمؤتمر التعريب وحضره 
عدة شخصيات عربية كما توافد عليه طلبة وتلاميذ 
مختلف المعاهد الثانوية والعليا بوالمدارس الابتدائية وقد 


نحو الياتة تنجسع صورها 


كان مظاهرة كبرى لابراز الشخصية العلمية العربية . 


+ أصدرت الشعبة الوطنية المغربية بتعاون مع 
المكتب الدائهمصور! للادوات حاولت فيهإنتقاء الممطلحات 
العربية الغالب استعمالها فى الكتب الدراسية فى العالم 
العربتى . وهنا المصور محلى برسوم توضيحية . وعبارات 
مبسطة ٠‏ تساعد التلميذ على ادراك المدلولات المجسمة 
يكامل الوضوح . وسيعقب همذا المصور . معصوران 
آخران فى الاجهزة والآلات والنبات تتبلور فيها المعاني 
المدرجة فى التكوين بالابتداثى العام . 


+ قامت الشعبة الوطنية المغربية: باعداد المعجم 
فى العلوم الطبيعية (علوم الاحيساء والنبات .والحيوان) " 


بتجر يدا جميع الكتب الفر نسية المستعملة فى الاسلاك 
الثلائة (الابتدائى والثانوى والعالى) وذلك لوضسع 
مقابلها العربى استنادا الى هما قررته المجامع والجامعات 
والهيئات. العليية العربية , وستنظم بحلقة علمية خاصة 
بهسذ: المشروع بالقاهيرة فى تأرييخ ميحدد 


وأإبلفعنا المجامع العربية الثلائة امتمامها بالمشروع 
وعملها لانجازه . 


+ امن جملة الامداف التى يعمل المكتب الدا سم 
لتحقيقها تفصيح العاميات فى العالعم العربى والتة 
فيما بينها ء وهو ييهد لذلك بدراسات مقارنة حول 
العاميات فى العالم العربى , وقد قام الاستاذ عبد العزيز 
بتعيد الله الامن العام للكتب الدائم بأبحاث لمقارنة 
العاميات فى المغرب وسوريا ولبنان ومصر ممهدا لذلك 
بدراسة اقليمية حول الاصول العربية والاجتبية للعامية 
المغربية . .وقد أمبنا فى خطابات وجهناعا لوزراء التربية 
فى الدول العربتة لحث رواد الفكر العرب على الامتيام 
بهذا «الموضوع الذى يعد من المقومات الاساسمية لتحقيق 
الوحدة الفكرية بين العرب ٠‏ 


+ ينكب خبراء المكتب الدائم على اعداد معج.م 
للسينما والمسرح والنحت والموسيقى لتنسيق الجهود 
تلبنولة فى هذا الحقل من طرف الهيثئات المختصة فى 
العالم ألعر بى وقد وضع المجلس الاعلى للآداب والفنون 
فى الجمهورية العربية المتحدة تلبية لطلبنا مجموعة من 
المصطلحات في المسرح , وهو منكب الآن على اع_داد 
مجموعة أخرى حول السينما . 


+ اتنترا يد المبادلات الثقافية بين المكتب الدائلم 
والهيئات العلمية العربية التى تمدنا بالحدث ما تنتجه 
القرائح العربية وقد أصبحت خزانة المكتب الدائم بالرباط 
بحاخلة بروائع الفكر العربى كما تزودنا كثير من المكاتب . 
ودور النشر والمنظمات العالمية بنشيراتها + وانتاجاتها . 


ويعمل المكتب على بلورة القتبادل الانسانى تحقيقا 
للتقارب الفكرى بين الشرق والغرب وى نطاق هذا 
التيادل أهدينا فلل كثير من الهيئات العلمية فى العالم 
عصنفات لكتاب ومفكرين عرب . 


+ توصلنا بمساعدات مادية من بعض الحكومات 
والشبعب الوطنية للتعريب فى العالم العربى , فرجاؤنا 
من بقية الاقطار العربية التعجيل بتسديد اقساطها فى 
ميزانية المكتب الدائم الذى ها زالت كثير عن منجزاته 
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لم تبرز الى «الوجود انتظارا للاعتمادات المالية . 


+ ستصدر قريبا طبعة موقتة لمعجم مصطلحات 
الاشغال _العمومية الذى: أعده المكتب الدائع باللغات 
العربية والانجليزية والفرنسية تعميما للفائدة فى العالم 
الأفريقى الاسبيوى ,. وتعزيزة للغفة الضاد بالقارتين , 
وسيوزعه طبقا لبسطرته العادية على المجامع والجامعات 
والهيئات العلمية لابداء رأيها فيه قبل اصدار الطبعة 
النهائية » وقسمد نسق المكتب مصطلحاته بما وضعته 
المجامع العلمية بواللغوية العربية . 


+ تلقينا من عسدة وزارات وهيئات مجموعة من 
المصطلحات فئى عدة شعب علمية باللغة الفرنسية من 
أجل 'البحث لها عن المقابل العربى . وينكب الآن خبراء 
المكتب الدائم على اعدادها لعرض مشروع معجسم 
على نظر الافراد بالعلميين فى العالم العربى . 


+ نظمت ‏ الشسعبة المغربيسة للتعريب بتعاون مع ' 


المكتب الدائم للتعريب ابتداء من 25 يونيه الفارط 
معارض للالواح والرسوم العلمية بالرباط والجديدة 
قدمت فيه اكثر من مائة لوحة فى العلوم الطبيعية كما 


عرضت ‏ اشرطة فى المصطلحات المدرسيية فى الاشياء. 


والعلوم بردام 55 العرض سبعة أيام و بعد المكتب 
أشرطة علمية فى مرضوع هذه الالواح , ستبعث نسخ 
واللغوية فى العالمع العربى قصد تحقيقها وتوحي_دما 


والمصادقة على القابل العربئ للمصطلحات الفر نسية 
والايطالية . 


+ يهتم القسم العربى للاذاعة الفرنسية بنشساط 
المكتب الدائم للتعريب وقد توصلنا سن حضرة مدير 
هذا القسم بمقترحات سنعمل على تطبيقه ا تحقيقا 
للروابط بين العناصر الحيسة فى العالمين الشرقى 
والغربى . 


+ أبلغنا رئيس الملجمسع (العلمى العراقى الاستاذ 
الكبير محمد رضئ الشبيبى أن معجم الفيزياء الذى 
وضعه المكتب الداثم بتعاون مع الشسعبة الوطنية المغر بية 
االسخصة فى المركز الوطنى للتعريب قد احيل على لجنة 


مجمعية مختصة لدرسه وموافاة اللكتب الدائم برأى قادة 


اللغة العراقيين فيه حتى يتأتى للمعجع العلمى العربن أن 
ياخذ قالبه النهائى المرحد . ْ 


+ تفضلت بالدوائر المختصة بالمملكة العربية 
السعودية فائترحت على اللكتب إلسدائم تلبية لرغيعه 
ترشبيح الاستاذ محمد حسن عواد كمراسل للمكتب 
إيضطلع فى المملكة الشسقيقة بالاعمال المتصلة بنشاطنا . 


+ يهقم العالم الغربى اليوم بالمجهودات 
التى يقوم بها المكتب الدائم للتعريب بالمغرب من أجل 
تنسيق الجهود العر بية فى الحقل الثقافى العربى من 
جهة بومن اجل توطيد التعاون الثقافن وتقريب وجهات 
النظر بين دول الشرق والغرب فى هذا الصدد , وعلى 
صعيد المغرب العربى ما زالت الاتصالات مستمرة بين 
المسؤولين فى المكتب ودول المغرب العربى الاربع من 
أجل توحيد الوسائل الثقافية وطرق التعريب وأساليبه. 


+. صادق البران «المغربى على مشتروع توحيد القضاء 
وتعريبه وبهنا يكون الشعب المغربن قد برهن مسرة 
أخرى على عروبته واخلاصه لللفة بالضاد . 

وقد اتصل المكتب الدائم للتعر يب بمعالى وزير العدل 
ليجعل لجانه المختصة رهن اشارة وزارته من أجل ضمان 
التعريب الصحيح فى القانون المدنى والتجارى والجنائى 
والدستورى والعام والخاص . 

+ توصبلنا من مؤسسة فر نكلين للطباعة والنشسر 
بمجبوعة من الكتب العلمية فى نطاق التبادل الثقاني 
بين لالمكتب ومؤسسات الطباعة والنشر فى العالع 1 


كما ترصلنا بمجموعة أخرى من آلكتب الادبية مسن 
دار الكتب بالقامرة 2 وكل هذه الكتب توجد بخزانة 
المكتب ومححى رهن اشارة اخواننا العرب . 

+ توصلنا من معالى وزير الزراعة. بالمملكة العر بية 
السعردية بكشف موجز عن بعض المصطلحات الزراعية 
فى المملكة العر بية «السعودية وما يقابلها فى الب لاد 
العر بية ومدلولاتها باللغة العلمية اللاتينية وتدخل هاته 


اللائحة التى بعثت بها المملكة العربية السعودية فى 
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اوكا لماصو 


و ٠‏ يميه لويف ود مع ةرام ا 


0 برا طوس سوعط وحمي : 5 جوج صو نوو 3 


اطار المساهمة فى المحهود الذى يسذله المكتب الداثم 


للتعريب من أجل وضع معجم عربت عومد فى المصمطلحات 
الفلاحبية . 


+ خصصت اذاعة صوت العرب خصة لاملة من 
بر نامجها الاسيوعى للحديث عن نشاط المكتب الدائم 
للتعريمب ومنجزاته . وبالخصوص عن مجلته «اللسان 
العربى» . وقد استعرض مجموع موادما كما طلب رأى 
مجموعة من المثقفين العرب أمثال يوسف غراب 


٠‏ وأمين 
الكشك , وعيد الفتاح سليم عن فعالية هذه المجلبة 
وأشادء١‏ جميعهم بهذه الخطوة الجريثئة 0 

+ تعمل الحكومة العراقية الآن على تشكيل الشسعبة 
الوطئية للتعريب . وقد طلبت من الهياات الثقافية 
والعلمية العراقية أن تعين شخصية لتمثيلها فى هذه 
اللجنة , وقد رشح المجمع العلمى العراقى لتمثيله عضوه 
لتمثيلها الدكتور جميل سعيد عميد كلية الشريعة . 

+ سيفتتح المكتب الدائم خزانته للطلية والجمهور 
ايتداء من شهر ينابر 5 , وقد حفلت هاته المكتبة 
الآن بأروع ما أنتجه الفكر العربى مما يعطى صورة حية 
عن فعالية اللغة العربية فى جميع المجالات العلمية 
والادبية والتقنية 3 وسيساعد الطلاب العرب فى ا مغرب 


على نتبع نهضة اللغة العربية فى الحقل العلمى الحديث. 


+ توجه فى غضون هذا الصيف الى باريس السيد 
الامين العام للمكتب الدائم للتعريب الاستاذ عبد العزيز 
بنعيد اله مصحويا بالسيد الملحق الثقافى عبد الكريسم 
القباج للاتصال بالمسؤولين فى منظمة اليونسكو . 
وقد أجريت عدة اتصالات . وعقدت جلسات عمل لتوطيد 
العلائق بين المنظمتين كما توجه فى نفس الفترة الى 
القاف 2 الله فحية ادمع الاين تسن كيم اين 
والتوزيع للاتصال بالمسؤولين فى الامانة العامة لجامعة 
الدول العربية .حيث عقد جلسات عمل مع السيد الدكتور 
يحي الخشاب مدير الادارة الثقافية ومساعديه من أجل 
حل بعض القضايا الموقوفة بين المكتب والجامعة العربية 
فى شان الميزانية والندوات العلمية . 


+ ناقس تليفزيون القاعرة مجموعة من الصحفيين 
فى مواد العدد الاإول من مجلة اللسان العربى حيث دامت 
المناقشة ربع ساعة كاملة عرضت فيها رأيها فى المجلة 
المذكورة قائلة : «ان هذه التحفة كفيلة بخلق توازن 
لغرى فى العالم العربى وكفيلة يكشف الاخطار المتعلقة 


بلغة الضضماد » . 
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وقد توصلنا برسائل كثيرة فى الموضوع كما علقت 
الصحافة العربية على صدور مجلتنا وقد ننشر فى 
الاعداد القبلة المقتطفات التى وردت فيها ملاحظات 
وايعازات حول هذه المجلة الفتية . 


...م مستنااالاا | ا ْ 


ش م : 1 


كك 


1١ 


تحت هذا العنوان سننشر مقتطفات من أبحاث ودراسات تتعلق يوضع اللغة العربية ومشاكلها مما 
يشغل فكر الهيآت العلمية واللفوية فى العالم العربى بوجه خاص وفى العالم أجمع بصفة عامة لان دراسة 
اللغات وفى ضمنها لغتنا القومية أصبيح من المواد الرئيسية فى العالم الجديد . 


عندما كنت أطالع فى كتب ومجلات حديثة , أو 
أستمع الى محطات اذاعية كانت تبرز لى أحيانا أشتات 
من الخواطر فى اللغة والمصطلحات . وهذه جملة منها 


| أنقلها الى الذين يهتمون بشؤون لغتنا الضادية : 


1 ب أسماء العناصر الكيماوية المنتهية دالكاسعة : 
7. يسمى علماء الكيمياء فى الغرب معظم العناصر 
لكيمياوية » ولاسيما التى كضف النقاب عنها حدينا , 
بأسماء ينهونها بالكاسعة « اللاحقة » + فيقولون مثلا : 
م8 6 اللنيليلا وو نوو و0 
معربات الاسماء المذكورة بالواو والميم قى مثل راديوم 
واكتنيوم وبوتاسيوم وصوديوم وهكذا » وذلك هو 5 


مرغوب عنه . فالتعريب الراجح هو ثاليوم وأسكنديوم 
وأسميوم . 

وقد كنت نبهت مكرر لحنة الكيمياء الى همذا 
الموضوع فى احدى جلسات اللغة العربية بالقاهرة 
فواقق أعضاء المجمع جميعا على انهاء م تلك المعربات 
بالواو والميم . 

2 - أسماء أعجمية منتهية بالكاسعة 

فى الفرئسية الفاظ تكون أسفاء وتكون نعوتا ٠‏ 

6 ©2314 ,513:16 بع وتصطءعة+ 

فعندما يعربها بعضهم ويستعملونها أسماء يقولون فيها 
ميكانيكا وديناميكا واستاتيكا وتكذيكا » ولكنهم عندما 
يعربونها لاستعمالها نعوتا يلغون منها الكاسعة ‏ عناوة 
ويعربون تلك النعوت بقولهم ميكانى ودينامى واستاتى 


'وديناميكى واستاتيكئ وتكذيكى 


وتكتى , ذاهبين ؟لى أن الكاسعة الفرنسية المذكورة هي 
أداة نسبة ء وآلى أن أداة النسبة العربية أي الياء المشددة 

تقوم مقامها . 

والحقيقة أن الاحرف عناوة فى الالفاظ المستعملة 
أآسماء أقرنمية للعلوم أو افيس م العلوم: الملجع اليها 
تعد أحرفا أصلية فى تلك الاسم لا من أدوات النسية . 
ولذلك عندما ننسب الى المعربات المذكورة يحب 
ابقَاوٌها كاملة وأضافة ياء النسبة اليها فنقول ميكانيكى 
وكنت ذكرتٍ هذا 

حاشية الصفحة 549 من عدد تشرين 

0 2 (لجزء 4 من المجلد 37) . 

3 الفوضى فى أستعمال بعض الالفاظ : 

( 1 ) من ذلك كلمة «أستاذ» فالعامة أليوم تطنقها 
على كل من يراد تمييزه بشيء من الحرمة أو المعرفة 
مهما تكن صنعته . وقد يون هنا الرجل ممن لا صلة 
لهم بالتعليم : كأن يكون موظفا أو تاجرا أو صاحب أرذن 
أو صاحب معمل أو غير غير ذلك ٠.‏ 

وذهب بعض الكتاب الى أن الكلمة المذكورة قد 
هبطت قيمتها ٠‏ فاخذوا يتحنبون اطلاقها على أساتذة 
الجامعات الاروبية » وراحوا يعربون كلمة بروفسور 
الاعجمية بقولهم حاء الدروفسور فلان ,» وذهب المروفسور 
فى جامعة كذا » وكأنهم يجدون أن كلمة الاستان لا تليق 
بهؤلاء الاساتدة الاعاجم ( وأن كلمة بروفسور الفردسيه 
نها مدلول يفوق مدلول كلمة الاستاذ . والحقيقة أن 
الجحهل أو صغر النفوس أو الاطمئنان الاعمى الى كل 
من كان أو ما كان أحنبيا هي التى تسلكهم هذا المسلك 
الوعر . فالكلمة الفرنسية المذكورة لا تطلق فى لسان 
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الفرنسيين على أساتيذ الجامعات وحدهم + بل تطلاق 
على كل من يعلم لغة أو علما أو فنا أو غيرها فى 
الجامعات وفى غير الجامعات . ولئن كانت تطلق عندهم 
على أساتذة المدارس العالية على الاخص ء فكلمة أستان 
تطلق أيضا على الذين بلفوا أعلى مرتية مسن مراتسب 
التدريس فى كليات جامعاتنا » كما تطلق على أعضضساء 
المجامع العلمية واللغوية فى المخاطبات وفى محاضر 
الجلسات . وتسمية المعلم الاجنبى بأسم الاستان لا تقل 
فى داب الحرمة والتكريم عن تسميته باسم البروفسور . 
(ب) ومن ذلك التخبط فى استعمال الالفاظ الدالة 
على الجماعات العسكرية » فعندما يترجم كتاب الصحف 
وموظفو الاذاعات العرددة الانداء العسكرية التى تذيعها 
شركات الانياء » كثيرا ما يغلط بعضهم فى تمييز الجماعات 
العسكرية بعضها من بعض » مثل الجيش والفيلق والفرقة 
واللواء والفوج والكتيبة والسرية والفصيلة والزمرة » على 
حين أن كل كلمة من هذه الكلمات لها فى الجندية مدئول 
محدد . وفى المعجم العسكرى الذى كنا نقلناه فى دمشق 
الى ألعربية عن المعجم العسكرى الكندى وهو بالانكليزية 
والفرنسية) جعلنا الالفاظ العرددة المذكورة عتى التتابع »2 
أمام الالفاظ الافرنسية الآتية : 
00 د ال كمه © بصعم 
ماع56 بعأمودومه ,ممالتدقد8 عمعممزومع 
2ظ 
(ج) ومن ذلك أيضا الفوضى فى تسمية درجات 
المدارس . فأنت تقرأ فى دمشق أمثال الجمل الآتية : 
بر معهد روضة الاطفال » «وكليات جمعية كذا» على حين أن 
كلمة المعهد (1) تطلق فى الاصطلاح الحديث على مؤسسة 
للتعليم أو للبحث العالى كمعهد الدراسات العردية العالية 
وكمعهد البحوث العلمية مثلا » فهل روضة الاطفال تعد 
معهدا » أو تحتاج فى آدارتها الى معهد ؟ وهب أننا 


دعر جيه نيحد جع جد 


(73) وهي ترجمهة © 4لا]8ؤ5ما 


(2) للتعريب معان كثيرة في 


استعمئنا كلمة المعهد فىمثل معهد الفنون ومعهد التجميل 
فهل يجوز أن ذبلغ بها رياض الاطفال ؟ 

ثم أن الجمعية المذكورة التى تقول ان عندها كليات 
ليس عندها فى الحقيقة سوى مدارس أبتدائية أو أعدادية 
وقد سمتها كليات تعظيما لها فى حين أن الكلية فى 
الاصطلاح الحديث هي فرع من فروع التعليم فى 
الجامعات . : 


4 - الافراط فى التعريب : (2) 


للاتحادن العلمى العربى . ولكننى وحدتها 3 أي كلمة 


ومن الافراط فى التعريب أيضا أكتفاء بعض اتعلماء 
بتعريب أسماء كثيرة لمقاييس علمية كمقياس الرطوبة 
مط ومقياس الكهر باء»] 61604056 ومقياس 
الاشعاع 6 ومقداس الاشعة 0846رممم وعم 
ومقياس الرد بح ©6غف«هم6صث الخ . مكتفين بقولهم 
ايجرومتر والكترومتر وراديومتر واكتينومتر وأنيمومتر . 
فالمقاييس كثيرة فى مختلف العلوم . وقد ذكرت منها 
6 هقياسا فى معجم الالفاظ الزراعية كمقياس القشدة 
ومقياس اللبن ومقياس المطر ومقياس الشجر ومقياس 
الحموضة ومقياس الادهان «الزديوت) ومقياس الحرير 
الخ . ولم أعرب أو لم أكتف بتعريب الاسماء الفرنسية 
لهذه المقابييس . وأرى أنه لابد من ترجمة هذه الاسماء 
وأشباهها بمعانيها .. وانا كان يستحسن تعريب آسما. 


الفرنسية في معظم استعمالاتها . 
الامهات: من المعجمات. وأهم 


معنى له عند رجال اللغة والاصطلاحات العلمية ما 


جاء في المزهر : « المعرب هو ما استعملته العرب منالالفاظ الموضوعة لمعان في غير لغتها » » أي ادخال 


ألفاظ أعجمية. في لساننا واستعمالها بمعانيها كتولنا 
وابيريق الخ 5 والمعرب في لغتنا كثير ٠‏ ويسمى الدخيل. 
العرب على منهاجها نقول عربته العرب واعريته أيضا 
استعمال التعريب يمعنى الترجمة أو النقل الى العر 


بية كقولهم تعريب ألد 


وفي لسان العرب : تعريب الاسم الاعجمي أن تتفوه به 
وقد ذكرت هذه البدائة لان اللحدثين أخذوا يكثرون من 
وتعريب الدواوين وتعريب 


الكتاب » ويشيرون بذلك الى جعل التعليم باللغة العربية؛ والى جعل العربية لغة الدواوين الحكومية , والى نقل 


الكتاب الاعجمي الى العريية . 


وأفراط بعضهم 


في استعمال هذا المعنى الحديث للتعريب حتى صاروا 


يقولون فيرسائل رسمية: «توحيد المصطلحات المعرية»» ويعنون بذلك في نظرهم توحيد المصطلحات العربية أو 


المنقولة ألى لساننا بوسائل وضع المصطلحات العربيةكالاشتقاق والنحت والمجاز والتضمين 


٠.‏ وعلى مقتضى 


الادوات والاجهزة العلمية الحديثة » فمن المستحسسن 
أيضا وضع أسماء عربية لها ألى جانب الاسماء المعرية . 
وليس من الضرورى أن يكون المضطلح العربى شاملا 
لجميع معانى المصطلح الاعجمى » كما أن المصطلح 
الاعجمى نفسه كذير؟ ما يقصر عن أداء ما يدخل فيه من 
المعانى . مثال ذلك أن كلمة أنيمومتر الفرنسية معناها 
إلاصلى مقياس الريح » على حين أن هذا المقياس يدين 


إتجاه الريح وسرعتها » ومن المعلوم أن المصطلح يوضع 
أحيانا لادنى ملابسة . 


ومن الافراط فى التعريب والامعان فيه دوام محطات 
الاذاعة الصوتية والمرئية على استعمال كلمات أعحمية 
لا حاجة اليها مثل كلمة «ديكوره وهمي الزخرف 2 و 
«ريبورتاج» وهي التحقيق أو الاستطلاع الصحفى و 
«مونتاج» وهي الاعداد الخ(1) . 


(5) الدوام على مخالفة قرارات المجمع : 
ما زال بعض الاساتيذ فى الجامعات + ولجان 
المجمع فى القاهرة , والاتحاد العلمى العرنى ٠‏ يخالفون 
قراراكت كان اتخزها ١‏ المشار أليه بناء على 
اقتراحي + ومنها اتباع الذنطق الاسهل فى تعريبٍ الكلمات 
الاعجمية التى يكون لها رسم واحد فى اللغات الارودية 
المشهورة , ولكن النطق بها يكون مختلفا فى تلك اللغات . 
فمما قرأته فى مجموعات علمية تعريبهم مثلا لكلمسات 
501 و 6م و م6كءاد© 
بكلمات بايوتايت وأوجايت وكالسايت » على حين أن 
التعريب الصحيح دموجب قرار المجمع » وبتوقى الدقاء 
الساكنين هو ببوتيت وأوجيت وكلسيت فمتى يستقر رأي 
النطق بالمعربات > غرائب نحن فى غنى عنها ؟ . 


وما برح اخواننا فى القطر المصرى يكتفون بنقل 
0 مج اللانينى ( ويقابله الحرف غينا فى اليونانية» 

جيما » على حين أن تسعة أعشار الدلاد العربية لا تنطق 
بهذه الجيم الا مخففة . والقدماء ما نقلوا الحرف الاعجمى 
المذكور الا غينا . 


وكان مجمع اللغة العربية قرر نقله غينا . ولكن 
هذا القرار لم يتبع فى مصر ؛ فاقترحت عليه نقله غدنا 
وجيما جميعا فيقال مثلا غازولين وجازولين » وغليسرين 
وجليسرين » فاتخذ المجمع قرارا بذلك ٠.‏ ومع هذا ظلت 
اجيم هي ألتى ترسم وحدها فى معظم معربات لجان 


2 ومن القرارات أيضا أن الكلمات الاعجمية المنتهية 
بالحرف أو بالكاسعة 016 أتى تدل على العم 


يفضل انهاء معرياتها بالتاء ترجيحا على الالف ‏ فيقال 
مثلا جيولوجية ومغنولية وبيولوجية ترجيحا على 
جيولوجيا ومغنوليا وديولوجيا . والسليقة العربية تقتضى 

. ومع هذا ما برج كثير من الاساتيذ فى المجمع 
وفى الجامعات يسيرون على حسب ب آرائهم الخاصة . 


6 - جمع الفطر فطور وافطار علىالقياس : 
تطلق كلمة الفطر فى الاصطلاح العلمى الحديث 
على ها يسمى ة ومسوامدموط© وبالانكليزية 
وهنا المدلول هو ما أشار اليه أبن 
. أما فى المعجمات الاصلية فتعريف 


فى اللسان : «... الفطر أيضا جنس من الكم» 
أبيض عظام لان الارض تنفطر عنه وأحدته فطرة» . 

وفى التاج : «والفطر بالضم + وجاء فى الشعر 
بضمتين » ضرب من الكمأة أبيض عظام لان الارض تنفطر 
عنه وهو قتال . واحدته فطرة» . 

وفى المخصص «بحث الكمأة» : 
ألفط. ر واحدته فطرة» ٠‏ 

وفى الصحا . والفطر أيضا ضرب من 
الكدأة أبيض عظام الواحدة فطرة» . 

ويتضح من.ناك أن أصحاب المعجمات المذكورة 
قد جعلوا الفطر جنسا أو ضربا من الكمأة » على حين أن | 
الكمأة فى العلم الحديث هي جنس من الفطور . _ 

والفطور علميا طائفة نباتية من اللازهريات تقسم 
فى علم النبات أربع رتب > وفى كل رتبة قصائل وأجناس 
وأنواع عديدة » منها المسمم وما يوّكل , وما يكون 
طفيليا مجهربا يحدث فى النباتات الزراعية أمراضا . 


ولم أجد جمعا لكلمة الفطر فى المعجمات التى 
أشرت اليها » ولا فى مفردات أبن الديطار » ولا فى تذكرة 
الانطاكى , ولا فى المعجمات الحديثة الآنية وهي : أقرب 
الموارد ا ومتن اللفة والمنجد » ولا فى كتاب 
«ميادىء النبات المطبوع فى ديروت 
سذلئة 1371 للدكتور يوست » ولا فى كتاب 
«علم النبات الزراعى » لمؤلفه جون برسيقال » وقد نقلته 
وزارة الزراعة المصرية. الى العربية وطبعته سنة 1920 . 

: وفى مجموعة المصطلحات العلمية والفنية التى 
أقرها مجمع اللغة العربية فى القاهرة (الصفحة 535 من 
المجلد الاول - مصطلحات علوم الاحياء) وعسنى القطر 
باسم واحدته أي فطرة م وجمع على فطر : 

الفطرة (ج القفطر) (نعصه. .81) ونودن#؟ 

أما فى الصفحة 9 من المجموعة المذكورة 


: «ويقال للفقعة أيضا 
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(مصطلحات فى علم الامراض ومتفرقاتها) فقد أطلق على 
اسم ألفطر » وجمع على أفطار : 

فطر (ج أفطار) ٠‏ 

ومن الواضح أن الفطر اسم جنس يدل على 
الماهية » ويقع بلفظ المفرد على القليل والكثير » » والتاء 
فيه تدل على المفرد كنخل ونخلة » وشجر وشجحرة » 
ونمل ونملة وأاشباه ذلك . وأسماء الجنس هذه التى تختم 
بتاء الوحدة يغلب التذكير على ما جاء منها مجردا من 
ألتاء فيقال هذا فطر سام , وهذا شجر باسق » وهكنا * 
وهي تجمع جمع قلة بالالف والتاء أيا كان وزنها فيقال 
فطرات وشجرات ونخلاتٍ . وتجمع جمع كثرة بتجريدها 
من مجلة مجمع اللفة العربية رص 209) . ولكننا في 
حاجة الى التفريق دين اسم الجنس وجمعه . ففى شرح 
الشافية أن ما كان على وزن فعلة كدخنة وبدرة ودرة قد 
يجىء جمعه على فعل كدرر وثوم تشبيها بغرف . ولكن 
ع فى تكسير الفطرة » لان الجمع أي 
الحتين نفسه 77 الفطر 2 أن هن الجمسع 0 يعد 
قيأسا . ولذلك سرنا فى الشام على جمع فطر على فطور 

منذ أوائل القرن الحاضر ٠‏ وُسبكنًا الترك ذلك منذ 
أواخر القرن الماضى . وهذا مطابق لما أقره مجمع اللغة 
العربية فى جمع الاسم الثلاثئ المجرد من تاء التأنيث » 
فما كان منه على وزن فعل وليس له حمع تكسير يجمع 
على فعول للكثرة وعلى أفعال للقلة 0-0 الرايج من 
مجله المجمع ص 1 و 189) . 


وعلى هذا جمعنا كلمة فطر على فطور » وجمعها 
المجمع على أفطار ٠‏ أما فطر بضمتين فليست جمعا بل 
و لو ب ا و د 

و3 أرى بعد هذا حاجة الى استعمال الفطر : 7 


لله لياناي 


ناه ليانلا 


ألماسيه ب 


000 


وهي حديثة ‏ بدلا من الفطور والافطار + الا أذا دلت على . 


علم الفطور وهو بالفرنسية 
الآثار الحيوانية في لغتنا القومية 
بقلم الاستاذ عبد الحق فاضل 
ونشرت مجلة المعرفة في عددها الثاني لسنة 1962 
للاستاذ العراقى السيد عبد الحق فاضل بحثا شيقا 
حول الآثار العتيوانية في لغتنا القومية فيعد ان استدل 
على حيوية اللغة العربية سواء منها المدرجة في 
المتاحف الاثرية العريبية مجسمة في الحيوانات المختلفة 
ما أبيد منها وما لا يزال تعرض لجملة من الكلمات نقلت 
من معناها المتعلق بالحيوائات في حركاتها وسكناتها 
وأوصافها ونعوتها واعمالها الى ما يتعلق بحياة الانسان 
وتطوراتها وأبعادها وآثار ذلك فى الابداع اللغوى . 
ومن هاته الكلمات مثلا النير والكرة وقصب السبق , 
أذ الكلمة الاولى أطلقها العرب في أول الامر على 
الخشية المنحنية التى توضع على رقبة الثور حين عقله 
لعمل ما ثم استعملوما مضافة ألى الذل والعبودية 
والاستعمار تشبيها بالوضع الاول ٠.‏ 
وكلمة الكرة ١‏ يي الرجعة الثانية كانت فى أصلها 
الاول تختص بيرجعة الفرس المبارزة بعد فراره ومنه 
قولهم الكر والفر وقول أمرىء القيس (مكر مفر مقبل مدبر 
0 
واما كلمة قصب السبق التي يعبر بها الآن عن سباق 
الافراس في ميدان من الميادين المختلفة ‏ في الحياة فانها 
كانت في أصلها الآاول تعني القصبة الموضوعة لنهاية 
أشواط سباق الخيل أي مكان بعيد لا يرى من مكان 
الانطلاق وقد عدد الكاتب ب كثيرا من الكلمات والعبارات 
وا موا ام 0 
والاشياء من قري أو بعيد : ©" . 


عأعمامء را 


اللسرايٌ العربى 


العدد: ‏ 2 الليزء: 

السليقة عند العرب المحدثين / كنون؛ عبد الله 

انشر الفي عربي النشأة / حوفي (ال.)» أحمد محمد 
بين الفصحى والعامية / داوود) محمد 

تأثير الأعاجم ف لغة العرب / فاضلء عبد الحق 
وحدة المصطلح العلمي / حقي» خخير الدين 


تأثير العربية في اللهجة الشلحية / سوسي (ال.)» محمد 
المخحتار 


5 


الأرقام المغربية أرقام عربية أصيلة / تازي(ال.)؛ عبد 
اهادي 


نشأة اللغة العربية ومصادرها / حركات» إبراهيم 
التعريب ف الأمة العربية / مشاب(ال.)؛ ييى 


كيف ثم التعريب في المدمهورية العربية المتحدة / 
شيال(ال.)» جمال الدين 


بحربة التعريب في سورية / منجد (ال.)» توفيق 


آراء ونظريات في التعريب (استجواب مع سفير 
الجمهورية العربية السورية سابقاء سهيل العشي) / مكتب 


تنسيق التعريب 
التعريب في الحزائر وتونس / مككتب تنسيق التعريب 


نطور التعريب في العراق (استجواب مع سفير العراق 
لجسن الدحيلي) | مكتب تنسيق التعريب 


اللجنة الأردنية للتعريب / ناعوري (ال.)؛ عيسى 

أنظار في التعريب / حيدر» سليم 

لمركز القرمي للإعلام والتوثيق / مكتب تنسيق التعريب 
حول العامية في المغرب والأندلس / كولان» حورج 


إشارات التعداد / فيفري (106071161) 


السنة: 1965 
/عر: 5 
/ مضل 11 
/عن: 16 
/ ص: 20 
/ من؛ 29 
/ ضص: 32 
/ص: 36 
/ ص: 40 
/(عمن: 46 
/ من: 49 
/هر: 53 
/ ص.: ه5 
/ص: 55 
/ صصر: 61 
ا صص: 62 
اعر: 65 
/ ص: 68 
ص: 72 
/ ض: 75 


الأستاذ ماسنيون / بنعبد الله عبد العزيز 

العربية والإسلام في هولندا / شومان» 

جامعة موسكو ومعجمنا في الفيزياء والرياضيات / 
مكتب تنسيق التعريب 

مصطلحات في المسرح (أ) / تيمور محمود 

الألفاظ المشتركة في العاميتين المصرية والمغربية / بنعيد 
المع عبد العزير 

المعجم السياحي للمر كز الوط للتعريب / تيمورء محمود 

المعحم السياحي : تعقيب على نقد / قسم المعاحم 
بالمركز الوط للتعريب 

مع "المعجم الوسيط " / مصلحة التعريب بالكب المغربي 


للمراقبة والتصدير 

معجم الفنون الجميلة / مصلحة التعريب بالمكتب المغربي 
للمراقبة والتصدير 

معجم الطحانة والخبازة والفراتة / مصلحة التعريب 
بالمككتب المغربي للمراقبة والتصدير 

الجديد في المستدرك للتعريب / مصلحة التعريب بالمكتب 
المغربي للمراقبة والتصدير 

تصحيح الأغلاط الشائعة / مصلحة التعريب بالمكتب 

الأغلاط الشائعة في التعريب والترجمة / مصلحة التعريب 
بالمكتب المغربي للمراقبة والتصدير 

مشروع الموسوعة المغربية / كعاك (ال.)» عثمان 


المظاهر الحضارية في العالم العربي؛ مدينة وليلي - ( مع 3 
خرائط) / بنعبد الله عبد العزيز 


موسم الككتاب العري بالمغرب / مكتب تنسيق التعريب 


/ من: 79 
/صض: 81 
/صس: م8 
/ص: 86 
اس: 88 
/ص: 89 
/عهن: 96 
/ ص: 98 
/ص: 101 
/ صس: 103 
/ هن: 106 
/هص: 1141 
/هن: 115 
/ص: 121 
/ صر: 123 
/ ضس: 125 
/ ص: 136 


اللسايٌ العرهم, 


ماح موسم الكتاب العري بالمغرب / مكتب تنسيق 
التعريب 


معرض الكتاب العربي / مكتب تنسيق التعريب 

كتاب "فقه اللغة "للثعالبي في قالب حديد / مكتب تنسيق 
التعر يب 

اختصاصات المكتب الدائم لمؤتمر التعريب / مكتب تنسيق 
التعريب 

الشعب القومية للتعريب / مكتب تنسيق التعريب 

أنباء المكتب الدائم للتعريب / مكتب تنسيق التعريب 


في الحلات / مكتب تنسيق التعريب 


/ من: 137 


/ من: 138 


/ صس: 139 


/ س: 140 


/صضن: 141 


/ من: 142 


/ ضن: 149 


